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الدارجة المغربية 


مجال توارد بين الأمازيغية والعربية 





هه جه 


نفد لمم 


بسم الله الرحمن الرحيم 


كان جلالة الملك |الحسن الغاني؛ طيب الله ثراهء كفير الاهعمام بقضايا العراث 
المغربي؛ حريصاً على أن يجمع مكتربه ويدشر بعد دراسة وتمحيص. . وقد سر رحمه الله 
عندما علم أن الأكاديمية يمية أنشأت لجنة تُعنى بالدراث المغربي , فكان مما أمَر به جلالته 
إعادة تحقية تحقيق «كناش الحايك:, وهو المرجع في الموسيقى الأندلسية المغربية» موسيقى الآلة 
كباسكها . ثم كان من اهعمامات الملك الراحل إلى جوار ريّه؛ وضع تصئيف يدرس فيه 
تأثر الدارجة المغربية باللغة الأمازيغية, أو بعبارة أخرى» تُجمع فيه كلمات الدارجة المغربية 
التي أصلها أمازيغي. وكلّف جلالته الأستاذ محمد شفيق؛ عضو الأكاديمية, بالقيام بهذه 
الدراسة لتمكمّمه من اللّغتين ومعرفته بالموضوع. 

أبلغت الأستاذ محمد شفيق الرغبة الملكية السامية» فتحمّس لهاء لكن قيّدهاء لأسباب 
منهجية: بوجوب القيام أولاً بوضع معجم عربي أمازيغي» تكون فيه المداخل عربية فصيحة» 
والمقابلات أمازيغية؛ حتى تجتمع له الماذة الّغرية ويسهّل أمر وضع المصئئف المقصرد. 
واستحسن جلالة الملك؛ رحمه الله هذا النهج. ثم أخذ الأستاذ محمد ث شفيق يخرج جذاذاته 
المعجمية تباعاًء بصبر وأناة إلى أن كملت» » فطبعتها الأكاديمية في ثلاثة أجزاء بعدوان 
«المعجم العربي-الأمازيغي» وهو أول معجم من نوعه يصدر ويوضع رهن إشارة جمهور القراء 
والباحثين. 

بعد ذلك اشتغل الأستاذ محمد شفيق في إخراج المصتّف المقصود أصلاء وهو هذا 
الكماب الذي بين يدي القاريء» وعنوانه «الدّارجة المغربية, مجال توارد بين الأمازيغية 
والعربية .٠‏ ولا شك أن من يصفحه سيرى مدى اتصال الكلمات الأمازيغية الواردة فيه 
بواقعدا اليومي» حيث تستعملها في حديثنا للتعبير عن مختلف الوقائع والمعاملات .وقد 
صارت هذه الكلمات جزءاً من دارجتناء فوجدناها أسماء للأعلام والأمْرء وأسماء للأماكن من 


مدن وجبال وأنهار وغيرهاء بقيت تمضي مع تاريخنا الوطني الطويل» ولم يئلها من تحريف إلا 
ما اعتراها لجهل بأصولها » فوجب تصحيحها حفاظا على معناها. وسيعجب القارىء لكثرة 
الكلمات الدالة على الأدوات المنزلية والحيوانات والأسماك والنبات والأمثال وغيرها من 
التعابير اليومية الحقيقية والمجازية. 

ومن هذه الأسماء ما اختفى من كلامنا اليومي فصرنا نضع مكانها أسماء أفرنجية: مع أن 
أجدادنا الأقربين كانوا يستعملونها في أغراضهم كل يوم. فلم لأندهل نحن من هذا المصئف 
تلك الكلمات المنسية ونستعملها قصدأ لنعيد دارجتنا المغربية إلى نقاوتها القديمة ؟ 

ولعل المتخصصين في اللسانيات سيجدون هنا ؛ من حيث تراكيب المفردات والجمل 
ودوكيمياء» تكونها وتطورها والنطق بها »ماذة خصبة ستفمح لهم آفاقاً جديدة يغنون بها 
بحوثهم في العربية والأمازيغية وغيرهما. 

ودر بها ان نكر الصزلت خاي كر قا تيار تي الخال لا ار عدر قز اللي أنه 

يشرح المفردات شرحا دقيقا ويضع لهاء إذا اسعطاع , مقابلات أفرنجية للدلالة على بعض 
المعاني أو لمحديد بعض المفردات الدالة على الحيران أو النبات» وهي مفردات لا يشار 
إليها بدقّة إلا باستعمال والتسميات الليمَيّة ©56608هذ! 260001021005 » ومن ذلك أنه 
سرد المصادر التي اععمدهاء ولم يفُسهء إن لم يقدر على الإحاطة بموضوع مَاء أن يقول 
بتواضع: دلا أدري !0 

وأراد الله تعالى - ولا راد لقضائه - أن يصدر «كتاش الحايك» وتصدر هذه الدراسة عن 
الدارجة المغربية؛ بعد أن انعقل إلى جوار ربّه الداعي إلى إخراجهماء جلالةٌ الملك الحسن 
الغاني مؤسّس الأكاديمية: فلم يرجلالته ثمسرات فكره ولم نسعد نحن بتقاديم ما أمرنا 
بإنجازه. رحمه الله رحمة واسعة وأسكنه فسيح جناته. 

فإلى وارث سره وفلذة كبده, ملك البلاد وراعي أكاديمية المملكة المغربية, جلالة 
الملك محمد السادس حفظه الله وأيّدهء أقلدم هذا الكتتاب» مصحوباً يكناش الحائك؛ باسمي 
ونيابة عن أعضاء الأكاديمية: وذلك امتغالاً لأمر ملكي سام موروث؛ وتعبيراً عن الولاء 
والإخلاص. ورغبة في أن تكون رعاية جلالته لهذه المؤسّسة مقرونة بالتصح الجزيل 
والعطف الموصول. والله ولي التوفيق 

الدكتور عبد اللطيف بربيش 
أمين السر الدائم لأكاديمية المملكة المغربية 
11 شعبان 1420 ه/20 نونبر 1999 


من هم المغاربة ؟ 

وما هي الآن لغة التخاطب السليقي فيما بينهم ؟ 

يقول ابن خلدون : ٠‏ هذا الجيل من الآدميين _عانياً البربر هم سكان المغرب 
القديه(1)؛ ملأوا البسائط والجبال من تلوله وأريافه. وضواحيه وأمصاره ...22 ثم يضيف 
أن لهم من الآثار والحكايات الأدبية ما لا يحصى, فيقول بالحرف : «وكثير من أمثال هذه 
الأخبار لو انصرفت إليها عناية التاقلين لملأت الدواوين ‏ (2), 

فماهوياترى مصير ذلك ٠‏ الجيل من الآدميين »٠‏ بما أن المغرب صار «مغرياً 
عربيا » إن بالفعل وإن بالنظر السياسي ؟ هل انقرضوا وبادرا كمابادت عاد 
وثمود؟... الواقع هو أن فئات كفيرة من الشعب الأمازيغي (« البربري )٠‏ استعربت» 
لأسباب حلّلها علماء مغاربيون وأجانب . يقول الأستاذ الباحث سالم شاكر ما مُلخّصه : 
«ممًا لاشك فيه أن المغاربيَين أمازيغيّون تاريخيّاً وأنشروبولوجياً . لكنء في الواقع 
السوسيولوجي والغقافي, حاضراًء لم يعد يعي هذه الحقيقة مهم ويشعر بأنه أمازيغي إلا 
من لا يزال يتكلم لغة أجداده. أمّا الآخرون فهم على يقين من كونهم عرَبا أقحاحاً 


1) تاريخ ابن خلدون, نشره دار الكتاب اللسابي :, 1959. المحلد السادس. ص. 175  .‏ والمقصود بالمغرب, عد 
امن خلدون, هو المغرب الكبير. 
(2) المصدر نقسهى. ص. [21. 


أصلاء »(2)3. ويستفاد من مقال شاكر أيضاً أن الدين هو العامل الأساسي الذي رجّح 
كقّة العربية على كفّة البربرية, وأن من المحعمل أن تكون القرابة القديمة الموجودة 
بو التويرينة وريد اللعات البابيية قدكاييت بوره فى ععب] الأنا يتبيسن 
يُقبلون علسى تعلّم العربية. «لقد كان أسهل للأمازيفي_في نظر شاكر_أن 
يتعقّل بين لغعه وبين العربية من أن يتنقّل بينها وبين اللآتينيّة ٠‏ وذلك ٠‏ لأنُ الأمازيغية, 
كسائر اللّغات الحامية السامية لغة اشتقاق وقولبة »(4) . 


إن هناك إذن نواميس عامّة, هي التي تعحكّم في تخلّي مجممع ماعن لسانه الأصلي 
وتبنيه لساناً آخر »بموجب المغاقفة (052]108[ناء3'.آ) الناتجة مسن التحولات الحضارية 
التي هي مصداق قول الله عر وجل : ٠‏ ولولا دفاع الله النّاس بعضهم ببعض لفسدت 
الأرض » . والعوامل التي تُمكّن لغة ما من حل محل لغة أخرى » في منطقة جغرافية ما 
معروفة عند الباحثين في مجال اللّسانيات الاجتماعية 511006 أناقم5001011 2آ)» وهي 
عوامل دينية وسياسية واقعصادية وعسكرية وثقافية؛ يتداخل مفعول بعضها ومفعول 
بعضها الآخر . أما مدّة فعلها فقد تقصر وقد تطول حسب الظروف والملابسات (5) . إِنَّا 
نلاحظ. مغلاء أن« التفرئس » لايزال ساري المفعول في المغارب, رغم ما بذلته ولا تزال 
تبذله من جهد, في مقاومة الفرنسية, فئات ثقافية قوية التأثير بحكم تعبعتها للمشاعر 
الديدية . إِنَا نسمع من مواطنيدا من لا يعحدثون فيما بينهم إلا بالرنسية؛ في البيت 


3 مالم شاكر. في مقال له نشرته ٠‏ 85188815 1520/1/10881915 .. الجرء السادس. الصصحات 842-834 
4815871011غاى )مر 8815108: ندعم مس اليرنسكر 1989 .- ويُراحع في المرضرع . أ._مقالات لصاحها 
5شج اذا . //ا 15 0/1151 127 5كت1111ى.. شر 818150101081018 ؛ باريس 1961 .-ب-ما كه 
قلف .6 في متاقههم قتلةنام هاا تنا عانا!ة2/1 857 تالج1 88888 خا 0011018001, 1983 01/1/1. 

رك سام شاكرء «13121+1318135 160115 105علا/80نل». ح. 6. فعمل «/12481547108ه1», ص . 839. 

(5) مس المعلوم أن مصرء متلاً. استعرب سكائها في طرف رمائي وحير . والسب هو تجمّع السكن فيها . أما المغرب- 
والمغرب الأقصى حاصة_فلا يزال استعرائه عير مكتمل بعد إسلام الأماريعيين بأكثر من 13 قرناً . والسسب هو حالة 
السداوة وصعف العمدن كي جل ماطق اليلاد؛ أي تشعت السكن. 





والشارع والإدارة؛ يتكلمونها «صرفة غير مُشوبة»» وهم قلة . ونسمع منهم من يبدأ جملته 
بها ويعمّم بالعربية ... أو بالبربرية. . ونسمع منهم من ٠‏ عربوا » أوه مرّغوا » عدداً هائلاً من 
الأسماء والأفعال الفرنسية . جالس الميكانيكي يقرع سمعك كلامٌ من قبيل ما يلي ٠‏ هاد 
الكوبيي هُيتوشي لَشْرانُ مبلوكي ٠.6‏ مانكسيرِي ش إى وهانا غادي نسيبي :» 
وقس على لغة الميكانيكي لُغةً الِلُومْبِي ٠‏ . ولغة والتريسيان ٠0‏ .. . وحتى لغةً الجزار 
والخضار أمّا المتخصص في المعلوميّات (1.10050:8]906) فقد «رقي درجة ٠؛‏ وصار 
يُعنجُلز... بفخر واعقزاز . تلك سئّة اله في خلقه من بسي آدمء ثقافة 
بعضهم في منطقة ضغط مرتفع تدقع عن مجالها بقوة» وثقافة بعضهم الآخر في منطقة 
ضغط منخفض» تتأثر بما جاءها من بعيد . والفرق بين الماضي والحاضر هو أن التغيّّرات 
الحضارية العصرية في تسارع مستمرٌ» وأن نتائجها تظهر للعيان في مدّة قصيرة. 
فْبِحُكْم النواميس الاجتماعية الّسانية السالفة الذكر كان من حعميات التطور 

الشاريخي أن يستععراب ‏ الدرتر في بطء بطيء, ولكن باستصرار» إلأأن العحولات 
الثقافية أشبه شيء بالتحولات الجيولوجية التي يتغير بمفعولها شكل التضاريس : لايمكن 
الرّواسب الطارثة على السطح أن تُخْفِيَ إخفاء كلياً القواعد العسّلْدَةَ القديمة. والقاعدة 
المّلدة القديمة في المجال الآساني تعجلى على أربعة مستويات؛ هي : المسترى 
المعجمي «أةعلزء1, والمستوى الدحري الصرفي دلهء 2 تتضصولع أء عتنوأع010آم 201 ني 
والمستوى التركيبي 118101٠‏ والمستوى الفونولوجسي: 0002010810106 .١‏ وبتعبير 
آخرء يمكن القول إِنْ الّغة كل لغة - مبنى مُعاقد البنية »لها هندستها الخاصة بها . 
مادتها الخام العي بنيت بهاء من حيث نوعيتهاء »هي نظام أصواتهاء » اعتباراً لممخارج 
الحروف فيها ولتفاعل تلك الحروف فيما بينها :008611906م قآء. أحجارها وآجرّها هى 
مجموع ألفاظها 1 معانيهاء أي معجمها «عناوا:ه! 6.آ., والصياغة الي تُصاعُها 
وتشكل بهاتلك الأحجار والآجرٌ في سياق البناء هي صرقُها وعأع10108م12101 هآ . 
والطريقة الي تُصَقْفْ بها تلك المواد كلها وتُرتُبْ في الجدار هي تركيب الجمل وربط 
بعضها ببعض :51/1876 ه. ولهذا يجدر بالباحث» دما يقخض نتاقتج التأثير والتأئر بين 





لُعْجَيْنِ تواردت عناصرها في لغة ثالفة_أو في لهجة_أن يراعي كل المسعويات المتناظرة 
ف اللمعين نوالا يقتصر غلك مقازنة المعجم بالمعفه. 

ومن هذه الرّاوية نُظر في هذا البحث إلى التمازج الذي حدث عبر قرون بين العربية 
والأمازيغية في الدارجة» بل في الدارجات» المغربية . فإن كان كل مغربي له إلمام بعلم 
اللسانيات يُسلّم أن للأمازيغية دورها في ٠‏ تدشئة »عربيّتنا العاميّة, من حيث معجمهاء 
إن من النادر أن تسمع معالجاً لهذا الموضوع يشير, مغل إلى أن نطق المغاربة بعربيّتهم 
مطبوع بالنبرة البربرية» في تفاوت بين الأفراد والجماعاتء أو يشير إلى البون الشاسع 
بين صرف الكلمات في الدارجة وبين صرفها في الفصحى . قد يستغرب العارف بقواعد 
العربية تركيب جملة من الجمل» أو سوق عبارة في غير سياقهاء أو يستقبح جرساً في 
لهجة متكلّم, فلا يجاوز تحليله لتلك الظواهر الأّسانيّة أن يجعله يسِرٌ اعتزازه بمعارفه 
الأغوية ويستهزىء بجهل ذلك المتكأّم..., وقد يستنكر ه بربرية ٠‏ لسانه, في غير أدنى 
وعي لمقعضيات المغاقفة . ولذا قُدّمَت في هذا البحث دراسة تأثيسرات البربرية 
الفونولوجية والصرفية والعركيبية على دراسة تأثيراتها المعجمية في عربيتنا المغربية 
العامية. 

كان من الطبسيعي أن يتسم بين الأمازيغية والعربية تداخل وتمازج على 
المستويات اللّسانية الأربعة الآنفة الذكرء نظراأ لطول مدة الاحتكاك والتفاعل . لقد 
اقعبست الأمازيغية من العربية» اقتباساً مباشرأً. طوال قرون التعايش معهاء رصيداً معجميا 
صارت تشراوح نسبته في المعسجم الأمازيغي, حسب اللهجات, بين 5/: و38 (6». أمّا 
نعيجة تأثير الأمازيغية, فتتجلى في نشأة لغة مغربية وَسّط هي ٠‏ العاميّة لغة سداها 
«بربري ٠‏ وتُحمتها عربية وه مُلْمَسها » بين بين : بنى جُمَلها وعباراتها ( في معظمها ) 
أمازيغية» ومُعجمها عربي أكثر منه بربري . أما مخارج الحروف فيها والجرس والنبرة؛ فهي 


(6 سالم شاكرء المرجع السابق بقسه. ص. 838. 





مشعركة, وقد تختلف باختلاف المناطق الجغرافية وباختلاف الأصول الإثدية والمستويات 
الثقافية. يقول الأستاذ الحسين بن علي بن عبد الله ما يلي» في مقدمة مؤلفهه قصص و 
أمغال من المغرب » ٠:‏ فَبَمْوكَيلٌ مثلاء سكان الهضاب الشرقية العلياء وهم أعراب 
أنصاف رَُخُلء يعيشون على الكسب والرعيء تكاد لغتهم الدارجة بينهم تكون كلاماً 
[عربيًاً] صحيحاً كُله إذا صُحَّحْ لحنه طبعاً . ومغلٌ هذا يقال بالقياس إلى سائر قبائل 
الأعراب المتحددرين من أخلاط بني هلال والمعاقيلء إذ جبِلُمَهِم عربية بحتة. ونظير ذلك 
كان خجبى وإفجانى سناقد رقت عليذ من رواسب امازينية ريه لتاقي الليعة لحار . 
قُلتْ فهلاً تعفطّن جامعاتناء مُوفْقَة مُعَانةً فتلتفت لقت هذه المواضيع التافعة عظيم النَقْع 
في حياتنا القومية» فتستحث لها هِمُمْ الشباب وتشحذ جام قرائح الدارسين المحققين 
لمقلها »(7). 

ويدعو إلى التفاؤل أن أساتذة جامعيين, من المزودين بالمعارف الضرورية المتصلة 
بالموضوع قد صاروا يُعمَوْنَ بهذه المسألة العلمية العناية اللازمة . لقد خصّص الأستاذ 
محمد المدلاوي تأثير النظام العسّوتي الأمازيغي في الدارجة المغربية بدراسات وافية 
تشفي الغليل. وقد نُشر للأستاذ محمد أشتاتو مؤُلّف بعنوان ,06 ععدعن1ه1 16 
عأطونث لندعع1/1010 0 1 5١‏ ).أما العميد الغربي مزين. فقد حل في 
أطروحمه 13518/6]50 عر[ (9) وثائق تاريخية محررة بعربية ه فصحى ٠‏ تخللتها معطيات 
معجمية أمازيغية كان: لاشكء يُخيّلٌ إلى المحرّرين أنّها من صَلْب لسان العرب .ولاتفوتني 


الإشارة إلى ما استنتجه كل من الأساتذة محمد حنداين وحمدي أونوش ورضوان مبارك في 


(7) الحسين س علي س عمد الله في مؤلعه ٠‏ قصص وأمتال من المعرب .٠‏ الحرء الأول, الصفحة :ف من المقدمة ( شر 
الكتاب, بدعم من وزارة الشؤود التقافية, مسة  )1996‏ 

(8) وقد مسق للأسعاد محمد أشتاتو أن قام بدراسات أخرى في الموصوع. 

ر9) العربي مزين . :78512181 هنآ ,. شر كلية الآداب والعلوم الانسانية, الرباط, 13 11855 566 








عروض نَشَرَت نصوصها ٠‏ الجامعة الصيفية لأكادير » ضمن أعمال دورتها الرابعة (10), إذ 
بيّدوا أن المؤرّخ المعخصص في تاريخ المغرب يتعذر عليه فهم محتويات عدد مهم من 
المخطوطات ما دام يجهل اللغة الأمازيغية, نظرأ لما هو مُدرَج فيها من المفردات والتعابير 
البربرية: إِمّا واردة في النصّ على صيغتها الأصلية وإما معربة ٠‏ مفصّحة ». 

فَلّوَ حَصَل أن كل باحث في تاريخ المغرب وجغرافيته كان له إلمام بالمعجم 
الأمازيغي وبمقتضيات الصرف والإعراب والاشتقاق في الأمازيغية, لوقف القوم على دقائق 
من تاريخدا وجغرافيتنا تدعوهم إلي تعميق التأمّل في تسلسل حلقات ماضيناء وفي رحابة 
المجال الذي جابه وعمّرهُ أجدادنا طوال آلاف السنين . لوحصل ذلك لعَلمَ المؤرّخ أن 
أسماء المدن في العهد ه الروماني » كانت كلّها أمازيغية, ولأدرك أن الجَبَليْن المُشرفين 
على مدينة فاس سّميا ه زالاغ ٠و‏ تغاط »في عهد كانت تسود فيه المنطقة قبائل زناتية 
وعلم الباحث في تاريخ الشسّاوية الساحلية أن لاسم المكان المعروف ب «زناتا »صل لغوية 
بالعنصر الغاني من اسم ؛ عَيْن حرودة »117 وعَلِمٌ المهعم بماضي قبيلة غمارة وقبائل 
جَبليّة أخرى أنها مصموديّة الأصل, كما تدل على ذلك المعطيات المعجية المُحافْظ 
عليها في دارجتهاء ولّعلمْ كل باحث ذُكَالِيَ أن اسم ه الزمامرة ما هو إلا صيغة معربة 
ل «إزمران ». وأن « إزمران ماهوالا جمع ل وأزمور ه ... ولو حصل ذلك » لَعلم الفاخحص 
لأسماء الرجال الذين وجهوا الأحداث التاريخية وجهتها المعروفة أنه وماك » معناه .. 
الفقيه. ولَعْسَاءَلَ عَنْ عَلْمٍ ذلك الفقيه وعن الأسباب التي من أجلها لم تَذْكُرْهُ المصادر . 
ولو حصل ذلك,؛ لأدرك المؤرخ لماضي الصحراء الكبرى أن الأمازيغيين ملأوا ربوعها كُلْها 
إذ كان لها من الخصب والموارد المائية ما هو ضروري للحياة البشرية, وعلم أن معطقة 
«تاكانت» في موريتانيا مغلا » كانت في القديم غابة كشيفة الشُجرء وشخّص أماكن الآبار 
والعيون التي كانت في عَهدٍ ما غزيرة المياه» وتصوّر بوضوح تامٌ الوتيرة التي استمرٌ عليها 
التَصحَر منذ آلاف السنين ....قس على هذا وحدّث ولاحرج. 


(10) أعمال الدورة الرائعة لحمعية الحامعة الصيفية بأكادير (29 يرليوز 5 غضست [199)) نر 
الحمعية عسبما 1996 (:6هخ1 .120109 1ثآ رهدلا |8 عأمعم لممل . 


رلل)ه حرودة « تعريب للاسم الأماريغي ( الرداتي ) ٠‏ تاحرودت » الذي يُحمع على «تيحرودين :. ومعناه الطفلة. 











وممًا ينبغي تبَيَائه أن المقصود بالدارجة: في هذه اللّراسة: هو الكلام الرائج في 
الأسواق والطرقات في أدنى مستوياته من التأثر بعامل التمدرس, وعامل ٠‏ الطّرق الإعلامي 
والإشهاري. عتتهائءناانام عع2ناو218]2 عسآى وعامل الإرا أدة السياسية المتجلي بالخسوص 
في توجيه التعليم وفي حرص بعض رجالات الدولة والزعماء وه قادة الفكر ٠‏ على التباري 
في الظهور بمظهر العرب الفصحاء (12). وزيادة في الموضيح. أقول إِنّ الدّارجة المعدية 
في هذا البحيت هي ملعقى الدارجات ٠‏ التي كان المغاربة إلى أواسط القرن العشرين 
يتخاطبون بها سَهُوأ ورهُوأء بلا تكّف ولا تصنّع, في الجهات المسععربة من البلاد, والتي 
قيّض اللّهِ لهًا من دوّتها تدويباً علميَاً طوال أربعة عقود أو خمسة: وربط عناصرها بِعْضَّهًا 
بِبَعْض في مقارنات لسانية واسعة النطاق133). تلك ه الدارجة هي المي دعا الأستاذ 
الأديب أحمد الطيّب العلج إلى إنقاذها من الضياع, إذ نادى القوم مستغيفاً : ديا معاشرناء 
أدركوا عاميتكم قبل أن تمّحي وتنطمس.ء وتذهب بالمرة . أما رأيعم أنها تعرذى دراكا نحو 
العفاء والفناء ؟ ! (214. فكأن هذا الفئان الكبير شعر في أعماق نفسه, بالحدس 
والتخمين. أنه العامية هي مَيّدان العوارد الّساني الهادىء المطمكن بين العسروبة 
و«تيمّوزغا »في ثقافتدا المغربية الأصيلة المتميّزة . وقد لأح شيء من هذه الحقيقة 
الحضارية الهامة للأسعاذة فاطمة المرنيسيء إذ صرحت في الصفحات الأخيرة من مؤلفٍ 
لها بأنّها اكتشفت. معججبة ما من تمازج بين العربية والأمازيغية في لهجتها الفاسيّة التي 
نشأت عليها في الأربعيئات والخمسينات (15). 


(12) يتعحب عرب المشرق من حرص المعاربييس على التمصح في الحديث. ويستهرئون بيده الطاهرة . وكأن عاية 
المتفصحيس هي إتبات عرودتهم, حشية أن يطن أن فيها عميزة . وهدا صعف فيهم يستيه عيرهم . 

13) من اللساديين الكار الأورئيين الدين وفوا الدارحة المعردية حمّها من الدراسة والعحليل بخص بالدكر ,"81108007 سآ 
و 5اخ؟70/.5182 و 01100 . 5 6. والمرحوع عند الرحمان نوري 81011527 /28. 

(14) أورد الأسعاد الحسين بن عد الله كلمة الفمان أحمد الطيب العلح هده في سياق مقدمته لمؤلفه السالف الدكر 
(انطر أعلاه التعليق رقم 7 ). الصعحة ه. 

ر5[) راجع ١‏ 05810101115 817 185 » لعاطمة المريسي. نشر 268060 على الدار السيضلى 21997 
الصفحات 153.152.151. 
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الواقع هو أنه العامّية » كانت في الماضي القريب أكغر تأثرأ بالسربرية من حيث 
معجمها ومن حيث مستوياتها اللسانية الأخرى . ومن المحقق أنها تكونت ببطى. فكانت 
خليطاً» ثم مزيجاً؛ من الّغتين . وقد كان من المفروض أن يدرك الإنسان المغربي هذه 
الحقائق بالحدس والفطنة, لكن : الرأي نائم والهوى قائم !» كما يقول المغْل العربي 
الفديع: 3 الاهراة تجمول بين السقل وبين الشحيسن م الواقع في آغلب التعالات أتيح 
لكاتب هذه السطور غير ما مرة أن يستبين ما يعسبّب فيه الجهل (16) من التعصب 
الأعمى لما يَعتَقّد أنه ملك للذات لأ نصيب ولا سّهُم فيه لغير «الذّات » . سألت أكثر من 
عشرة شعراء أمازيغيين عن أصول بعض المفردات الواردة في أشعارهم: أهي عربية أم هي 
بربرية خالصة . فلم يُسلّم بأنها عربية الأصل إلا واحد منهم, وثبت الآخرون كلهم على 
يقينهم بأنها أمازيغية في الصميم: غير واعين لكون أدوات التحليل والمقارنة تُعوزهم . 
ولا يقل عنهم تععصّبا أولئك ٠‏ الأدباء » الذين يتدكرون, جهلاًء لوجود أي عنصر أمازيغي في 
العركيبة اللّسانية المغربية ومنهم من يحاول أن ينفي كل أثر بربري عن « العامّية » . فذا 
يزعي, من دون حجة قائمة, أن لفظة ٠‏ للا ثركية الأصلء وذاك :يرهن و حسب 
اعتقاده. على أن لفظة « التوطة ١‏ زوجة٠‏ اللوس ٠‏ عربية في الصميم؛ ويغتبط من أجل 
ذلك اغتباطاً ظاهراًء وكأنّه وجد ضالة كان يفتقدها في لهفة منذ زمان (17). 

أمّا وقد مر بالمغرب ما يوق نصف قرن من الدعوة ‏ والدعاية للععريب؛ ومن 
تمتين الأسباب المادّية والمعنوية له في قطاعي التعليم والإعلام» فقد صار كل مغربي مُدّعٍ 
لنفسه حظأ من: الغشقافة ٠‏ يحرص على العفصح بالعربية, خاصة عندما يُقَدُمله 


(16) والجهل المركٌب هو أن يكون الإنسان: لا يدري. ولا يدري أنه لايدري »» ويقدم مع ذلك على إصدار الأحكام 
القاطعة . 
17) قد انعردت حريدة ٠‏ العلم » منشر هذا السوع مى ٠‏ الدراسات ٠‏ مع الأسف. وحعلت بعص قرائها يستشهدون بها. 





مايككروفون(18)؛ فلا يشعر بأنه يلحن ويخطىء في كل جمله وأنّ كلامه يخدش أسماع 
القوم: الساهرين على سلامة اللغة ». فيسعسزو هؤلاء شسوع الخطإ إلى ترد طارىء على 
العربية» وكأنٌ العربية ( الفصحى ) كانت في وقت مالُعْةَ عامة الثاس, بيئما الواقع هو 
الهالم كران الحا المطريي 11 نا لماص ان اي لا راك 01 
كتابة لا ييتتخاطب بها خارج دوائر ديه يئيّة وثقافية ضيّقة؛ بصرف النظر طبعاً عن استعمالها 
فى الصلوات والأدعية والأذكار استعمالا يغنى فيه الإكبار والعقديس عن الفهم والإحاطة 
بالمعاني ( 19). فلم ينعشر تعلّم العربية الفصحى: بصفعها أداة لغوية تحمل خطابا غير 
الخطاب الديني بالدرجة الأولى, أي خطابا سياسيا واجتماعيا واقتصاديا .... إلا بانتعشار 
الصحافة وبفضل الراديو» ثم بفضل وسائل الإعلام الأخرى, وبتعميم نسبي للتعليم 
الابتعدائي . وقد حصل هذا كله في حقبة وجيزة يمكن تحديد أُوّلها في الغلاثينات: مع 
العلم بأن ظاهرة تحوّل الدارجة من حال إلى حال في انّجاه؛ التفصّح ‏ تَسَارْعْ ابععداء من 
فجر الاسعقلال . وممًا قوى هذا الثّيار أن الفصحى تربط في يسر الخطاب السياسي 
بالخطاب الديني وتجعل أحدهما يخدم الآخر . ومن الملحوظ أن هذه الظاهرة قد بلغت 
مداها واستنفدت ما كان في جعبتها من الحجج ( الدامغة والذاحضة على السّواء ): 
وذلك بسبب ما واكبها من تناقض بين القول والفعل وما أسفرت عنه خواتم الأمور من 
تضحّم في اللفظ وتقلص في المدلول . ولعل هذا أحد الأسباب في النقصان الطارىء على 
نفوذ جهبات سياسية تسعهويها: الخطابة 4 أولاً. وفي إقبال القراء أكفر فأكفر على 


(18) انطلاقاً من فحر الاسعقلال صار المغرب يحصّص لقطاع التعليم 25 / هن ميزانيته. على الأقل. وصارت الدعاية 
للععريب تعتمد أسلوباً ديماجوجيا شبه جنوني؛ في صحف ه المعارضة ٠‏ وشْطبها السياسية . دام ذلك عشرات السنينء 
الأمر الذي شوش على المهعمين بقطاع التعليم أيُما تشويش وجعل التعريب رهأ للمزايدات . والتعيجة أن ها تحقق منه تم 
بطرائق عشوائية صحت بالمضمون. 

(19) في أوائل هذا القرن العشرين كان حل مدرسي السحو في المؤسسات التعليمية العقليدية عاجزين عن الإنشاء 
والعحرير باللّغة العربية, يقول الأستاذ محمد الطالسي, في مؤلفه ٠‏ عيال الله ( دار سراس للدشرء تونس,1992 » 
ص.19) ٠:‏ والمغارقة العجيبة تكمن في أننا دحد من ع 
السحوء ويحذق لطائف الاشتقاق؛ لكنه لا يستعطيع كتابة فقرة . وهدا أمر كان شائعاً معروفاً .. 











الصحف العادرة باللغة الأجنبية: ثانياً. وبخاصة الصحف التي تعالج القضايا 
الاتعصادية . وهذا غير موضوعنا الذي نحن بصدده. فلّم تكن الإشارة إليه إلا لأنّه 
من باب علم اللّسانيات الاجتماعية دعنا 1ك أناعه أامأء50 مآ 

أمّا موضوعناء بحدوده المرسومة له في عنوان هذا البحث المقعضب. فهو توارد 
اللُغعين» العربية والأمازيغية: في العامية المغربية . فعسى أن يسهم هذا العمل المتواضع 
في تحفيز مُواطني على التخلص من شبه عقدة في أنفسهم تجعلهم يُرنون إلى ما عند 
غيرهم ويزدرون ما عندهم (20». وحبّذا لووتكون المسألة اللغوية موضوع حوار جاه بين 
المغاربة كافة . إذن نتلافى محاذير التنَعصّب ونتراضى على أن الّغة وسيلة لا ينبغي أن 
تكون غاية في د ذاتهاء وأن الحذق لا يتجلّى في الكلام: لكن في الخلق والإبداع: وأن 
عد البلاغة الطنانة الرنانة قد أدبر منذ زمان, وخَلَفَه عند الأمم الواعية ع هد اتقصد في 
المبنى والإجزال في المعنى, والخير أمام , 


20) يعسَى المعردى كل لغطة واردة مس الشرقء طنَأ منه أنها عربية فصيحة لا محالة . لا تزال ٠‏ العامة » تستعمل كلمة 
الشابطي » بمعنى ٠‏ ميدان الأشغال , أما: الحاصة »فد تست ٠‏ الورشة » مُعيقئة أنها عربية لا لشيء إلا لأنها واردة سس 
المشرق, والحقيقة أن ١‏ الورشة »ها هي الا تعريب للكلمة الامحليزية ٠‏ 015 ى وه الشائطي » فرنسية ( 62أ]هلء) . 





علاقات العامية بالأمازيغية من حيث الصوتيات 


(011 268 مطم 15 ع0 عد ع0 غسلمم نال) 


أنيح لي في مناسبات متعددة أن أرسم حرف الزاي ( ز ) على ورقة.وأرِيه مغربياء 
سائلا إياه :« ما اسم هذا الحرف ؟ ٠‏ فلم أكن أتلة إل الجواب الآني ٠:‏ مُوْ الزاي !»» 
بالتفخيم . وعلى عكس ذلك لم أسمع قط من عربي مشرقي إلا : « هو الزاي ! ٠‏ بالعرقيق. 
والسبب هو أن المغربي يميل بالسليقة الأمازيغية إلى تفخيم الزاي. والواقع الفونولوجي 
أن في «السربرية ٠‏ زَايْيْنِء أحدهما مرقق (ز, والآخر مُفخّم (زٌ) .وهو الذي يرسمه ابن 
خلدون صاداً في جزفه زاي . وللفرق بينهما أهمية قصوىء نظرا لمفعوله في تمييز 
الدلالات .: نزي ٠‏ مغلا يعني الذبابة: بيدماه ثري ٠‏ يعني المرارة التي تُفرز المرة. 
و«ئزري: يعني النسيح, بيدماه تزرّري » يعني البصر ... وقد أَذى الميل إلى نطق الزاي 
مُفخُّما ببعض المذيعين في الراديو والتلفزة إلى أنهم ينطقون بالتفخيم, خطأ. جميع 
أسماء الأعلام المشتملة على زاي» فيقولون ه أزيلال » وه أزولاي .٠‏ بيئما الصواب هو 
«أزيلال و« أزولاي » . والحقيقة أن المغربي لا يشعر بأنه ينطق بنبرة أمازيغية وبجرس 
أمازيغي» مهما تكن رغبته في التفصح بالعربية . ولاغرابة في هذا كله. لأنْ الدارجة 
المغربية متأثرة في العمق بالنّسق الفونولوجي الأمازيغي ( نظام مخارج الحروف ) . 
يقول الأستاذ محمد المدلاوي (1) ٠:‏ ... الأمازيغية هي اللّغة التي تنحدر منها القيود 
والاستعدادات البراميترية المتحكمة في آلية تطبيع الكلمات على نحو العربية المغربية 
الدارجة وعلى سننها » . ثم يُفصّل في الجدول الآتي ما أجمّل في سابق قوله : 


1 راحع العرض الذي قام مه الأسعاد محمد المدلاوي (حامعة محمد الأول. وحدة ) دساسبة السدوة التي ادعقدت من 25 
إلى 27 أبريل 1996 , دكلية علوم العربية, بالرئاط . ( عرص مرقون؛ وغير مشور حسس ما أعلم ) . وراجع كدلك الدراسة 
العي قدمها الاحث بفسه. بالأغة العردسية, أشاء الندوة التي ادعتمقدت بمراكش يومي 13 و14 ياير 1995 . تحت إشراف 
كلية الرباط للآدات والعلوم الإدسائية ددعم من مؤسسة 080805 14080 ( دراسة مرقوية ) . 








: قوانين التقابل بين العربية الفصحى والدارجة المغربية‎ ٠ 

1. استحالة الحركة إلى حركة مختلّسة . 

2. سقوط الحركة المختلّسة في المواقع غير المنبورة . 

3. استحالة همزة القطع في الجذر إلى حرف علّة من جبس الحركة المجاورة. 

4. استحالة حرف العلة في ذيل المقطع إلى حركة من جدسه . 

5. استحالة حرف العلة في صدر المقطع إلى حركة من جنسه في آخر مراحل البناء 
المقطعي. 

6 قيام الصحاح بوظيفة النواة المقطعية حسب جرسيتها النُسبية. 

7 غلبة التّحاح الناغمة على الحركة المختلسة في احعلال نواة المقطع. 

8. سقوط همزة القطع الزائدة. 

9. اتقاء توالي الحركات على طريق زرع أحسرف الوقاية أو قلب الحركة إلى حرف 


0. تعليم المؤنث بفتحة لاحقة, في حالة إرسال؛ وبتاء في حالة إضافة . 
11. سَلّم الجرسيّة من الأخف نحو الأثقل هو : الفتحة والألف >) الكسرة والياء 


والضمة والواو>»> الراء >> اللام >> الأنفيات»)» الاحتكاكيات ©2) الانغلاقيّات غير 


ويعرض الأستاذ المدلاوي مجموعة من الأمثلة الحيّة يوضّح بها استنتاجاته 


الفونولوجيه . تكتفي هنا بسرد بعضها تلْوْ البعض فوس » قُس , . سيف» سف. دلو ) ذل . 
مدرسة > مددرس ٠‏ جبل > جبل . مسطرة » مسطر . موسم ) مسسم . ميزان » مزن . حل 
حل ٠‏ جل » رجل . شجرة > شجر ٠‏ جدس > كنس . جنازة > كر ٠‏ تجاج > زج (ززج). 
جان دز... 











ثم يبيّن كيف تنطبق الشواعد الصوتية الأمازيغية نفسها على ما دخل في الدارجة 
المغربية من الألفاظ الفرئسية + 0113556204 ) سسب . 220616165 > كُسِرٍ أعممامع» كُدئر 
( باختلاس ضمة الكاف ) . 018[1م8© > كبرن . انهه ) كرين .. 

وقد برهن المدلاوي على أن نظام التركيبة المقطعية ( 11202]108لز5 1.8آ) السائد 
في الأمازيغية هو الذي يفسر نظام التركيبة المقطعية في العامية المغربية, وذلك ما يفسّر 
غياب المد فيها مثلاً . 

ولم يغفّل الباحفون في هذا المجال عن ظاهرة التطور الّساني السريع الذي حدث 
في المغرب أثناء العقود الأربعة الأخيرة: إذ فرضت الملابسات السياسية النزوع إلى 
لدتو ولف في لناقة بو لا ساسا دفي لجال . وهناك محاولات ترمي إلى «تصحيح 
النطق ٠‏ حتى بالأعلام الأصازيغسية الأصل. ولذا تسمع من يقول «التنصيف بذلا من 
«تانسيفت» وه أبو رقراق » بدلا من و بوركراك ٠‏ ظاناً أنه قد عرب اسمي ذينك النهرين. 

وإليكم, في ما يلي, أمغلة أخرى يعجلى فيها التأثير الفونولوجي الأمازيغي في 
العامية المغربية : 

1. إسكان الحرف الأول في الكلام: على أن العربية «لاتبعدىء بساكن ...٠.وقد‏ 
لأحظت شخصيًا أن المغربي المتحدر من العرب الأعراب, كالحيايئة أو زعير الشمالية» 
ينطق كما يلي : كْمح .٠‏ بينما ينطق الأمازيغي المستعرب. كالجبلي واليازغي: هكذا 
وفُمح» أود مح .٠‏ بتعسكين الحرف الأول. 

2 إسقاط المد : لْقَضِء بدلا من القاضي . لمُس» بدلا من الموسى 

3 حَذف هَمزة القَطْع : لسَلّم < الإسلام . لمن < الإيمان . لمن < الأمين', لدم < 
الإدام. لواني < الأواني . المسبع ( الإصبع ( لم يكن بالمصادفة أن تبتى المغاربة قراءة 
ورش بالأولويّة ). وكير ما يلاحظ المستمع (الخبيرٌ ) للأذان أن المؤذن يُنادي «اللّهُ 
بيلق !» بدلاً من «اللّهُ أكبر !» ) . وليس من المغاربة من يقول ه لأبشر » غير ه لَْبِر ه 3 
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وقس على ما سبق . ولا نُسععمل من أفعال الإفعال المزيدة إلا ما هوعلى وزن فعّل . أما ما 
هو على وزن أفعل فمهجور ( خُرّجء دخ ...). أمّافعل الأمر فساكن الأول دائما : 


4. تفخيم الرّاء المكسورة: على خلاف ما هو في العربية . يسّخر عرب المشرق من 
الأسعاذ ( الجامعي ! ) المغربي عندما ينطق الراء مُفَخَّمَة في الكلمات الآتية» ملا : 
«الفريق 0 التتاريخ يل اللّه يُبارّك فيك [)ا. 

5 الكشكشة المخعأسة. في نطقه جَبَالَة » خاصّة : «قُلت لك :٠‏ الكاف 
فيها منطوقة بين الكاف والشين, كَمَا ينْطّق ه 00» في 1080 أو ه غطءذآ #الألمانيتين. 

6.لا وجود للغاء, ولا للذال المعجمة, ولا للظاء, فى النطق بالدارجة المغربية . 
هذه الحروف الثلاثة تسطق تاء, ودالء وضاداً . والواقع أن الشاء والذال و اللاء كانت في 
أصل النطق بها في الأمازيغية ية نفسها تاء ودالا وضاداء ثم طرأ عليها تغيير في بعض 
اللهجات. لا في كلها . 

هذاء ومن جهة أخرى يجدر التبيه إلى أن كغيراً من الألفاظ الأمازيغية التى تبنّىها 
العربية المغربية خضعت لمقتضيات النظام الصوتى العربى حتى صارت وكأنّها عربية في 
الصميم . ولا غرابة في الأمرء لأَنّ الظاهرة عامة يصحب وجودها تداخلٌ اللغات لا محالة. 
ماالعلاقة مغلابين السطق به بطيخ » والنطق ب «عناوقاكةم»؟ . .. الواقسع هو أن 
«عناوقاقهم: فُرئْسّة له بطيخ 0 . وهذه كلمات أخرى فُرنسّت» بحيث يععادر على غيير 
الخبير باللسانيات التاريخية أن يردّها إلى أصولها العربية, إِلْيَكُها: 16238 < الحصان» 
لدمعكقة جح دَارٌ السسلاح» 32112101 ( السمت» «أوزدءط جح اللّيَان الجاوي, 216 ح قهوة, 
عالاعكلاء لح كشوث, اناا < العسود, عناوناه ‏ نخاع. 51110103 ( سموم» 2610( صفر 3 
ومن هذه الألفاظ ما تغيّر مدلوله بمفعول انعقاله من لغة إلى لغة . ذلك هو شأن 
ليس هو كل حصانء وإنما هو الأشقر من الخيل ٠‏ و:6ناوناة؛ ليست هي النخاع» 
وإنماهي القفا.. . وعلى عكس ذلك قد تحولت وهلاءة) هآ و إلى ولْعطش » 
وكلمة: 80228150 : إلى : عمّره في العربية المغربية. 








وهذا بالضبط ما حدث في النطق ببعض الكلمات الأمازيغية المعربة» وفي مدلولها 
أيضاً . نسوق هنا أمثلة منها معميّزة, يخالها السامع لها والناطق بها عربية : زعطوط < 
أ(غضوضء زعلوك < أزرلوك: التعدكرة <تازنكارت, الشعكوكة ( أشاكوك, تاشاكركت 
(بتفخيم الشين)» المعزوزي < المازوزي ( أماؤوز ( اسم علّم, مدلوله الأصلي : الأصغر 
من البنين )» مزيان < امرّيان ( اسم علّم» مدلولة الأصلي : الصغير ) .... ومن الملاحظ 
في هذه الألفاظ المعربة هو أن التفخيم الأمازيغي للحرف, تفخيم الزأي خاصة, وتفخيم 
بعض الحروف الأخرىء هو الذي يستدعي إدخال حرف العين في المُعرب :أشاكوك > 
الشعكوك . أمازوز » المعزوزي ... وذلك هو ما حدث في تعريب8086) 18 ( لْعطش 3 
وهو ما يسمىءدة0)معمة"! في اصطلاح اللسانيين . ولابد من التنبيه إلى أن لفظة 
وزعلوك» الدالّة على الإنسان المزعج الثقيل الظلَ كان مدلولها الأصلي في الأمازيغية هو : 
الإنسان القوي الصعب المراس . ولابد من التنبيه أيضا إلى أن العامّية تقلب الضاد 
الأمازيغي طاء : الشطاطة (أشضاضء تاشضاط. الزطاط ( أزطاض. شاط < ئشاض» تشايض. 
ساط < أساض ... 

وفي الأخير يجب لفت النظر إلى أن لفظة «باباء (أبي) كان المغاربة ينطقونها 


بئطقها الأمازيغي» أي بترقيق الباءين» وقد صار أبعاؤهم ينطقونها مفحّمة تقليداً 
للمشارقة, على أن المشارقة لم يبعدعوهاء وإِنّْما عربوها عن 0303 الفرنجية المسيحية . 
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التأثيرات الصرفية والتحوية الأمازيعية في العربية المغربية 

تتجلى التأثيرات الصرفية في الأسماء والأفعال على السواء. والظاهرة التي تسترعي 
الانتباه من أول وهلة.حتى عند غير المتخعتص» أن أسماء الحرف كانت كلها أو جلها 
أمازيغية البئيّة والصيغة توق جارك أل احسيها ديم دوه سها في المراجع) فلم از 
أعشر منها على ما لم أكن أتوئعه لا كمأ ولانوعيّة وكأنٌ المغاربة كانوا قد أجمعُوا 
على ١‏ تمزيغ »اسم كل حرفة . فإلى القارىء الكريم نماذج من تلك الأسماء : تايّمامت» 
تاليمامت ( الإمامة ), تآميئت, تالاميدت ( وظيفة الأمين من أمناء الجّار والصُتاع )» 
تاباشاوت ( وظيفة الباشا )» تابزاطمييّت (حرفة صانع المحفظات الجلدية) تابقّالت 
رحرفة البقّالء أي البدال )» تابئايت ( حرفة البنّاءِ )» تاعطارت (حَرَفَةٌ العطار» في 
المفهوم المغربي, والعطار هو البقّال أو العقاقيري ). تابْيّاعت (الجسوسية والوشاية 
)» تاجمزارت ( الجزارة )» تاجابرييت ( عمل مزيْف السّككّة )» تاحمّالت (حرفة 
الحمّال )», تاحجامت ( الحجامة )» تاخرازت ( الخرازة )»؛ تادرازت ( الحياكة ), 
تادقافت ( العنيّاغة )» تارخايّميت ( عمل الرخام )» تازلايجيت (حرقّة المُبُلّْط ), 
تازرايبيت ( حرفة نسّاج الزرابي)» تازنايّدييت ( حرفة صانع السّلاح التَاري ): تازْواقت 
( حرفة الزائق أو الزّواق )» تاسبايبييت ( حرفة العاجر الصغير أو المتنقّل )» 
تاسفاجت, تاسفانجست ( حرفة صانع «السفنج »المغربي ) تاشيّاخت ( 
الشياخة, وظيفة الشيخ ضمٌن الأسلاك المخزنية)» تاطبجييت ( حرفة 
«اللّيْجسي». أي المدفّعي )» تاغيّاطء تاغيّاطت (حرفة الزْمّار» تا 3 0 
تاتمحتييت ( الحسسبة» وظيفة المحْدَسب )» تامخزنييّت (وظيفة العون ضمن الأسلاك 
المخزنية )2 ... - 1 0 

وَقّد تُوْسّع في استعمال هذه الصّيغة, فصارت اسما للْخَصْلة من الخصال, حميدة 
كانت أو ذميمة . يقال مغلاً : تآدامييت (الإنسانية)» تابوهالييْت (التُحَامُقٌ): تاحراميّات 
(الدّهاء؛ ا مخَادَعة). تادراوييّت (الجفوة والخشونة في الإنسان)., تادرٌييت 
(العتصابي)» تاذغرييت ١‏ الجدّيَّةٌ والاسعقامة )» تاخيِريت (التظاهر بالصلاح)» 
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تازرايديئت (الششرة والنْهَم والميل إلى العطفّل)» تازكايكييت (التصب زالاحبوال)6 
تازهرييت (قصر البَعمر), تازوفرييت «البَوَشِيَّة والدذالة): تاشبوبّيبيت (المراهقة 
والشباب)؛ تاشقالبيت (سلوك الحوّل القُلْب)» تاشيطانت» تاشيطانييت (التَشَيْطن في 
السسُلُوك والعَمّل)» تامخزانييت (القُصرّف في الأمْر كما يتصرف قل «المخزن»» 
السياسة كما يمارسها«المخزن 2.)٠‏ تاطواجدييّت (الشره و الهم )» تا عجا ييت (الهرم 
والشيخوخة).تاعامَييّت (صفة السُوقي من السُوفة)» اح ا ا 
من خصال العرب), تاعزربيت (صفة الأعزب الحرّ في تصرفاته) » تاعزوبييْت (البَكَارَة 
والعُائرّة), تاعسرييْت «النْشَارُء في النّهَمٍ ونحوه): تاعسكرييُت (رصفة العْسْكْرِي 
أو سلوكه؛ العسكرية بصفعها مهنة ). تاعصرييت (الحدائة, ,عمردلهعلهم ء1 
6 8 1)» تاعيساوييت ( افيض الصُوفي كما يتظاهر به مريدو الشيخ بنعيسى» 
وَهْرَ فيض جدوني )» تامعلمييّت (الحلّق والمهارة في العمل والتصرف ), تاغشاشت 
( الغش والخديعة )» تاعُشمييّت ( العْفُلّة والسّذاجة )» تايسلامييت, تامسلمييت 
(الإسلام الحق المتجلي في سلوك المؤمن ). تاسفسلاء تاسافاليت (البذاءة» 
الوّقاحة )» تازمانييّت ٠,‏ الَُشَبَّتْ بالقديم )» تاصاليحت ( الصّلاحيّة في الشيء والأمر) , 
تاصلأحتء تاصلاحييت (الصّلاح, في الإنسان )» تامونيتورييت» تاصوفاجيت .. 


وممًا كان ملحوظا أيْضأً ولا يزال ملحوظاً في البوادي ‏ أن أسماء بعض الحروف 
الهجائية العربية مُرْغْتَء من حيث صيغبّها : الثَاءِ تُسَمّى « أتا », والقَّاءِ « أثا ». والذذال 
«دأذال ىو والضاد د أضا و والظاء م أظا ٠‏ . 

ثم إِنَّ هناك مجموعة من الأسماء العربية التي انّخذت شكلاً أمازيغيّاً. على أن 
انتماءها إلى اللّسان العربي, مادّة ودلالة» أومادة فُحَسُبء لامرآء فيه . وقد يكون منها ما 
هو دخيل في اللغتين كلعيُهِماء كما هو الشأن بالدسبة لكلمة ٠‏ أتاي ٠‏ العي تعني ما يُسمّى 
: الاي ٠‏ بعربية المشرق . ومن هذه المجموعة, نذكر على سبيل المثال» لا على سبيل 
الحصرء عدداً من الأسماء تُستعمل في مناطةٍ ق مسن المغرب صارت عربية الآسان : 





الأسماء المذكمّرة : أجمّوع ( الجمع والحَفل ). أخماتشو, خماتشو (مافْسَد 
من القَّمرِ والخُضْرء من الجذر العربي مج الذي بمعنى فسَد وأنتن ) أدقي (الطَعام 
المئعش يُعْمْلُ للتفساء إثر الولادة أَهُوَ أمازيغي الجارء من ٠‏ تدفاء تدكُو »» الذي بمعنى 
قُوي وَانععش أم من الجثر العربي «ذفىء» يدفأ ,٠‏ الذي بمعنى وَجْدْ الحَر في جسمه 
وزال عه السرد ؟ ... لاسبيل إلى القطع ) »أحلاس ( وهْرَ الحلّس» في مفهومه الأعمّ ), 
أزفان (يعني سرطان البحرٍ مةتزهط 16 » ويعني جراد البحَر ماكد0ق0! دا في آن 
واحد ), أستّور( حظيرة مسقوفة للْعَنْم), أسفط ( السّقط ٠‏ علْبَة من خوص ونحوه تُجمّع 
فيها للعروس أدوات زينتها ). أسقيف ( السُقيقة )» أعايوع (الأنشودة القصيرة يرتجلها 
العنبيّة وهم يلعسون تعبة الأرجوحة مادة اللفظة عربية» هي : عوع, وقد تكون .هي غوغ )2 
أعبان ( الكساء من صوف ىوهو العبَاءً . وقد تبت بض الفعات الَاطقة بالعربية» في عَهد 
السيبة, العبارة الأمازيغية ه سرس اعبان ! التي تعدافا » اطرّح الكساء !فَيَقَالَ مَثْلاً : 
«وْصلت بي سرس اعبان ! ٠‏ أي ظَلْمَُي وكانّك على وَشّك تُشليحي)؛ أعريش (شَجَرٌ 
الطَرفَاءء أي الأثل, ولايُدرى لما حُرْف المفهُوم الأصلي للعريشء ألأنُ الأثل يعرش ع" 
أقراب (المقنب والجراب) .أكدوار (اللْحاف من صُوف يلعحف 007 

ب _الأسماء المؤُنّفَة : تاجدورت ( السلْطانية للَبْنِ الحليب والحريرة ونحوهماء 
واللفظة اسبانية الأصل : #ملزهاء صحن يُقَطَعُ فيه اللّحْم ), تبخريفين» توخريفين (بصيغة 
الجمع. وهي صغار القرع . الجذر العربي هو خرف» بمُعنى جنى» والخرفة ما يجتنى من 
التُمَر)؛ تيزبيبيت (الرّيسون الأسود المُهيّا للأكل, بِينْه وبين الزبيب شُبَّهُ ما) تازقانت 
(جَرادُ البحر . راجع أعلاه : أزفان ,)٠‏ تاسحساحت ( الزيف والبهمان . من المادة العربية 
ه محخصح :. أتى بالأباطيل والعمنّخاصح )» تاعرابت (العْربِيّة ٠.‏ قُلْت لو بالعربيّة 
وتاعرابت » - قُلْتْ له بوضوح وفي صراحة )» تاغزالت ( نُوْعٌ من السُّمَكء هو الفرع - 
1ع عل عتاعنوم 18 ,اتناتتتتا0» انقنتزعة 16 - ه تازّرت ٠‏ بالأمازيغية ). تالافا (النُكْبَةٌ 
الإممال الممقرط . من الماذة العربية : تلف يَتَلْفْ تلفأء فُسَّد حَتَّى لم يبق فيه نفع 
«ضرباتُو تالافا (٠‏ ترجمة حرفية ) أي تُكبء أو فْسَّدَ ), تامسابوقات, تامسٌابوقا 
(المسابقة بين الأطفال )» .. 




















هذا بصرف النَظَرٍ عن الأسماء الأمازيغية التي حوفظ لها على صِيّغها الأصيلة في 

الدارجة ١‏ الجبليّة » خاصّة, وفي دارجة قبائل أخرى من المَغْرِب كغياتة وبدي يازاغاء ثم 
الشاوية ودُكّالة بدرجة أقل . من تلك الأسماء نذكر : أباريق ( اللُطّمة ) أفرور 
(الخرّف), أكمرارء برا مُرَقُقة ‏ مخزن الحبوب: القسرية )» تاراز ( الله الواقية 
للرأس) »تارتا( السلْعَةٌ بعاذنوا 1 ,#امع 6لء الْعَمَش» 6أوكقدك 13) » تازدمست 
(حزمة 5 الحَطّب )» تاززوالت ( نوع من الأيلاب الْسرّي » 5دمقناء ول هنة5ذ! 16), يّاء يابا 
(أبي )» يْمَا (أمّي) ...إلخ . هذه الأسماء سمذكْرٌ في أماكنها ضمن محتويات القسم 
الخاص بالمعجم من هذا البحث. 

ومن التأثيرات الأمازيغية الأخرى في المعَامُل مع الأسماء : 

1. أن النّئْسّة شبه مهجورة: ينوب عنها الجمع. إذ لا مُعْنَى في الأمازيغية . وقد 
حافظت عَلَيْه دارجة ببى يازغاء وكأنّها تأثرت بعربية العرب الأول الذين قدموا المغرب. 
يقول بمو يازغا : الاين » ٠‏ لعيئين .2 «الرَجِلين » 3 ١‏ 

2 إن كغيرا ما يُعَامَلُ المُذَكْر معامّلة المؤنث» والعكس بالعكْس» إذا ما اتفّق أن 
الاسم مُذَكّر في العربية بيدما هو مؤِنْث في الأمازيغية» أو العكس. . ولذا تمع مَن يؤنّث 
الباب» وْ الجامع, وَغْيَرَهْمَاء أو يُذَكْرُ اليد والرّجل وَالأَذْنَ مغلاء أي الأسماء العربية التي لا 
تميّزها عن المذكّر علامة تأنيث . 

3 اذ العصغير يؤُث: على أنه تصغير مُدكرَ: وذلك لأ التصدير في الأمازيغية موث 
الصيغة دائماً . تسمع الئاس يقولون : لمي » بدلا من البويب, و «أحلييبَة»» أي قليل من 
الحليب» ولْحييْمة». أي قليل من اللحم و«خْمَيَرَة»» أي قليل من الخيز. (وليسْته 
ْحييّمة ‏ تصغيراً له لْحْمَة ٠‏ ولاه خُبيزة » تصغيراً ل «خُبزَة » كما قد يظن . والدليل على 
ذلك أن القليل من الرْرْع أي من الحُسوب يُقال له وبع #تصضغيراً للرّرع لا للزرعة أو 
الزرعة. 

4. أن في لّهُجات ه جبَليّة ؛ يُعامل اسم المّاء معاملة جمع. . يقول السّقَاء في الأسواق 

٠:‏ ها لما باردين ٠‏ وذلك لأنّ اسم الماء في البربرية جمع لا مقرد له » شأنه في ذلك شأن 
أسماء غالبيّة السّوائل. 
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5. أن اسم الفاعل للفعل المجَرد أحيانا قحم في أُوله ميم لأنَ اسم الفاعل في 
الأمازيغية أوّله ميم بالقياس تَسْمَعُ من يُقُولُ مَاجِي: أي قَادم أو مُقل» من الفعل دجاء 
الذي بمعنى جَاء» والقياس في العربيّة هو «جاء». وه الجائي : عدد التعريف . ولاغرو أن 
يستعمل أعراب المغرب ٠‏ جاي » عوضه مُاجي » : (ها هو جاي - ها هُوٌ قادم بدلا من 
هاهو ماجي) . 

6 أن المنادى معْرَفُ بالألف واللآم إذ المنادى في البربرية مُعرفة» وكُلٌ اسم فيها 
مُعرفة ما َم يَُكْر بأن يُضَاف إليه العدَهُ الفره (واحد) . يقول جل المغاربة عند النّداء : 
لمرة! الرجلء ! لُولْد !بدلا من يَارَجُلء يا امرأة, يا ولّد !. 

7 أن الُكرة من الأسماء تكون ملازمة حرفي الععريف ( ال ) مُضافاً إليها العددُ 
القره (واحد ) . الترجمة الحرفية فيها واضحة المعالم . يقول المغربي : «دشفت واحد 
الرّجله بدلا من؛ ريت رجلا مُعَرْجِمالِمَايَقُوله ؛ أو لما كان آباؤه أو أجداده يقولون 
بالبربرية . وإنا تسمع «شفت رجل؛ فاعلم أن المعكلم إِمّا عرب الأصل و المنشأ (بين 
الأعراب خاصة). وإِمّا هو خريج مدرسة عربيّة مَا. وكغير ما تغلب السليقة الأولى حتّى عدد 
المتعلمين من حاملي الشهادات العربية. ١‏ 

8. أن الأمازيغي ميال إلى ترخيم أسماء الأعلام واختزالها . ذلك هو ما يفسّر وجود 
أسماء من قبيل عقا (عبد القادر) .وحدو (عبد الواحد) وعسو (عبد السّلام) ورحو 
(عبد الرحمن)؛ وحمّوا (عبد الحميد)؛ وموحا (محمد).» وعبّو (عبد اللّه).... وطاماء 
أو طامو إفاطمة) .. 

9 أنامِنَ أعلام الأسر أوالأغراد ما ذَيّلَ بكاسعة من حَرفين» هما الواو والشسين 
(وش) يعْخَدُ ذلك غنوانا للحيو على الولّد. فيُقَال عمروش لَعْمْرء وعَمْروش لِعَصْرو» 
وَحَمَدُوش لأحمدء ومُوحوش لمحمّد » وبوهوش لإبراهيم وحميدوش لعيد الحميد». 
وكير داوجالا مي هلم الاستماة مل ردي ردقي متغزه» لتعبين ل خلا وقد عسي 
اسماً للأسرة تعواورثه أجيالها كماهو الشأن في« ابن حمدوش » (علي بن حمدوش» 
وشيخ و حمادشة:» . 
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أما في ما هو خاص بالأفعال فقد تأنَّرتَ الدارجة بالطرائق الآتي بيائها : 

1. كثيرً ما يصاع الفعل المُبني للمجهول على الُمط الأمازيغي فيكون أوله تا 
مُصْعَّفَة كماهو ظاهر في الأمغلة الآتية : باع ( بيع )» بدا ( بدىة )» قبدا ر يبي ٠)‏ 
تحرت( حرِث)» تَدفن ( ذفن ) )» راد ( رفد, أي حمل ) ترب ( صرب ) »تعمل 
(عمل ) تَفْرْس ( عرس ) تَفْسل ( عُسل )» تَعْصب ( عُصب ). تَعْلَقَ ( أُغلق ), تقال 
( قيل )» تقل ( قعل )» تكل ( أكل) .. 

2. في الغالب يُقَدُم على الفعل المصروف إلى المضارع حرف مُعيّن ( كاف أو تاء أو 
غيرّهما ) كما هو معمول به في البربرية : كَانْ كَيَاكُلَ ( كَان يأكل)» مشا تيجري (ذَْهْبْ 
وَهْرَ يَجْرِي) آش كُتْكْتب ؟ (مَاذًا تكتب ؟ ).ما كيسْمْع ش ! (لا ينصح !)... 

لا مُْنى فى النّسّْقٍ الصتُرفي للأفعال : خْرْجُو - خَرَجاء أو خرجوا . كُيْحَرو- 
يَحَرمَانء أو يَحَرَتُونَ . سكو !- اسْكُنا . أو اسكْتوا 1.. 

4 ا فْرق بين المُذَكُر وَالمُوَنّت كُلْمَا أَسْبد الفْعْلٌ الماضي إلى ضْمِيرٍ 

5 يكُونُ الفعل العَربِي مُتَعَديا بنْفُسهء فييصير مُتَعَديا بالحَرّف في الدارجة, كما 
هو مألوف في الأمازيغية: بلغ لُو لخبازه (بِلْعَهُ الخَبَّرَ ) . الفعل البربري: سّيوض » 
(ومرادفه ه سّلكم 0) يتعدى بالحرف ( ي ) المقابل في وظيفته الدلالية للحرف العربي 
ل .ه عط لو بنعو» ( زوّجَه ابتمَهُ )» عدي الفعل بالحرف أيضاًء وهو مُعَعدَ بنفسه في 
العربية .«ه سمح لو (٠‏ سَامَحَهُ ): ترجمة حَرفيٌ: لجملة بربرية . وقس على هذه الدماذج 
الغلاثة . 
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العامية تنسج على منوال البربرية 
فيما يخص تركيب الجمل. 532]856 19 


سبق أن كعبت في فقرة من المقدّمة العامة لهذا البحث ما مفاده أنه للعامية 
المغربية في جماعها سدى أمازيغي ونْحمة عربية 0, وكان المقصود بالسّدى هو هيكل 
«الكلام المُرَكْب المفيد بالوضع كما يقول آجروم . وتركيب اللفظ بعضه مع بعض في 
نسق تعبيري واط ضح المدلول فرع من فروع علم اللسانيات؛ يُسمَى 508 19. كيف 
انعقل جمهور المغاربة من ٠‏ تركيب اللفظ » أمازيغيّاً أي خاضعاً لمقسضيات اللسان 
البربريء إلى تركيبه عَرَبِيًاً ؟ وَهْلْ كان في ذلك الانعقال ضَمَان لما نسميه اليَوْمٌ بسلامة 
الّغة ؟ ممّاهو معروف عند كل مههم بالازدواجية في الأسان أن ذلك الانعقال يتم في 
مراحله الأولى على طريق الترجمة الحرفية . ذلك أَنَّعامّة الناس يتعلمون من لغتهم 
الجديدة أوّل ما يتعلمون كلمات منعزلة عن كل سياقء ظائين أنهم بتعلّمها قد تمكيرا 
من القران بين لسانيّهمء الموروث والمكمٌّسب» غير منعبهين إلى اختلاف البعية 
«الهددسية » بينهما . فيقدمون على توظيف رصيدهم المعجمي من اللّغة الجديدة في 
عبارات وفي جمل يركّبونها على التُمط المألوف عندهم في لغتهم الأصلية . وسواء 
أْصَادَقُوا الممّواب أم أخطؤوه؛ بالقياس إلى معايير اللّغة المكتسبة» فإنهم يتفاهمون فيما 
بيهم حتى وإن كان كَلامهُم ركيكا مشوش البية والمدلول .لقد كان:المعقدون » 
للفرنسية من المغاربة» ولا يزالون» يتندرون على من تعلّمها بالسماع وحدة, مستهزئين 
بالعرجمة الحرفية الآتية : ٠‏ كُلاً راس الحانوت» وجبَر الرّاحة د 18 عل 6]6ا 12 مع هقط 2 11 
95 ع1 2010976 3 [أاأء عناوذاناوط: وذلك كما أن «المشقديين» للعر بيةيستهزئودن 
بالسّقاء (الكراب) إذ يصيح في أسواق بعض البوادي قائلا «هالما باردين 01. ظاهرة 
الترجمة الحرفية (5تناولدء 125) كان لها مفعولها طوال قرون؛ لأنها رافقت حلول العربية 
محل البربرية: فَلَم تَسَلّم منها أية لهجة عربية عامّية ناتجة من الاستعراب» حتّى اللُّهجات 
التى تحدّرت من لغة الأعراب الوافدين ليست خَلُواً منهاء لأنّ الاحتكاك والاختلاط كان لا 
ُدلَهُ من تأثير . وفي الجملة» لا تزال عامّيينا المغربية مليئة بمخآفات العرجمة الحرفية. 
نماذج منها : 
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أش كيجيك هَادُ الرجل ؟(ما هي قرابتك من هذا الرّجل ( . الفعلٌ ديوس » يوساء يوشكاه 
لَهُ أربعة معانٍ : جَاء» واتى» قارب في نسب حق. 


مُؤّللَي وصلِْي !( هو الذي بدني بالشُر ), الفعل ه يووض ٠‏ (أو مرادفه 
«ثلكم») له مُعْنى أول: وصّلء ولَهُ معنى ثان : بدأ غَيْرَهُ بالظّلُم والقشر. 

ذاروا موعدء عُمَلُوا مُوْعد ( ضَربوا مُوْعداً ). يُقال بالبربرية «كنان تاكعوت ٠‏ 
حَرقيّا : عملوا مَرّْعداً ) . هادا يبا باع صحابو !( هذا جاسوس, أو وَشاء نَمّام 
وشى برفاقه) ء » الفعل ‏ ثرئْر »له مَعْنى حقيقيء هو : باع ( السلْعَةَ وما إليها ) وله معنى 
مُجَازِيَ هو : وَشَى وتَجَسّس  .‏ ضربنا تامارا ( قُمَما بِعْمَل شاق وَتُعببَاء ترجمة حرفية . 
«تاماراه هي المشقة ). 


شرى عوذء ورج لوغرج ! (اذ شعرى فَرْسأء فإذا هُوَأغرج )» الفعل ٠‏ تقغ» 
لَّهُ مَعسى حقيقيء هو : حرج ومُعنى مجِازِي» هو : انق أن كان . ..أوإذاهو. 
سرعليك ! أولى ناك !أي أفلّعت وقد حَاذَيِت الثشّر ), ترجمة حرفيّة للعبارة ٠‏ ذو 
0 (إشأن شأنك ! )» ترجمة حرفية لما يلي ٠:‏ أوي تا ىق 
يخف نك 01. 

طَاحْتَ عُليه الداربعشرين مليون ( كان تمن التُكلفة: في بناء ذارهءأو 
شرائها .عشرين مليوناً ), ترجمة حرفية للجملة الأمازيغية : «تتوتّي غيفس تاذارت س 
عشرين مليونه. عط لو بشو زُوَجَه ابنَمَهُ )» ترجمة حرفية, ٠‏ تشفا ( ثفكاء وشا) 
ياس يلّيس ». 

ماعرّف شي فاين يعطي بالراس إ تَحَيّرَ في أمره وم يدر أيّةَ وجهة يَتّجهُ), ترجمة 
حرها يكوا براي . هذا التعبير نفسّه له وجود في اللّغة الفرنسية» لكن من المحقّق أنه 

نقل إلى العربية عن الأمازيغية ية) لأنْي كنت أسمعه من أفواه الشيوخ والعجائز الأمازيغ في 
أوائل الغلاثينات. 
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هانا غاديي نمشي (ها أنا ذاهباًء أنا ذاهب)؛ ترجمة حرفية. التعبير لَّهُ وجود في 
الفرنسية أيضاً. لكنه منقول عن البربرية لاعن الفرنسية ( راجع الملاحظة نفسها في ما 
سبق )  .‏ كلا اللْحَم اضر ! (أكل اللْحَمَ نيئاً)» ترجمة حرفية . «أزكزاء أزكزاو» في 
الأمازيغية لَهُ معَنَى الأخضر وَمَعْنَى النّيء في آن واحد :“مريت ماقرا بلاعط علق 
عرس قاالاً :1 اللتهم العدنه :يا لحي .1+ .جا رجل المرا وجا زوج السراف : واركانه 
معناه الأصلي الرجل» والرّوج معماه الفرعي. 

هاذ العجين جاري بُزّاف !( هذا العَجِين رِحْوء مُفْرِط في الرُخاوة ). ترجمة حرفية 
لمايلي ٠:‏ اركتو ياد يول كيكان ».باع نُو بَالطّلُق ا 


ترجمّة حرفية . «أرْروم » مصدر للفعل «ررّم » الذي بمعنى : مح أ طُلقء طلّق .. 
«أَرزُوم » بالطّلق -- 


هاد المنباغة كُتْطْلَقَ !( هذا صبغ يَعََصْل )» ترجمة حرفية . «تيغومي ياد ار 
تررم ؛ .خْلي اناي يطلق !( اثرك الشاي يبع !) » الفعل ه روم » الآنف الأكر لَه 
معنسى 0 نُقسعٌ 0, بالإضافة إلى معانيه الأخرى .نادو بالدراع ! آخذه فهِراً !)2.0 
ترجمة حرفية :وات اويغ س يغيل» ..واحه الود حجر الواد ( فُرس أشهُب 
2 3 4ه 5 2 1 52 0 5 م 0 5 3 1 5 
مدثر), ترجمت العبارة البربرية حرفا بحرف ٠‏ يان وييس ٠١‏ تدج نوييس) ازرو ن 
واسيف:... كاين البرد ! ( برد الجر ونحوٌ ذلك)», ترجمة حرفية لمثلاً وسمٌيض:. 
باقي ما جا ( لَمّا يأت» لَمّا يجىئى لم يأت بعد ...)» ترجمة حرفية ل : « كسول ورد 
يوس. سول ورد يوشكيء ورتا 3 يوشكي » .سه ماعليه ملحة ‏ (ليس له روئق ). 
ترجمة حرفيةٌ للجملة البربرية : «ؤر غيفس تلي تيسنت» .. الدواز» الجراز ( الإدام 
َأنَدِم به آكل الخُبز)» ترجمة ل«ازروي » الذي هو مُصدر «ثزري » . ومعنى « تزري 6 : 
مر سَاغٌ ٠.‏ ؤراس يزريي وغروم - لم «يَسَّغْه لَه الحْبَرُ ٠.6‏ زُريغ اغروم ٠-‏ سَوَغْت 0 
الخْبر - أدمت الخبرَ ». ومن ذلك الفعل «دوز». 
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رجل قليول ( رَجُل َيل قصِيرٌ القامة). قُليول ) ترجمة حرفسية ل دامودروس »:٠‏ 
من الفعل ه ثدروس » الذي يعي : قل ودر نحل وقُصرت قامئه . -الْبَغل (هوّغْصن 
طَفَيَلِي) لا نعاج له يعوله من البراعم الاخليّة لفروع الشجرة » فيفقلّها دون جدوى» 
يشذبه البسعانئي كُلْما تَيفّن ن أنه و بغل» هو ص1 بالفرنسية.» لم أجدلهما 
يقابله في العربيّة: لأنَهُ غيِرٌ الشّطء ( عللةا ل ): وغيْرٌ الكير (000[: 16)؛ وغيسر 
الغافة ( وموعدمل ه1 , «مووتتة عل) . سمي هذا «العْصن الطّقَيّليه «أسردون » أنه لا 
يمر فَعَرجم اسمه إلى العربية. 

والأمازيغيّون أنفسهم هُمُ الذين كانوا يُقدمون على هذه العرجمات الحَرفية: ظنأ 
منهم أن التقابل المعجمي بين اللُغات شيء طبيعي. وذلك لأنّ عامة النَّاسِء في العالم كُلّهء 
يظتون أن اللغة كُلَلّغة, « كيس مليئ بالألفاظ :. وأنّ مءَ كُلَّ كيس يقابله مِلءْ الكيس 
الآخر لَفْظأً بلفظء بيدما الواقع أن اللسان؛ كُلّ سان مُمشأة اجعماعية لها هندستها 
وهيأئهاء ولها تاريخ»: قديم أو حديث, ثرى عليها بصماته . 
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تداخل المُعجّميّن. العربي والأمازيغى 

في ” العامية “ المغربية 

سبق أن شرحنا أن الدارجة المغربية لغة وسط بين العربيّة والبربرية» وأشرنا الى أن 
المعجم (161006 16) فيها عربي أكثر منه بربري» وشرحنا أسباب ذلك. يقول اللساني 
المغربي» الأستاذ محمد المدلاوي إِنّ «معجم العربيّة المغربيّة الدارجة معجم سامي تمثّلته 
أرضية فونولوجيّة أمازيغيّة ». ثم يضيف «[ و ] عربية مُضْرٌ [ هي التي ] تور أمفل دخْل 
معجمي لإقامة التناظر الواسع بين العربية المغربية الدارجة وأيّة لغ أخرى من اللّغات 
الساميّة , (1), 

هذا قول واضح لا غبار عليه. يستفاد منه أن ألفاظ المعجم في الدارجة المغربية 
أغلبيّتُها عربيّة الأصل . فما هو حظ البربريّة فيها ؟ مما لاشك فيه أنه أَيْسَرٌ من حظ 
العويثة: ومع ذللف كسمن انتيل كل ليس من اليبكك :أن فحعيئ:الكدبات الأمازيفئة 
التي تُدُوولت و التي لاتزال تُتداول في ٠‏ العاميّة » إحصاء جامعاً مانعاً, لأن ذلك يتطلب 
عمّلاً ميْدَانياً جبّاراً على شكل ٠‏ مسح لساني ٠‏ شامل للمغرب بمدنه وأريافه وسهوله 
وجباله وسخَازيه؛ كما يتطلب بحا تاريخياً ( عناوتممعطعو تل 6 6]) بشأن تطور 
الدارجة في حدود العقود الخمسة الأخيرة على الأقلّ . وهذا لا يمنعنا من إبداء ملأحظاتٍ 
عامّة تتعلّق بعداخل المعاجم في أوسع نطاق مُمُكن, وملاحظات أخرى تخص بها الدارجة 
المغربية. 


1١‏ حاء هذا في عرص علمي للأستاذ المدلاوي بغدوان ٠‏ قوادين اطراد التقائل دين معحمي العربيّة الدارجة والعربية 
الُصحى ؛ , ندوة «تمكين اللغات ٠‏ . كلية علوم التربية , بالرباط , 27-25 أدريل 1996 ( العرض مرقرن ) . 





الملاحظات العامة  .‏ تداخل المعاجم أمر مألوف معروف عند اللسانيّين, لأن 
اللغات منشآت اجتماعيّة ‏ حَيّة » تتعامل فيما بِيّنها وتعبادل ٠‏ الخدمات ٠‏ .ولذا لا يمكن 
لمعكلمي لغة مَاء أي لغة, أن يدّعوا أن لسانهم لم يتأثر بلسان آخر في معجمه . وفي غالب 
الحالات يتمكن اللسانيُون المقارنون من تحديد الاتجاه الذي حصل فيه التأثير و التَأثّر 
فيُشيرون إلى ذلك في القواميس ويُبيّدون أصل ٠‏ الدخيل ٠‏ من الألفاظ وتاريخ دخوله في 
اللغة التي احتضنته وتبئّته. كما يُبِيّون ما طَرأ على مدلوله من تغيير . ومن اللغات ما يُمكن 
أن يقال فيه إن ه الدخيل » مُوَ القوام, وأن ه الأصيل ما ضعيف وإمًا شبْه مُعَدِم . ذلك 
شأنُ اللغات الحيّة التي ٠‏ بيت » شيعا فَشَيْعاً على أنقاض لغات أخرى, بِمُوَاد تلاك الأنقاض 
وَنَقَلًاء وما استعارته وتستعيره ممًا عاصرها و يُعاصرها من الألسنة العي لها بها صة ما. 
تلك حَال جل اللغات الحيّة السائدة اليوم, وبخاصّة اللغة الفرنسية واللغة الأنجليزيّة . فلا 
غرابة إذن أن تكون قطاعات بأكملها من المفردات, لاسيما القطاعات الاصطلاحية, 
مشتركة أو شبه مشتركة بين الفرنسية والأنجليزية. ولذا يُععر اللسائيون أن «الهجنة , 
المعجميّة, لا مناص منهاء وأنّها إيجابيّة ُكْسب اللغات الحيوية والغنى. وكل من يقول 
بغيراذلك قد حكم عل لغعه بالعقم والجدوة: وقد كانت و الهجنة » اللسانية في 
القديم تقوم بدؤرها في تدشيط اللغات دون أن تشعر الشعوب بمفعولها. وقد كان القبادل 
المعجمي بين لغات البحر الأبيض المتوسّط مستمر منذ أقدم العصور التاريخية وه ما قبل 
العاريخيّة:2»20: وهاهو اليوم يرقى إلى درجة «تبادل عالمي » يتم عبر المحيطات وعبر 
الأثير. إن من الألفاظ المشتركة بين لغات المتوسّط ما من القدم بحيث لا يُعلّم عن أيّة لغ 
صدر. 


(2) نشر في الحريدة الإسباية ٠‏ 815 [58 .. يوم 28 ياير 1998 , مققال لعالم إمسابي مغاذه أن ٠‏ السردر ٠‏ نشأوا في 
الصحراء الكُرى وأتهم روا السحر الأنيض المعوسّط واستوطوا جهات متعددة مس ضعّته الشمالية ؛ وذلك قُبِيْل عصر 
الححر المصقرل)06ا016760!1)810 علاووم16( . وقد مرهست الأمحاث اللسيولوحية واللسانية أن لهم قرابةٌ بالأسيريسش ع 
والباسك . والإتروسك قدماء الإيطاليين . 











ومقالها الأول لفظة ه قط ٠‏ : يقال «ماقع» في الإسبانية, وه006» بالأنجليزية, 
ود ماما بالألمانية,ءو لا بالفرنسية ودكنا]]000 في اللاتينية العاميّة ومعااء)0©2 
بسعساه المجازي في اللاتيسّة الكلاسيكية: أي بمعنى ؛ الأنس والإلف » . ومغالها 
الغاني لفظة وجمل :يقال «أعتة». بالأنجليزية, وه اء«تهء! » بالألمانية؛ وده1[عمدء » 
بالإسبانية» وه0اة3016» بالفرنسية. و «8نالعدمدء: باللاتيئيّة, و د0182516105 باليونانية. 
ليس من الغريب أن يُسمَى اللْفَلاق في عامّيّعما المغربيّة «بلأرج :, وهو اسم يوناني 
اللأصل (805ئةاءم) . وممًا لاشك فيه أن الأمازيغيّة قد أسهمت إسهاماً ما في الشركة 
الأُسانية ٠‏ التي احتعضنها حوض البحر المتوسط . لا شك أنها تَشَارَكَت والفينيقيَة في 
تكرين اللّفسة «البونية (6ناوأضلام عا) لغة القرطاجيين» وأنّها أنُرت تأثي رأ ما في 
يونائية «المدن الخَمْس الآيبيّة,0115م560]2: التي منها تسرب إلى الأدب اليسوناني 
الكلاسيكي ما سماه أرسطو بالقصص الليبيّة ‏ (3). ثم إِنّه لمن المستحيل أن تكون 
الأمازيغية احتكّت باللأتيدية لمدة قرون دون أن تأخذ عنها اللاتينيّة ولو لفظة واحدة .كل 
ماهو محقّق هُوَ أن كَوْنَ الأمازيغية غَيْر مُدونَة جَعْلّها «لانْسَجُلٌ ما تَأخُذُه وَل مائعطيه . ونا 
أدلّة قاطعة عَلَى أن اللا تينية أخذت عنها أسماء لها صلَة بالبيمّة الجغرافية المغاربيّة, 
بطريقة مباشرة أو غير مباشرة . إن لفظة 26020 مُغْلا تُرادفْ في مدلولها لفظة دكناضلمى» 
وكلتاهما تعني السُنوبر . هل من الصسّدفة أن تكون اللّفظة الأمازيغية ٠‏ تايّداء 208إ2:» اسْماً 
لنوع من الصنوبر هو الأكفر انعشارا في المغارب ؟ تم كيف تحؤلت اللفظة اللأتيئية 
: لتنا ؛ إلى د5علئنها » الفَرئْسيّة ؟ الواقع أنَّ05لئتم» ما هي إلا فَرنْسَةٌ لاسم «الكمأة , 
بالبربرية وهو ه تيرفاس» 1:05 » للْجَمْع وه تيرفست» 0111256 للمفرد. مما لا شك فيه 
أن الكلمة دَخَلْت الفرنسية في أواخر القرون الوَسُطَى على طريق العربيّة بقضسل ما ألفه 
النباتيُون الأندلسيّون لقد أشارابن البيطار بوضرح إلى أده التُرفاس هو الكمأة, 
بالتريرية + . فلو كان البربرٌ قد أخذوا الاسم عن الرومان لمّا كانوا يحتكّون بهم مباشرة 





(3) راحع مؤلف أرسطو واللاغة, #نا286:000 12 الكعاب الغابي مى العرجمة الفرئسية, ص. 104 بتعاليقهاء نشر 
كعااعنآ 5عء1اء8 زوعلا باريس. 1991. 





لقالوا: توبار» 6داناا ٠‏ كما سجّلعه المراجع الكلاسيكية, أو لُقالوا ما هُوَ إلى :عانة» 
أقرب منه إلى :11:805». أمّا اسم النبعة المعروفة بالخلّة في ما اصطلح عليه المحدثون من 
التّباتيين العرب» فقد تبنت المحافل العلمية الدوليّة اسمها الأمازيغي؛ «أبشنيغ» أبشديخ 
٠‏ وصاغمه صياغة لاتينيّة» وجعلته +2ع091582 و1588820 20101». يُدْلَنا على ذلك كون 
اللاتينية الكلاسيكية تُسمِّي الخلة باسمها اليوناني الأصل «نصسمه؛ لَيْسَ غير وَكُونُ 
المعجميّين الفرنسيّين يُحارون في تعيين الجذر الذي تَفَرَعْ عنه اسم تلكم النبعة في لغتهم 
(50886أ7 ع1): فيكتفون بقولهم إِنّ ذلك الجذرًه غير معروف, أو غير واضح ٠‏ . أمّا 
المعاجم الغربية الحديفة فَتُغفل بالمرة ردٌ الألفاظ الأمازيغية إلى أُصُولهًا, بيئما تَرَهُ إلى 
الفارسية: أو إلى السريانية, أو إلى اليونانية, أو إلى التركية ما هو منهاء ... وكأنُها تعتبر 
المجال اللساني البربري نائا|تاة 6518) , أي مجالا شاغرا لا مالك لَهُ. ويحق لها ذلك» بما 
أن البربر فرَطوا في تدوين لغتهم, لأسباب لا داعي إلى تحليلها في هذا البحث. 

الملاحظات الخاصة بمعجم العامية المغربية 

مما يجب التنبيه إليه أولاً أن الدارجة المغربية حرفت عدداً مُهماً من الكلمات 
العربيّة عن معانيها الحقيقية, وذلك لأنَّمَن أخذها أوّل الأمر عن العرب كان أمازيغي 
الأْسَانء ‏ فْهِم , كل كلمة منها في ظروف مُعيّئة أوْحَت إِلَيْه بمدلول لعلك الكَلمَّة غيرٍ 
مدلولها الحقيقي الدّقيق» فشاع ذلك المدلول وصار هو الغالب, حثى إن عرب المغرب 
أنفسّهم تبئوه واطمأنوا إليه . وخير مثال لهذا ما يفهُم من لفظة٠‏ الشّماء في المغرب ٍ 
مدلولها العادي هو المطّر .... 

والملاحظة الغانية أن بعض الألفاظ البربرية صارت أكفر شيوعا بين التّاطقين 
بالعربية وحدهاء فُعَوْضَّها عند أمازيغيي الأسان ما يُقابلُها في العربيّة الفُصّحىء حَتَّى إن 
عامّة الئاس صاروا يَسّبون إِلَى العربيّة ما هو أمازيغي وإلى البربرية ما هو عربي. نسوق 
كمغال لذلك لَففّة: العليس » التي يَظِنْهَا الئاس عربِيّة و لفظة ‏ تاغرارت » التي يوقن 
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البربري الأّسان أنها أمازيغية: بِيئما الواقع هو العكس : أَصّل الكلمة الأولى هو « أتلّيس 
/ج / ئتلسان غ26 وأصل الكلمة الثانية هو م الغرارة 3 والمعنى واحد. 


هذا ما يَستَدرِجنا إلى التساؤل : هل من سبيل إلى التقرير بأنّ فعل الأمره سَلّك!- 
مُغْلاً-عربيء أو بربي الأصل ؟ أَهُوَ مُسْعِقَ من سلّكء عَلَى وزّن فْعْلُء بمَعْنى اجْعْل الأمْرَ أو 
الشّيءَ سالكاء أم هْوَ الفعل الأمازيغي: سّلَك » الذي بمعنى ٠‏ سَلّم و أُذعن وتَنَازْل»؟ . 
الغالب أن تقارب مُعنَيّي الفعَلّيْن هو الذي سيب نوعاً من الاندماج الدلآلي بينهما حتّى 
صارا فعلاً واحدأ فى الدّارجة (4). وما هذا إلا مغال واحد من أمثلة علاة . و على العكس قد 
تجد لفظة أمازيغية لأ تزال تفرض وجودها في ناحية أو مديئة من المغرب قديمة العهد 
بالاستعراب , فلا يُوَدّى مدلولهاإلا بها عند عامّة الئاس . في لهجة الفاسيّين مثلا لا يُسْمّى 
أل اللْبْنِ في النساج (51013أوهامء 6ا) إلأباسمه البربري «أدغس» » بيدما لا يعبر عَنْه إلا 
باسمه العربي , «الليأ » . عند ؛ الحَيَاينَة » المتحددرين من بني هلال . 

كشير ما يُئْر الجانب العنُّوتي في الجانب الدَلالي ويُحْرفُه عن وجهّعه . الكْرمٌ » 
مغلاء في اللغة العربيّة المُصحى هر شَجَر العنب , بيئما المَعني به لْكْرم » في دارجتنا هو 
شجر التين السب ل هذا الابحراق المعشوي اذ عن أسياء اين في الأمازيغيّة 
«اكرموص». وه اكرموص ء نفسّه ليس إلا كناية تحقيريّة عن القَين غير الجيّد. أن مُعْناه 
الأصلى فهو تمر العمُبّار المعروف به كرفتوض التصبارئ وعبدنا . وبوقهتجة 165 
535 ع0» عند الفرنسيين. 

يظهر من جملة الملاحظات السابقة أنه فَكْ الترابط المُعجُمئ » بين العربية 
والأمازيغيّة في الدارجة المغربيّة يعطلّب فحصاً دقيقاً لجذور الكلمات ومعانيها. ولا يمكن 
تحقيق ذلك الفحص إل بإخضاعه لمنهجيّة صارمة الضُوابط, أيسَرٌ مقعضياتها استنطاق 
أنّهات المعاجم العربيّة وتحكيمُها في رد الكلمات إلى أصولهاء ما كانت لها في العربيّة 





ر4) المعل الأمازيعي ٠‏ سّلك , فعل مريد مشعق من ٠‏ ثلك ,. معناة سلّم وتسارل وأذعن . ماضيه ه ثسلك » .. وحاضره 
«لسّلاك ؛ . ومن ماذته اشْتْق مُسلاكن » الدي بمعى ٠‏ تُسالكو ء أي تمارل عْصّهم عض وتراضوًً. 








أصول . وأقصاها الاطلآع على ما قد يوجد من التنافر بين بعض الحروف ( بعض 
الأصوات ) في إِحَدَى اللغتين أو في الأخرى. إذا عَلِمْ الباحث مغلا أنه لأ شين بَعْدَ لأم » 
في العربية (5) حَكَم بن الفغل ٠‏ الدارج ٠٠‏ فل » ليس عَربيُ الأصْل , ورجُح كقة انعمائه 
إلى اللّسان البربري ٠‏ وهو ممه بالفغّل. 

ولآ بد من الشبّه إلى أن عدداً من المفردات دَخيلة في العاميّة المغربيّة , منها ما جاء 
على طريق الأمازيغية . وهو قديم الدخول فيها . كما هُرَ لأتيني أو يوناني مثلاً » ومنها ما 
تبنّته الدارجةٌ مباشرة » كما هُو تركي أو إسباني أو فرنسى 260 . ولا بد من التُنْبّه أيضأً إلى 
أن مجموعة من الألفاظ .من الأفعال خاصّة_ما هي في أصولها إلآ: أصوات مُحكيّة 
65 066 نكاد تكون مشتركة النمط في عدة لغات, كما يتجلّى ذلك في 
الأمثلة الآتية : غرغر . تغرغر, عاعل3ع , 561أئةعئة83 , 8318011281 ) جمجم ) دمدام) برا فم 
بقبق, بخبخ, هرهر؛ بعبع؛ سرسر ...لأا سبيل إلى العقرير بأنْ هذه الأفعال دخيلة أو 
امبزا؟ لات الفرفية بولاف البريزنة بولاف شيرهية 

يُلقٍ ولو نظرة لامحة غير فاحصة إلى تاريخ تَدَاخْل اللْقين , العربية والأمازيغية 3 

2 العلقائي , يجد أن كغيرأًمن محرري الوثائق الرّسمية وغير الرّسمية » من 
مراسلات وعقود والتتزاماتٍ كانوا يقحمون في نصوصها مفردات بربرية . إمّا غير 
هين وإنا اكاغريى واعنين غير تتسرسين ين نمراج لناض #لاقرما عبر الجين: 
العربي مين من وثائق الععاقد والتعاهد بين قبائل: تافيلالت » وجماعاتها في غضون 
القرنين السابع عقر والدائن عفر المبلاديين . إن من المحقّق أن من المستحيل أن ينقد 
فْهُمِ قارىء تلك النصوص إلى فحواها ومرماها إن لم يكن لذلك القاريء إلمام بالبربرية » 
نظراً لكون الأفكار المحوريّة التي يرتكز عليها التعاقد أو التعاهد فيها قد عبر عَنْهًا بلفظ 


(5) يقول اس سطور . في ٠‏ لسان العرب » ليس في كلام العرب شين سعد لام » ( مادّة قلش ) » ويقول : الصّاهُ والحيم 
لايحتمعان في كلمة واحدة من كلام العرب ( مادة صرح ) : 

رمه التْمُون »» نصاب المحراث < أتمود < 01201115 ل بلأرح جر 5معقاعم ١د‏ الدوران ,ءأدوات 
العمل ز دوزن (تركي ) . الملايار 8لزةأم . الشيعرر < ؟نان]ناقطء .. 
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أمازيغيّ صيغ صيغة عربيُة لَقَدْ وردت في تلك الوثائق الألفاظ الآتية : يَظّفَرُونَ ٠‏ ؛ بمعنى 

© يُشَبَعُون ه» من الفعله ضفار - تيع ٠»‏ الدولة ‏ بمعنى قطيع البقر , من «تاوالا» » 
«أموره بمعناه الحقيقي( ارمح ) وبمعناه المجازي (الحمى) ٠»‏ طاطة ٠‏ بِمعنَى الحلّف» 
من : تاضا » ... وردت هذه الألفاظ بَيْنْ عشرات من الألفاظ الأمازيغية الأخرى , ذلك ما 
جَعْلَ الأسعاذ العَربِي مزين يقول في أطروحعه إن للبربرية حضورا ملحوظا في الوثائق 
التاريخية ٠‏ الفيلالية ٠‏ وإِنّ معرفعها مفروضة على كل باحث في الموضوع 77). وما هو 
صحيح بالنسبة لتاريخ تافيلالت صحيح بالنسبة للجهات المغربية الأخرى بدرجات 
متفاوتة , طبعاً. 


وبصفة عامّة » قد كان ل« تفصيح » الكلمات الأمازيغية , أي لتعريبها , دوره في 
تعشكة الدارجة . فإلى جانب الأسماء التي حوفظ لها في العامّيّة على بنيّعها الأصليّة , كك 
«أفرور - الخَزف ٠‏ وه أفُراك - السّياج 6 و«أكوال - الدرابكمّة ٠‏ وه تأككرا > الإناءى» 
وهتادمًا - طين الصُفْلٍ أو الخزّف»؛ ؤه سكسو - الكسكس :(8) ...» توجد أسماء أدخل 
عَليها حرفا التعريف ( الألف واللام ) . فَمَرَيّتَ بي عربي, منهاه المزوار - الثٌقيب »» 
و«السّكوم - الهليون ». وه المزكور - الدَرَةٌ ٠‏ وه الزكيفة - الجُرعَةٌ . و«الزكاوة - 
الشُقّة ٠‏ وه الاتربالة - المرقع من الشياب » .... فبالتَظر في الموزيع الجغرافيّ للمعرب 
وغير المعرب يستبين الباحث بوُضوح أن البربر المستعربين هُمُ الأكثْر حفاظأ للأسماء 
على صيغها الأصليّة » ون لغرب المستوطنين هُمْ الأكثر جنوحا لتعريبها (9). 


7) أطروحة الأستاد العربى مزين « 731118[61 1» , نشر كلية الآداب والعلرم الإبسانية , الرباط 1987 . ص 86 إلى [18. 
8 شُوفط له سكسو ,على صيععه الأماريغية في الذارحة المعربية . لك في دارجة الأندلس أدحل عليه الألى واللآم . 
راجع ١‏ كعاب الطبيخ ٠‏ . نشر عنال مادريد , 1965 ٠.‏ 

٠ 9‏ أفرور (٠‏ الحرف ). و هأناريق» ر اللْطْمَةٌ ): و:تاردمت» (حُرمة الحطب). وتارروالت» (لملاب الحقسرل) :... 
مما حُوفط عليه في الليحة ٠‏ الحليّة ,. يسما المركور و ٠‏ الركاوة ؛ وهالزكيفة ,٠‏ ... ممّاعْرّف بالألف واللأم. من 
معرب ذُكالة والشاوية وتادلا. 





ما الأفعال الأمازيغية التي تبنّتها الدارجة فكغيرا ما تنطمس علامات بربريّها بمفعول 
التحرلات الصّرفية » وبخاصة الأفعال الثلائيّة الجوفاء , يُخَيَلٌ إلى غير العارف لجذورها 
أنها عَربيّة » وبذلك يبك على البْدَاهَة إن تَسألَهُ عن الأمر . يُخْيّل إليه مغلا أن 
الأفعال الآنية من صّميم لَه الصمّاد ٠:‏ حَاف » يحوف » بمعتى نزل «تحوف» بمعنى 
انض وونُب» ٠‏ ساط يسوط » بمعتى تفخ (: كسوض » بالمدلول نفسه. وشاش يشوش 
٠‏ بمعنى بحت وَافْتَقَد ح ه شوش ٠‏ بالمدلول نفسه؛ «ساس. يسوس ٠‏ بمعنى تقض أو 
هر حسب السّياق ١١‏ تسوس » بالمعنى نفسه .. 

اسع ولد د لاد مسو قر كه لع ل 
ها مدلول يمُصل بالروحانيّات والأخلاقيّات والمعنويّات؛ وذلك بفضل انتمائها إلى لغة 
القرآن والسسّئْة والدين كُلّه بشعائره وطقوسه وعلومه . فائنزوت العتاصرٌ المعجمية 
الأمازيغية في حيّر المحسوسات عامّة, وما هو منها مُميرْ للبيئة المغربية بصفة خاصة. . ولذا 
تجد سواد المغاربة لا يعرفون في الغالب أنواع النباتات وأنواع الأسماكء مَغْلاَء إل 
بأسمائها البريرية (10). 


ويبقى أن نشير إلى أن للبربرية في المعجم الدارج الحظ الوافر من أسماء الْأَسّرٍ 
وأسماء الأماكن التي تخفى على الناس جذورها اللغوية . إليك .أيها القارىء الكريم. 

من أسماء لأس : أجانا ( نوع من السمك تفاخ )» أمنا (القضيب)؛ أمالو 
الظْلع» أزولاي (الأشعر) » ؤمليل (الأبيض)» زلماط ( تعريب «أزلماض 2 أي الأعسْر)» 
زنطار (إتعريبه أزنضار .٠‏ أي الطُوال» وهو في القت نفسه اسم لنبثّة» هي 
اناهع015 5ع0 ع6نام2ع1 12 ( عنة[ناء35:1 1اتاتمعئز!0م) » كلر يم( «أكلزر يم أي المعول)» 
فلوس (« أفولوس .٠‏ الديك . فَرَخ الدّجاج ), أمغار (الشيخ), أنفلوس (الأمين), 
أزنكوض ( الظبي ) 
210 سألت يوم حمعا من الأداء المعاربة : ما الحعدة " » فلم يُحر أحد حواباً . تم قلت ١‏ وما الشكورة * . فسطقوا 
دلسان واحد قائليى : هي عشب يُتداوى به ... ! ٠‏ ... فصحكُوا حميعاً وأدركوا أن «الحعدة و هي الاسم العرسي 


للشكورة . و ١‏ الشكورة ؛ تعريب للاسم الأماريعي المُركُب بالإضافة «شش ن تككورا». والعُشب المعني هو 
عع قل دتناتامم تانامعناعا 
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من أسماء الأماكن والجهات : تيطاوين ( العيون » عيون الماء , وهو الاسم 
الحقيقي لعطوان: وتطوان ماهُوَإلاً تحريف إسبائيّ للاسم الحقيقي) .-أنفا 
(المُرتقع: ومو الاسم الحقيقي للذازالبيضاء, و«الذارالبيضاء » ترجمة خرفية 
للاسم الإسبائني 858 ). #أسافي , أسفي (المصب) أكادير ( السورء 
الحصن ).. أماكدول (وهو الاسم الأصلي للصويرة » ومنه 081082001)  .‏ ثفران براء 
مرقّقة ( الكهرف) . ثموزار (الشلألات) . أزمور (الزيعون» وجمعه وتزمران»» و 
«الزمامرة» معربة) ٠‏ واليلي (اللدفلى) ٠‏ تافيلالت (اللجرة) . ذال (دووكال: أي 
أسفّل الأرض » سَقل الأرض , لأنّ المنطقة منخفضة بالقياس إلى الأطلس)  .‏ تادلا (العَامَةٌ 
من الزرع الحصسيد وطبعع ه1) .ل سايس (أسايس أي البطيح, البطيحَة؛ أي الأرض 
المنبّسطة) .- تانسيفت (التُهَيْرُ) ...... (أسماء الأماكن أكثر من أن تُحصى ) . 


ويلى هذه المقدّمة قائمة بالألفاظ الأمازيغية التى لا تزال مُتَدَاولة فى الدارجة 
المغربية. أو كانت مُستدَاولة حثّى حَوالى العسقّد السادس من هذا القسرن العشرين. يتصدر 
القائمةٌ بَيَان بشأن الإشارات الاصطلاحية المعتمدة فيها. 
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القائمة المعجمية بالألفاظ الدارجة 
التي هي من أصل أمازيغى 


- المُرجُو من القَارئ الكَرِيم أن يطلع بتَمَعْن على الفصول المتعلقة بالصوتيّات 
وبالئحو والصرف. وبتركيب الجملء قبل الشروع في قراءة هذه القائمة. 

ملاحظات توضيحية : 

أه لا لخر سمي اول حو مخ خط و 

ما خْصّصهُ به المَؤْلّف من الببحث والتُدقيق استادا إِلَى مُراجع مكتوبة وإلى ما هو متتداول 
بَيْنَ الناس في أحاديثهم | لسليقيّة. 

- ثانيتها : شَمَلَ الجَرهُ المُعجَميُ الذي نحن بصّدده عَدَداً لآ بأس به من أسماء 
الأعلام, من أسماء الأسَرٍ والأماكن والمدن والجبال والأنهار. ولّم يكن المقصوةد. مَعْ 
ذلك؛ هُوَ الجَرْدُ الشَامل الكامل لتك الأعلام, إذ إِنّها أكفر من أن تُحْصّى في نطاق بحشنا 
هذاء ولكن كان المقصود مو الإشعار بكغرتها وبأهميّة الاطلاع على معانيها بالنّسبة لكل 
مَغربِي راغب في معرفة العناصر المكُونة لهُوِيّته الثقافية. 

- ثالثة الملاحظات وآخرتها : الألفاظ الواردة في هذا التقويم المعجمي من 
صّميم دالعَربِيّة المغربيّة الدارجة» كما تتكلّمها «العامّة» في حياتها اليُوميّة المطبوعة 
بِالعَفَوِيّة والتّلقائيّة» وَبكُلّ طابع إقليمي وَمحَلّي. وهي ألفاظ أمازيغية الأصّلء منها مالم 
تتغيّر صيغته, ومنها ما عربت بنيئهء ومنها مَاهُو جار على الألْسّن بِالّيعْتَين كلَمَيْهِمًا. 
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بيان بشأن الإشارات والرموز الاصطلاحية المعتمدة في الجرد المعجمي : 

1 . قواعد كتابة الأمازيغية بالحرف العربِي تختلف قليلا عن قواعد كتَابَة العربيّة قد 
شرحها المؤلف بالتنفصيل في مُؤْلفه «أربعة وأربعون درس في الله الأمازيغيّة» وفي مُقَدمَة 
«المعجم العربي الأمازيغي». من أَّهَمّ تلك القواعد أن حرُوف العلّة إل و ي) هي التي 
امسا قا ا ع د اي وهذه أمثلة 
تو ضيحية تُبيْن بها المَقصود : «أمان» (الماء) يقرا وينطق «أمنه 0 
ل لوس اليد يقرأ قم ؛ «أمغاره (الشيخ) يقر «أمغْره ؟ «ؤلوغ» (اللّعع 
يقرأ «ألغ». ١‏ غذاء ذل جنب التاحة إلى اذ إلزاي اليش يكتيا را له فانط .را 
الككّاف الفارسي ( ك) ينطق جيما مصرياً ١ج‏ دع). 

2 شِبَه السَهُم مُرِسُوما هَكَذَا (و) أوؤهكذا 60 بِيْن لفْظميْن وبين عبَارقَينِ 
يحْضن بين ضلغيه ما هو أصل افمْس مده ويُشير برأسه إلى ما هو مقعيس من الأصل كما 
هر ملخوط في ما يلي : الْمزوار< أمزوار» أمزوارو. المزوار (نقيب الشُرقَاء) لَفْطَة مغربيّة 
دارجة مُعربّة عن «أمزوار, أمزوارو» الذي مَعْنَاه في الأمازيغيّة يغيّة «الأولء المَعْقَدْم؛ السّابق». 
«ئش نات كوراء » «الشدكورة». ر«ئش د تكوراء اسم أمازيغي ركب قركيباً إضَافياًء معناه 
الحرفي «قَرَنُ الأبواب». عرْب في الدارجة مُخْعَرَلا أ فقيل «الشنكورة: ؛ و«الشنكورة» 
عشبء هو الجعدة, ع6ت0همقصمعع 12). قس على ما سبق تسعَن ما هو أصمل وَمَاهُوَ اقتباس. 

3 علامة النّسَاوي (-) تعني التَقَابل الدلآلي بين الكَلمَمَين أو العبارتين اللّقين 
تحفائهًا. ْ ا 0 ْ 00 ْ 

4. الجيم بين خَطَّينٍ مَائلَين (/ج/) يُصل الاسم المَشْرَه بجمعه : أمغار /ج/ تمغارن 
(أمغار, جَمعَهُ : ثمغارث). 

5. الحا ليه نُقَطَنَانْ رج :) يتبعه المَدلُولَ الحرفي لما تَقَمَهُ مُبَاشَرَة من الكلام 
الأمازيغي. مال ذلك : فوس قُرَح تيسليت وترّار(ح : عروس المطْر). 

6. الرقم المعلّق بعد الفعل الأمازيغي يشير إلى التمَط الصُرفي لذلك الفعل كَمَا هو 

منصوص عَلَيْهِ بالتُفصيل في المُقَدّمَة النحويّة لوالمعجم العربي الأمازيغي». 0 
ملا يُصرْْف عَلَى الم الخامس ؛ «ئكركب 19 يُصَرَف علّى التَمْط التَاسعَ عَشْرَ 








مهاه ر أبادو, والجمع «تبوداه. 


أباريق, اللّطْمَةٌ ر أباريق: بالمعنى نفسه. 


إباون, الول ( ثباون» جمعء مفردذه 
«أباو». في بُعض الجهات من المغْرِب صَارٌ 
يُكْنى عَنَ حُصِيَمَي الرجل ب«القول» ؛ ولذا 
تُتَجَئْبْ تلك اللّفظة ويقال «إباون»: عندما 


يكون المقصود هو الفول الحقيقي. 


أبايروء لبيرون؛ سُمَك هو «التينيسث»» 
6زة: وهل ف عأتصوط 2آ < أبايروء أبايرون. 


أبجاوء القَرّخ من فراخ الطّير ( أبجاو, 
لمان اسه رفن لسار حلي قرت 
والتسرو شمر تسا مك ترد 
تابجاوت., عن الدجاجة. 

أبجاو, أبجييو, أبجيونش, اسم يُنادَى به 
لعي علدا عاذ رج لحار موز 
الحيوان عامّة, والختُوص خاصّة. 

أبرار, برار, براءين مرق قتينء نوع من 
السمكء وينطّق «برال» و «بران؛ أيضاً 


0 
ا 


عناوله'ل لم أجه لهُاسماً عَرِبِيَاً مخضا 
2 أبرارء» براءين رقيقتين. 

أبُرتاق, مدخس الحَسراث < أبرتاق. يرى 
هذاه أنه لاتيني الأصل (معتاتعم ). 
أبرداكك» برداك. نوع من السُمَكء هو 
«القجاج في عامّيَة مصر والشام ؛ 
لونزه: عنودم عل لم أجد له اسمأاعربيًا 
فعبيما سمّاة الشهابي بغروس0 باسمه 
اللأتينى 2 أبردااكق. 

أبرو أنواع من 1 لسمك( أبرو: ع سمكة 
هى «الفقريدي» أو نوع منه ؛ غمع38م ع1 
10118 

أبراز نبسات» هُوَ «ودث الأسد مأمنه'1 
< أبزاز بزاي رقيقة. 

أبقاش, التَصفية 
(راجيع : بقش). 


قح أبقس, أباقؤيس, أباقًا. 


أبلاغ. بُلاغ؛ نُوع من السّمّكء يسَمّى 
بِالعَامَّيَاتَ المشرقية والقروس» 
ووالقاروس»#ووالدويق» « ابلاغ 


عالنتا رتاه[ عل 
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أبوء بقل ري حر (يؤكل عسلجةه 
فجَأ) 2 أبو, بتفخيم الباء ر(ه0ط8). 
أبوري, نوع من السّمّكء هُوَ «البسوري»ء 
أعانام: ع1 عونامر 16 ر أبوري. أهو عربي 
الأصل أم أمازيغي ؟ يصعب الجزم. 
أبوكار, نوع من القردة لَه شبَه ما بالكلْب» 
علقداممءعمميه ء! ‏ أبوكار, أبوكير. 


أتاراس, المُصيبّة ثصيب الإنسان مُصَادفَة 
يقال «مشى فاتاراس», أي أُفُحم فيما لا 
يعنيه من المشاكل والمصائب ( أتاراس» 
برا مرلقةه بمَعنَى : الجائحة, الازدحَام 
والفسة, العَمْرَة والشدة. 


7-16 أناوع: ©1. المدلول الأصلي للْفظة 
هر والحمام». 


امه 


أتسرارء «الأثسرار, الإنُسراره. نيات هو 
عأاع م -عصامة'! ,كلمةطيعط ع1 ر أتران براء 
مُسرقق. وقد اعبس الْأمْرُ بش أنه على 
النباتيين العَرب المُحدثين, فَخْلطُوا بيته 
وبِيْنَ الزعرور البَرَي (أدمام, تدصيم. 
عطامة6طناد'! ). 


إتيت, حشرة هي عطرماهطةاطم عل لبه 
عر لها على اسم عرب ( ثتيت. 

أجالان: أجانان, مُوَ الُقُمة أوعجل 
البحر 1012 عناومطم ع1 جر أجانان. 
مولت هذه اللفظةٌ الأمازيغيةٌ اللهسجة 
الحَسانية). 


أجامول, نوع من المهاء عنوضنادممتطل, 
لوتاعناء عمهأتامة'! ,رعممقتاه: عممللمه؟ا! 
أجامول, أشامول, دَخَلَت هذه اللفظةٌ 
اللّمْجَةَ الحسّانية. 

أجاناء عَلّم اسّم أسرة( أجاناء نوع من 
السمك, ضخم. يقول ابن خلدون «أجانا 
هو أبو زناتة (المجلد السادس» 
ص. 183). 


أجروم, علم, اسم صاحب الأجروميّة< 
كرام اجرّوم» لُغويا : المسّالحٌ من الناس, 
الناسك. 

أجغاو, المَعْوه ر أجغاو سّمعت هذه 
اللفظة في قعمّة شفوية «هلألية» يرويها 
الحياينة : وخْلْت وندها ورقدات ولد 
اجغاو !.. 





أحاداف. اسم حي بمدينة أزرو ( أحاداف, 
لوي الْحَرَّة أي الحجارة البركانية 
السوذاى عالة5ة] م 1. 


أحارتي» سمك هو وكلب الببحرٍ الأرقطى 
100 هج -- و السُمَكّة منه : : 
تاحارتيت. ويسيم أ يُضاً : «أحرتوكاو) 


«حرتوكا». 


أحواش, رقصة جماعية أمازيغية يكاد 
يختص بها سكّان غرِبِيُ الأطلس الكبير 
حر أحواش. 


أحيزون؛ من أعلام الأسّر < أحيزون - 
الأغرج. وللفظة ما يُرادفها : «أريدال: 
وأبيضاره, وأقوضار». 


إِخ !اسم صوت للاستقباح والاستمكار, 
يُقابله في العَربِيّة وك !»رتح !. والخاء 
مشعركةبَيْنَ المّوتَيْن لأنّها من باب 
محَاكَاةصّوت المتدحُّم توجد في 
الكلمات التي يقر بهًا. «خيحّي !)فى 
إخاتارن, اسم قبيلة في إقليم بولمان < 
تخاتارن؛ جمع بمعنى الكبار» كبار القوم. 
مفرده : أخاتار. ١‏ 


0 


أصوات للإعجاب والاستحسان ر أخّيت ! 
«أنَيت دامناي ! > ما أجمَّلّه فارساً !:. 
أخبو, المحباء: لجح المكان الضيّق» 
السّجن... < أخبو > الجحَرٌ والغار الضيةٍ 
أخريف. من أسماء الأمر زر أخريف - 
العروة من كَل مَالّهُ غروة. 

أخشال, أخشان, تمكء هو و أبرارو» 


عننوءه'1 ر أخشال, وييتلنى أُيُضاً 
«أكَلوس». (راجع 


إخميم, كنيّة يُكنى بها عن المذرر وَعن 
«الفقيه الشَبَه الأمّي ( إخميم, وهصو 


: أبرار). 


تحريف ل وأخميم» أو «وأخمون» - الشّفة 
المتدلية. 


أخنيف» الخديف, نوع من البرانس أسود 
أذّاد الكداد, نبات يُفرزنوعاً من العلك» 
أبسصوة العربي حسب ابن البيطار : 
الإسخيص. 5ذا/زاء2:8 : باع ة ممتقطاء 0 
مسيم رأذاد. والعلّك الذي ب يفرزه 
م مَى وأسلغاغ». 





إدار /ج/ ثداران» في اللّهجَة الحسّانية» نوع 
من المَهَاء هو عنا50 لصتل ع1 < ثدار /ج/ 
ثدارات» ثدارث. 


أدال: الأُحالب. «الأشنةى مدولة! 
5ناعنة 16 تسعطء1! 16 ر أدال. ويسَمَّى خْرٌ 
البحر أَيَضأ بالدارجة. 


أداناي, طائر. يطلق محم «أداناي أَوَلاً 
على الطائر المعروف ب«أبي سعن» 
28120104 ع1 و ثانياً على الطائر المستكى 
وأبا مشجل». 5ذاة! < أداناي. (كانت 
اللفظةٌ قديماً تَعنِي «اللقلاق» 


إذات, «التقالة التي تَعَقِّل بها سَئَارَةٌ 
المسّيّادِينء صيّادي الشواطئ الأطلدتيّة 
الصحراويّة م ثدان. 


إدراسن » أيت سدراسن, مجموعة قبائل 
أطلسية معروفة في تاريخ المغرب ( أيت 
يدراسن ١ج‏ : ذُوُو العسّفوف. سَمُوا كَذّلك 
لأنْهم كَانُوا يعَصَافُون في الحرب). راجع : 
«درس». والراء مرفقة. 


أدرضورء اسّم عَلَمِ لأس رة ( أدرضور, 
2# يو ”_ة 
لغريا : الآأصم. 


أدغس 2 أدغاس) أدخس )2 هو اللْبأ 2 أو 
اللْبّن في الَتاجء ستنمادمامه 16 ( أدغس» 
أدخس. 

أدفي» , ا يصنع ث2 للنقسساء 2 أدفي, 
الطعام المنعشء من الجثر دثدفا,<14), 
وهو فعل بمعنى انتعش وانتقه. 

أدمام 2 حجنية 2( هي متصروة الأودية 2( 
0168 0121368115 رع0أم6 "1 
عطعمقاة عصامة'! ر أدمام. و هر غير «أترار 
- ومةطمهءط 16 أو كأتقع نالا كلنء نعط 
عأأعمل عمامة! ؟ بينهمًا تشابه. 

أراء : / بصعي «هات» 2 أراد - هات. ودأراد» 
اسم فعل للْأمْرء يَحْتَرَل فَيُقَال درا 1». 
إرغل, سمك» هو والسينيث 120 
< ترغل. 

أزُغليم, تبات هو الهرم, نوع من ١‏ 1 لبَقلَة 
الحمقاء (الرجلة) عصةلاع 0111 15ج 
أرغليم. (دَخَلَ هذا الاسم في لغة النباتيّين 
العرب المحدثين؛ بصيغته الأمازيغية). 
أرغيس, نباتء هُو نوع من «البربريس»» 
15مطنءط ع1 ,ناعم عمامة'1 < أرغيس. 











أرفود, اسم واحة مغربية ‏ أرفود /ج/ 
ثرفاد. لَغويا : الرحل» سرج البعير. 

أركان, شجر نادر, أصله المغرب؛ سمّاه 
ابن البيطار باسمه الأمازيغي (أرجان)» 
وقال : «وثسميه العامة لوز البربره 


> أركان ‏ “تعتمدععة'!1. 


أرككل» جنبة هي اَذ عصغطمعنافطا, 
عاوك 16 ر أركل. لهذه اللفظة مدلول آخَرُ 
هو : باكورالشّين قبل نضج. وللأن 
أسماء أمازيفية أُخْرى: هي : تازاواء 
تازاوات» تازكارات. 


أرككلء باكور الشّينٍ قبل أن ينضج < أركل» 
يطبخ كما تطبخ الخبيزة ويؤكل. (راجع : 
«أركل» في ما سبق ). 

أركميم : أركميم, نوع من المهُاء في 
اللهجة الحسانية, هو علقطتاط لمويع ع1 , 
:هزم كتتطمةاء216 < أركميم. 

أركنوز, ألكدوز, من الرخويّات البحريّه 
هو سَمتدل المساى همات 16 ( أركنوز, 
أركنوس., وتصغيره : «تاركنوزت». 
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أرناكوء عرناكوء من «قثَّائيات البحره 
و وكاملات اهدب ؛ ع1كناجطاه0 101 
أرناكو. 

أرواز: نبَات» هو «عشبة الدباغين» حسّب 
الشهابي, آداملع: 16 ,رعرة رمضم هل 
و اسنئينا العلمي : 150112 لاد 1218ره0 
< أروان 


أرواس» الهاوية؛ مسوطن الجن والغسيلاآن 
< أرواس: بمعنى الهَاويّة الويل والغسورء 
الكارثة: الذاهية, موطن الجن والغيلان. 
أروزي» جنبة شائكة من الرتّسيّات» هي 
والقندول» ,««تاعمامة مكتاين 16 كقلدمكة'1 
28 22170011111 ,لاع امة اقمع 16 
أروزي (دخلت اللفظة لغة النباتيُسين 
الغرب المسحدثين). يرادفهاءفي 
الأمازيغية : أرّوء زرو ؤشفود, كران 
أرومي؛ سمَكء مو هع قرب البحر» أو 
«القلأخ» 2555 18ج أرومي (ح: 
أريفي» غشب طني يُخلّط به الحناه 
)2 أريفي » لم أتمكن من تث تشخيصهفي 
النباتيات. 
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أزاكول. التُفَقَة مال التُقَقَة يصرفُه الإنسّان 
(في اللّهجَة الحسانيّة) < أزاكول. 

أزالاي. العير من الإبل: في المنحراء 
الكبرى» تمألف من آلأف الجمالح 
أزالاي. 

أزاُو إناء من الخَرف لَه عروة: يُشُرب منه 
الماء 2 أزالو, 

أزامار, سمكء» هُووالقشر و(حسب 
الشهابي) علناالتء6 موتعد عار أزامار 
معناهما الأصلي : الخَروف» الكبش. 
أزائزو, الؤانزو, نبات »هو الظّيّان» أو 


الياسمين البري» 616 1 ر أزائزو 
واحدته : تازائروت. 


أزايز, الزايز الأخطّبو طبهم لنادم 6 
#الاتاعام 12 < أزايز. ويسنمى «تاشرنوط» 
أيضاً. 

أزرف. ييزوف, زوف, القوانين الغرفية 
عامة, والأمازيغية خاصة ( أزرف, تزرف, 
في مسعناه الفسرعي» مسعناة الأصلي هُوٌ : 
الطريق المستقيم, الطريق اللأحب. وقد 


اشكق مقف ف الأمازيغية 3 «أمزارفو, 
أنزارفر: - الحكّم. القاضي. وفي الدارجة: 
«الزروفاء - جماعة أعيان ينظرون في 
أمور القوم 2 «زرف» فُرض ذعيرة. دزراف. 
أزروء بزاي وراء مَفَخُّمَيّن, مديئة مغربية < 
أزروء لَعَوياً : الصخرة الصقاة. 

أزروة, أزروض» نبات» هو والحتدَقُوقَاء 
(ذكره ابن البِيطار) 261410 ؟1 ح أزروض. 
له أسم أمازيغي آخر. هو تازومارت. 

أززوك؛ سَمّكء هُوَوالتقمْسري» 
ووالأسقمر 1 ,105 1م50 "زعم رمء5 
166 16 ر أزروك. يقال «الْزْروك» 
أيضأًء بالدارجة. 


أزطوط؛ طائرء مو الورشان, #عنتصة 16[ 


( الأضوض. 
أزفال 2 تسمينان مسن أذ أو إزرة من أذم 


يُمخَدْهُمَا لِاساًصيّاهوالسّواحل 
الشخرازية الو والموريتانية < أزفال. 
ويجمع. في الدارجة: عَلَى «الزّفافيل» 
< «تزفافيلن». 








أزفط؛ الشُعلَة تُرسل دخَاناء عود مشعل 
الرّأس يُسعِضاءُ به عند الخروج في ظَلام 
اليل < أسفض. 

أزفل» أسفل, السٌّوط» الكربَاج, الوقام 
(الحبل يُفُخذ سوط ر أزفل, معناه 
الأصلي : الحَبل المرِيرٌء يُنقَع في الماء 
فيزداد شدة. 

أغار أزاغار, من أسماء الأماكن ( أزاغار 
أزغار, لُغويَاً : السّهل يُحَاذي سَفْحَ 
السُلْيلّة الجيّليّة أو الُضبة المسعطيلة. 
وقد صاراسمعَلولسهل الغرب. 


رد الزغاري» نسبة إليه < ؤزاغار. 

أزكاف, خليط تَشَخذه السّاحرة من سلّخ 
الحيّة وشوك الُْقُذ وعكوالسار:.. 0 
الك كافيع اشر يلم كد 
ااي وحمل بندفي خسنا يرا 
سحرة (أزكاف» مُصدر الفعل «ئز كف - 
حساو) 

أزمُور, اسم مديئة مغربية ( أؤمور لَعُوياً: 
الزيعون, جمعه : تزمران » زمران > 
الزمامرة (:ؤمراث» و«الزمامرة» اشسمنا 
بين قائمهمًا معرب أولهِمَ). 
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أزناك. اسم علم. جد بئزناكن»2» 
صنهاجة. يرسمه ابن خلدون كمايلي 
«أصناك» رج 6.ص 183). (راجع : 
زنك). حدث في تعريب «تؤّناكن» 
إقحام حرف الهاء بين الحروف الأصلية. 
فقيل «صنهاجة»؛ وذلك بسبب تفخسيم 
الزاي والنون. ذلك مَايِسمِّى 


ع5قطاتعمة! . 


أزتكوط, اسم عَلّم لأسرة يهودية مغربية 
أزنكوض. لُغوياً : الظبي, العَزّال. 

أزوتا, بزاي مُفْخُمة, حُطَافَ صيَّادِي 
الجيتان ( أزُوتا. (في لهجة صيادي 
السبواحل المسحراوية المسغربية 
والموريتانية). 


أزولاي, اسم علم لأسرة يهودية مغربيّة < 
أزولاي. لُعْوياً : الأشْعرٌ من النّاسِء المزبعرٌ 
من الحيوان, أي الكَثِيرٌ الشّعَرٍ على البَدَنْء 
.تاأزمم عا ولا ينطق إل بزاي مرقق. 

أزيام» سْمَكء يُسمّى بالعَربية خنزير 
البحر 1أنامكتقكم 16ج أزيام. ويطلق على 
الدّلفسين أيضاً (لتطمننهل ع1). واحلاته : 


«تازيامت 0 
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أزيرء نبات هو وإكلي ل الجبل» 
818 16 ( أزير, وقد ينطق أسير. 

أزيكزاء الزيكزاء سمَكء من القرَشيّات 
هو 591ناع 16 لم أعشر لَه على اسم عربي ( 
أزكزاء أزكراو, لفوياً : الأخضرء الأزرق 


والزرقة). 


أزيلا؛ بزاي مَفَخَّمة مدينة مغربية < أزيلا. 
الزاي المفخمة فيها تدل على أن المادة 
اللغوية أمازيغية, وكذلك الصيغة الصرفية 
ل باسم : زيليسء زيلي» 
زيلوص, زيلياء زيليل (في المسصادر 
اللاتينية واليونانية). تكتّب اليوم وتُنطّق 
«أصيلة» بحكْم ما تدعو إليه إديولوجسية 
التُعرِيب الشامل. 


أزيلال, أسم بلدةفي الأطلس < أزيلال, 
بزاي رة 2 8 قيقة لغوياً : الْمَمَنٌ | لبر بين 
أساراك. براء مرقق» صحن الدّارء الدهليز 
العظيم < أساراكف. 


الشعلة المتاق. اسم أداة مشكقَ م 
وثقًا<13) الذي معناه : أنار. 


من الفعل 


أسجن » أزجن , اسم مكان شما وازّان 
< أسجن, أسكن > المُرقد (أزجن, نُطّْق 
زناتي ). 

أسردون» اسم مكان في «جبالة» شمال 
زومي في ناحية وازّان؛ واسم عن في بي 
ملآل ر أسردون. لُغويًاً : البفل. 

أسفط, الجذوةٌ أي العود المُشْبّعل أحَد 
الرأسين» «العود الغليظ تُوَخَذ فيه الثار» 


أسفي, أسافي» مديئة د 
معناة المصب, من الفعل ٠‏ «يفي» - صب 


أسكراي, سْمَك, هو «تتاءائهه: على لم 
أعفر لَه على اسم بالعربية < أسكراي (ح: 

الغطّاط) .ولذا يُسْمَى أيضاً بالدارجة 
والتخاره و د«النخاره). اسمه العلمي : 
115 2012180353/5. 1 ْ 


إسلات دار يسّلان, الأول : العريس 


م عق مده 


ورفقعه ى تسلا نء جمع. بمعنى 
العروسين؛ مُفرده : تسلي » أسلي حت 
الععريس. مؤنّقه : تيسليت. تاسليت. 





أسلفاغ, العلك مما يُفَررْهُ اداه (أدّاد) 
د أسلغاغ. يتخد ذلك العلّك حَسبّى من 
المعادن, الست الذي يَبَلْنْفيه 
الإسكاف نَعَالَ الأحذية < أسماس (أشارٌ 
منامك إلى أن هذا الاسم دحل ذارججة 
الأندلس). 

أسماقاي, من أسماء الأماكن ر أسماقاي, 
لُمْويَاً : القُطارَة, قُطَارَة الماء. والجر : 
«تسميقي» > قَطْر تقطر. 


امرلاق موقاو تتبحل سر قري 
يهودية ( أسوليلء أسولين؛ لغويا : 
الصخرة. 

أش ! !ْم صوت لرَجر الدّجاج < وش !. 
أشاشوء مكيال من سَّعْف الدوم مخروطي 
الشكل» يسع ثمن المذد أشاشو /ج/ 
أشّاون, اسم مُديئة مغربية, حرف فَصَارَ 
«شفشاون ( أشاون, جمع, بمعنى : 
القَرُونُ ثرون الجبال)؛ مفرذه نكن 
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(نسش)» ئسك /ج/ أشاون:؛ تسكاون» 
أسكاون. 


أشبرتال, اسم علّم جغرافي» رأس ساحلي 
يطل عَلَى المحيط غرب مديئة طبجة, 16 
اعانهم5 م22 ر أشبرتال, لم أقِف له على 
مدلول لغوي في الأمازيغية. يرى هزا00 أنه 
لاتيني الأصل» من 1التائةم5) اسم نبات 
كالرتم أو الحلفاء له ألياف. هل لَه علاقة 
بلفظة «أمشرتل» ؟ (راجع : الشمرتل). 


إشقّيرن؛ اسم قبيلةفي الأطلس< 
تشقيرن, جمع. مُفرده : أشقار, لغرياً : 
قمةٌ الجبّل (الثاتئ قَرنهًا) , ©أم عاء كغيراً 
مَاتْسْمَّى القبيلّة, أو البَطْن منهاء بمًا 
يتَميرُ به موقعها الجغرافي. 

أشكرف, من الرخويات البحرية لم أعثر 
ل على امو بالعربية, ,لاهع]0ا00 16 
عله 16 ( أشكرف. 

أشكو, حرف معنى, يَُقَابلُهِ فى العربيّة 
أن أشكو. 

أشمشاوء سْمَكء هو عناوهط ها لم أعثر 
واحدته : تاشمشاوت. 
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المنُسيادون السّمّكء في السواحل 
الصحراوية ( أشوجر. 

أصبّان من الحيتان. هو العَثْبِرٌ الذككر 
أصبات, علقص ؛ملقطعم 16. 

أصريف. إناء يحْفَظ فيه الزيعون مَمَلُوحاً 
في ماج أصريف (براء مُفَحّم ). 

أصناب؛ الخ ردَل البْرَي ( أصناب» 
أشئاب, يسرى «ناه© أنه لأنيني الأصل 2 
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أطرايلال» نبات, هُوَ «الخْلَةُ» أو نوع مبها 
ع1 ,11815 للاتتقة ,ع1128ا59 [أتاء ]رع ع[ 
5ناه عنم ر أضارويلال (ح: جل 
الطائر)؛ اسم ركب تركيباً مزجيًا. 
أغاراس, الطريق المستقيم, الاستقامة في 
السلوك والمعاملة يوصف الرجل فَُيُقَال 
بشأنه وأغاراس اغاراس !ه أي إنه ملازم 
للاسعقامة ر أغاراس (بتسرقيق الرّاءِ) - 
الطريق. 

أغبال , أغبالو, من أعلام الأماكن < أغبالو, 
أغبال. لُعُوياً : العينَ الغزيرة الماء. 


أغبالو, أغبال, من أسماءالأمكان 
أغبالو, أغبال, لُغْوِيَا : العين» عين 
الماء الشَْةَ الغزيرة. «أغبالو ي اقورار»: اسم 
مكان الميْن النُاشفَة وكانت عَيْنا ثم 


نضبت). 


القنك < أغرشي. أغر شيو. 

تغرم, من الأعلام الجغرافية (ثغرم /ج/ 
ثغرمان, لْفْوِيا : الأسكرة. تصغيره : 
«تيغرمت, بمعْنَى الحصن, القَصبة. 

أَغْري أغوري, سَّمَكء هْرَ الشفدين ذُو 
الشوكة. عناودمء:5دم 15م أغرري. 
واحدثه : تاغوريت. 


أغشوي: عَلْم من أسمساء الأسرح 
أغشوي. لْغرِيا : الأَرحَم (الأرخم من 
الخيلء وَالرَّخْمَاءُ من الشنّاء ما في رأسه 
بِياض وسائره أي لون كان). 

أعُنجاء أغنجاء سْمّك هو دالطْريفادً» 16 
هذكممع ر أغُنجاء في معناه الفرعي. معناه 
الأصلي هو : الميصسرة: ويطلق على نوع 
آخر من السسّمّك هو عتغتتط 18 لأ اسم 
لَهُ بالعربيّة). 








< أفتاس > السّاحل, الشّاطئ ؛ بو وفتاس 
ت السّاحلي » الشاطئي. 
الراك ا 1 لسلطان 


ري اي 0 
حائط الحديقة, مالّة القَمْرء الزريبة. 


إفران, اسم عَلّم لمديئة مغربية ولأماكن 
أخغرى ‏ ثفران (بعرقسيق الراء) - 
الكهوف, الأغوار. مفرده : ثفري (يختلط 
الأمر على من لا يعرف الأمازيغية في النطق 
ب«يفرن» الواردة في الوثائق الماريخية, 
لأنها غير مضبوطة بالشكل). 


أفرسيو. نبات, هٍَ المسر خسن 1018 12 
< أفرسيؤء أفرسير, ويُرادفصه. في 
الأمازيغية : ثفيلكو (أما «أفرسق» الذي 
تبئاه الباتيون العرب المحدثون ففيه 
تصحيف ). وقد يقال «أفرسيك». 1 

إفركان» بو يُفركنان, إسم أسرة يهوديّة 


مغربية < ثف ركان جمع, معناه : السّيج» 
الحظائرء الحدائقء الزرائب. مفرده : 
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أفراك (راجع : أفراك . بويفركان, 


لَعْويَاً 8 ذو السيج... 


أفركول, مو الخنّوص ( أفركول. يرى 
مامح أنه لاتيني الأصلء 0125م 
وينَادى به الطفل دَفْعاً للعين. 

أفرور, الخَرّف الأحمر, الشَّقَفَةٌ من الخَرّف 
عامّةر أفرور. 


أفزضاض, الفزضاض. من داللأَفْقرِيّات» 
البحريّة («بطاطيس البحرِه), 186 13 
6ل ر أفزضاضء واحدثه : تافزضاطً » 
طافزضاط. 1 


أفكر, أفكير > السلَحْفَاةٌ ر تفكر, تفشر. 
ويطلق, في الأمازيغية: على إبزيم حرام 
الممّدِرٍ من المسّرجء لْأَنهُ يكون عادة على 
شكل سلحفاة. (راجع : الفكرون). 


كيت 


أفلشوء طائر بحري هر العّاق أو قَاق 
الما مدرمصحرهه 16 ر أفلشو. 


أفلكاي, سمك لم أجد لَهُ اسماعَربِيَاً 
متحضاً هو 660 101000 1 
د أفلكاي. 
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(«الضاية» بالدارجة) , أي الماء المستتقع 
من سيل أو غْيسره. وتصغير هثفني»: 
تيفنيت, أي الأضْيّة («الغلويّة اج/ 
الضسُويّات:. بالدارجة). 


أفورار بم رقيق الرَاءين)» اسم بَلْدَةِ في 
المُغرب ( أفورار, لْفَوِيَ. العَاليهُ عَاليَةُ 
التهْرٍ والوادي» أطامطة' 1‏ عَالية 05 ل 
أفوركل, سَمَك هو «الفُريدي», 0020 13 
21 ]1 ,21056 أفوركل. وحداثه : 
تافوركلت. 


,م 


أفوشكء خيشو 0 السمك, جمعة 
نفوشكا خياشيوالسّمكة, 
وعثناه 165 ,كعتطعمةءط 165 ( أفوشك /ج/ 
ثفوشكا ؛ أفاشكو. 

أفيتال, حجرةٌ الوم < أفيعال» يَرَى هناهم© 
أنه لأتيني الأصل» من علقائم5مط الذي 
بمعنى غرفة الصليف. 

أفيلال: عَلَّمء من أسماء الأَسّر ر أفيلال» 
عَِيَاً: وير اد وتصغيره : تافيلالت 
(راجع : تافيلالت). 


أقاء أقاي, من أسماء الأماكن < أقا. أقاي 
نُعْوِيَاً : الخانق, في اصطلاح الجغرافيَين» 
0 ا المكان الصيّْ ق في الوادي. وله 
مرادفهو الاغيت كليو بسار 
واحد, هو : يوغى > خٍَ 


تقاريضن, التُقوه < ثقاريضن (جمع). 
مفرذه : أقاريض. ومعناه القطّعّة النقدية. 


والمدلول الأصلي هو القرص. 

إقيعس ؛ في اللهجة الحسّائية هو التُمرح 

تقينس. ولَّهُمرادفء هو : أغيلاس 
(ويغلب على ظنى أن «تقيدس١‏ تحريف 
في النطق ل «وأغيلاس» ). 


أكادير؛ اسم مديئة مغربية وأماكن أخرى 
< أكادير, لُغريًاً : السّورء الحائط؛ الجرف 
في المعنى الأصلي ؛ الحصنء المخْرَن 
الجماعي, والجمع تكلودار. والتصغير : 
تاكاديرت. 

أكادير, إضافة لما سبق 
«المخرةء أي الدوكة البغربية لم يكن في 
الأصل إلا ترجمة عربيّة للّفظة «أكادير» 
الذي بمعنى المخزن الجماعي, كما 
أععقد أن الموَحّدين هم الذين تَرجّموا 


: أعتقد أن اسم 





اسم حصتهم الأول في خُطبسهم أو 
مراسلأتهم. وللتاريخ كلمته. 
أكاطور, الأمطار الطُوفَانيّة < أكاضور /ج/ 


كوضار. 


أكباح: اسم لنوع من الأناشيد في الأزياف 
المغربية 2 أكباح. 

أكبور, الكبور, هو سنجّاب الصّخور, 
لتناعتتتاء6'! ( أكبور /ج/ لكبهار: ويسمق 
«أنزيض أُيْضاً (راجع : أنزيض). 
اكجضاض. من أسم والأسّردر 
اكتّجضاض» أجضاض, لغ وِيَا : الأبقرُ 
(الذيقطع بِمُ). والمُونُت : 
تاكجضاط, تاوجضاط (وَهُوَ اسم لبَلدةٍ 
في سهل أسايس). 

أكتدال: اسم حي من أحياء الرباط وفاس 
ومراكش ( أكدال, المُرْعَى المحروس 
الممحظور على العموم. كان حي «أكدال» 
في كل مادينة من المدن الغلاث مُسرعى 
نسزويا خامتا بخبل المطرك ف 

كلدم هُوَ ما يُسمَى القُلْمَة بالعْربيَة 
كتالة) ؟1 < أكدم أج/ تكدميون > كاميوة, 
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أككدوان خمَارّضاف سابغ يغطي الرأس 
وَآثلن الجند و اكدران ا" 

أكرار, بترقيق الراءين» اسم يرادف أكادير 
في مدلوله؛ وهو المخزن الجماعي 
المحخصّن ر أكرار. رملاحظة : وأكرار» 
كان يُستعمل قديماً في شمالي المغرب, 
ولا تزال أماكن أنْرِيّة شمال شفشاون 
تسم بهذا الاسم). 

أككراز نبات, هو والقددول»: جَنبّة صفراءٌ 
الزّهر, عمرمامء/زلةء ع1 ,«ناعصامة اممعع ءا 
< أكثراز, بعرقيق الراء. لَهُ أسماء أُضْرى 
بالأمازيغية : أززوء أروزي, ؤشفود. 

أكسْرام » بعرقيق الراء, صَار عَلّما لعدّد من 
الأسَر < أكسرام, الولي الالح المرابط» 


رأكر ني ء 11تنانة515ة'!1 ,35 أنالا تتتنائة كأ ئة. 
أكرور, - الدجاج, تعالتةاتامم ع1 
2 أكرور, وله مُعنى الحظيرة أيضا. 


أككريس, ما جَمدَ من الدهن كما يُوجَد في 
الخَلْع < أكريسء كُلَّ ما جمد مِنماء 
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وغيسره. من الفعل «تكرس» بمعنى جَمَدٌ 
وَتَعقّد السّائل من السُوائل . 

أكخريط جدبة حرجية تنبت في الأودية, 
هي «الموغيره من فصيلة الغار والرتدء 
تُسَمى تنا ناد[ © بالفرنسية ( أكريض 
يغزر, اسم مركب تركيباً إضافياء ح : ربد 
الوادي. وله أسماء أخرى. 

أككسري, شبَكة لنَقْلٍ السَّمَك < أسكري» 
حدث فيهفلب, حبّى في الأمازيغية, 
والمنُواب هو : أسكري (اسم أداة. من 
الفعل «تكرا»). 

أكفال, ؤكفيل, أكفيل, ثكفيل. ثتشفيل. 
عللاءة 18. هل للفظة علاقة باللاتينية 
بقلالعقن واليونانية (1!90118) ؟ 

أكلاو, من الرخْويات البحرية هو 
«المريق» في لغة المحدثين» نات ع1 جح 
أكلاو /ج/ أكلاون. 

أكلمام, من أسماء الأماكن ‏ أكلمام, 
أكلمان. لَعْوِيًا : البحيرة, الأضاة. 

أككلمان أزيزاء بحَيّرة في الأطلس < أكلمان 
أزيزا > البحيرَةٌ الخضراء. 


أكلموس, من أسماء الأماكن < أكلموس, 
لْعْسويَاً : غطاء الرأس من البرنس أو 
الجلباب المغربي» ويطلق على قَممٍ 
الجبال المخروطية الشكل. وله مرادف», 
مرب العام ورب + ررم : 

إكنء عَلْم اسم أسْرة ز تكن - العَوأُم 
فيط للن, ويرَادفة : أكني؛ فكني, 
أكتوال: الدرابكة, وما شاكلها من أدوَات 
الطرب الطَبْلةٌء أي الطب المغيسرد 
أكوال: والتُصْغِير : تاكنوالت. - 


أكولي, حَيّوَان صحراويء هو السمع» 
معز ع1 عمق زطمك 12 < أكو لي. 

إكني, من أسماء الأماكن < تكسي , لغوياً : 
هُوَمَايسمى الثعف بالعربيِّة أي المكمّان 
المرتفع في اععراض. والجمع : تكّيتن > 
ألآل, يعرب «والآل: ( الآل > العبفى 
الحمل ؟ ومنه اسم أت والآل». قبيلة - 
ذَوُو العبْء (في حلّف أو معاهدة). 























إلغي» عَلَم من أسماء الأماكن ر تلغي؛ 

عْويَاً : الوعث» الوَعرٌ (من الأماكن)» من 
الفسعل ويولغت :(13) > وَعسث؛ ور 
(الطريق والمَكَانُ). 

ألماس, ألميس» من أسماء الأماكن < 
ألماس, ألميس > عيّن المّاء, ينقلب ألف 
الابعداء واوا في هين الاسمين بمفعول 
الإعراب» ولذا يُقال عادةً وؤلماس»...كَما 
يقال «واليلي: يدل «أليلي» ودواكتاى» 
بَدَلَ دأكاكف». 


ألمو, عَلَمِ من أسماء الأمْر ر ألموى 
لعْوياً : المرج المعشوشب المخْضر. ومن 
مادّته وتيلماتين؛ علّم آخر من أسماء 
الأسَرء وهو جمع, مفرده : «تالموت - 
إلوز»تناهللآ عَلَّمِ اسم لأسرة مغربيَة 
يهوديّة < تلو لَغَويَاً : جَاعَ (فعل يقوم 
مقام المسّفةء كما هو الشَأنْ في أسماء 
أخرى للأعلام : ودر > حيي ؛ «ثملول» 
- ابيض). 

إليشتوء النْضّد السَّرِيرٍ لوم < ثليشتو. 
يرى متام أنه لاتيني الأصل ( كتتاعع]), 
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أليط 0 اكرلتبييرا “أي ور 
حت ” ثليط. ألطي... 


إليغ »اسم بَلْدَة< ثليغ لغوياً : الجدول» 
جدول الماء. 


إمَاء يما > أمي رثمّاء يُمَاحرف الميم 
مشعرك بين كثير من اللغات في تسمية 
الأم. هو عربِي أمازيغي إذن» لكن يُستسرعي 
الانعباة كُونْ غَيْرٍ المُغاريّة لا يقولون «إمّاه. 


أماجرال؛ برقيق الراء نوع من شبّاك 
العسيد البحسري, في لهجة صحراوني 
السّاحل الأطلنتي ( أماجرال. 


أمادير, من أدوات البستاني» هًَ ر المسحاة, 
والمعزق» عنامط 13 نكاما 1 ]مادين : 

7 نوفا و لع 2 ل 
أمازال صفة للرجل ألحق بالقوم وتروج 
منهُمء وأذى المٌداق لأ نقداً لكن مر 
وعَمَلاً ر أمازّال. وله مُعَنَى «جَرِي القومه 
أيضاً. 
أمازير؛ الرجين الذي تُدبل به الأرض 
فيكون لَهاسَّمَاداًر أمازير, في معناه 
الفرعي» معناة الأصلي هو : مضرب الخيام 
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(بعد ارتحال القَوم عنه) بِمَاغْشِيه من 
الروث والبعر. 

أمازيغ /ج/ ثمازيغن؛ ستو الات الذي 
ينَعَسب به «البربري» (كما سمّاه العرب 
َقَلاَعَن الرّوم). والعنيغة الأصلية هي : . 
أمازاغ, امم فاغل للفسعل ويورع الذي 
تحن انار سنت الاقم ندم 
«المغيرَ» (الذي لأيُغارعليه). ومن ثم 
مُعناه المعروف «الإنسان الشهم النبيل). 
إمازيغن: عَلَمء مُوَ الاسم الأصلي لمُديئة 
الجديدة, حَرَفَهُ البرتغاليون, فقالوا 
ةا رمن نَم امموممدا! بالفرنسية 


< ثمازيغن ‏ الأمازيغيون. 


أمارير, عَلَم من أسماء الأمّر ( أمارير, 
لُغوياً : الشّاعر المغئى. 

إماريغن» من أسماء الأماكن ( ثماريغن, 
جمع مفرذه : وأماراغ» - الملأحة. ودأمان 
يماراغن: - المّاء الرُعاقء أي الشديد 
المنُوحّة. ومن ذلك «مريغة: اسم قريّة في 
الأطلس الكبير. و«أماراغ» مو التْغْرٌ 
بالعربيّة. 


أماكدول: أموكدول, اسمان يعتَقد أن 
أحدهمًا هو الاسم القديم لمّديدة السُويرة 
< موكادير > (ذات المسور)» مُيككودار- 
(ذات الأسُوارٍ). هذا أقرب للصّواب» في 
نظريء أن الاسمّين يَعَضْمُّان مفهوم 
«السويرة» ؛ وما :281083001 إلا تحريف 
هماه ش 


أمالو, عَلَم؛ من أسمساء الأسّر (أمالو) 
والقبائل (أيت ومالو) < أمالوى لَعوِيَاً : 
الظّْل, فى معناه الحقيقى» السّنَدء المجيرٌ 
لمعا في معناة المجازي. 1 

أماوراغ, سمك »هو :البُورِي المذهب» 16 
6 تالح أماوراغ, ويسددىن أيضاً 


«أوراغ». 


أمتوال, مُوَ ما سما الشتُهابي «الهذابة»» 
عتتقلة 18 بمتتفلة ج أمثوال» وللاسم 
مرادف, هو «ئميسديد» دودة دقيقة طويلة 
أمدغوسء اسم مكان قرب مدينة أزرو 
ر أمدغوس. لَغْويَاً : الحَمِّةٌ أي العين 
اسان المَاء. وقلذ حرف الفَرَنُسِيُون هذا 


الاسم قصار يد ينطق «أمروص0. 


أمرد: مو الجراد الرّاحف ر أمرد. ومنه في 
الدارجة دالمردة» ليَرَقانَة الجراد روصةاهل. 
أمرداس 2 الدهماء 2 العوَغاء 2 أمرداس. 
جذرة 0 «ثردس». فعل بمعنى خَلْط عداصر 
متعلادة. وللّفظة «أمرداس» معنى الازدحام 
َالجَلبْةوالملخب أزِضاً. 
أمرغيط ؛ المرغيط. نباتء هُوَ «النُصي» 
حبست أحمد عيسى » 0058ناآم 008ا15ئ2 
< أمرغيض, 1150006 ( هل للّفظّة عَلاقَة 
باسم : «وأيت مرغاض» ؟). 

ية في شمالي 


أمركو, علّم؛ اسم قُلعة تاريخية 
المغرب ( أمركو »طائرء هو السّممة 


علالاع 18. 


أمرمض, أمرمط. من الرّخْوِيّات البحريّة 
هووا 3 : لسّبيدج في بعض العائّيات 
المَشرقيّة ن«تلهه 1 م أمرمض » ثمرمض. 
إمزاكوان: اسم عَلّم لأسرة في ناحية 
دزاكورا < م يزاكوان, ح : ذات الذلاء 
الععظيمّة, صانعة تلك الدلآء. (أزاكا - 
المَعْدةٌ من الدلاء /جاثزاكواة). 
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أمزرار» المزرار, بزاي مفخم. هر الخصى 2 
أمزرار. 

أمروغ, من أسماء الأماكن 2 أمزوغ, لَعْوياً 
الناضب (من العدرَان والآبَار وَالعيون). 
راجع : تامزوغت. 

أمزوغ, أمزوغ, سمكء هو 6امعل 16 
ملعل لم أجد له اسماً عَربِياً 2 أمرّوغ, 
في معناه الفرعي. معناه الأصلي هر : الأذن. 
أمزيل» سَمُكة هُوَ «السرغُوس»» 
عناعئةة 16 ,6زول :ةد 16 ر أمز يل؛ في معناه 
الفرعى. معناهة الأصلي : الحداد. وله اسم 


آخْرَء هو : تانزيط (راجع : تانزيط 
تيمزيط) 


أمسو أمصو الربح والفائدة من عم ل أو 
ماتضارةج انس و اج/فمسودن: في مَعْنهُ 
القرعي. معنَاه الأصلي : المُشربء 
الشرب» الورد» المورد. 

الأمسوخ, الأمسوخ, تبات سمّاه ابن 
البيطار والْتْبشَالة» بعجميّة الأندلس (كما 
قالع كاه لمك ميس باسباء 1ه 
5متتتقدك 5ع 1616م 1 : تفرع ل 
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أمسكر #إسكريي الحيدان مجك 
من تاد ولأمن معرفَةاسمه 
بالفرنسية اوالتؤية , لمكو 

أمغار, من أسماء الأعلام, أَسْمَاء الأَمْرِ 
و«المغاري؛ نسبّة إليه < أمغارت الشّيخ, 
في كل معانيه. كُمٌ : حَمُو المرأة, أي أبُو 
زوجها. والجذر : «ئمغرهءه«ثمقرىف 
تمقو كبرو شت امن ونااد 
امغار» هو «جَددّي» في الأمازيغيّة. 





أمغوز, اسم علم لعدة أسّر < أمغوز, لغوياً : 
00 ممه 


الحفار, المعدن. 


أمقّران عَلَم من أُسْمَاء الأسّر < أمقران» 
ْغويَا : الكبير الأكبرء من الجدر : 
«ثمغره «تمقّره «ثمقوره- كبرء كبر 
ضاخ 

أمقون, مو الحلف العظيم بَيّنَ القبائل 
(ويرادافهوثلف»>«اللّف») ( أمقّون 
(راجع : اللف). 

أمككدي, هر الإزميل الذي يد / ينحت به الحجرٌ 
أو الخَثب ر أمكدي, تمكّدي. 

رأملو. 


أمليل, املآل: في أسماء الأعلام ‏ ؤمليل» 
أملآل, لُغوِيًا : الأبِيّض دواد امليل > النهر 
الأبيض ؛ بني ملأل > بدو الأبيتض». 
القَضيبء السَقُوه. ول اماه في 
الأمازيغيّة, مَدلولآخَر هو : القَحطٌ 
والمجاعة. 

أمئاس, م أسصاء الأماكن المحراويّة 
خاصّة< أمناس, القفسر من الأرض. دثن 
أمئاس» (وَلَيْسَ عَيّن أمئاس) > وحَيَت 
القفره (وهي بلّدة في صّحراء الجزائر). 
أمتايو, شاهدةٌ القبر من جهة الرأسر 
أعثايو لج/اتمتزيا 

المغربية مْرْ الدليل المرشد ( أمنير /ج/ 
تمنيرك. 

أموثل؛ الع قاب جَزَاء السُيفَة 
العَاقبّة د أموقلء عَاقبةٌ السّوء. 

< تموزار لُفويّا : الشّلألآت, المفرد هو 
«أمازره. لاتوجه الأماكن المسّمًاة 





ب «ثمورّار» إلا في المناطق الجبلية, أن 
وجودة الشّلال مقرون بوجود الانحدار 
أموكور, سَمّكء هو #تهمعاط هاء لم أعشر 
لَهُ على اسم عربي محض ( أم وكور. 

أمول. أمون. سَمَِكء هو الفَريدي, 
والمَرجَان المذهب: في العاميات العربيّة 
المشرقيّة 0:206اة0 13 ر أمول, واحدثه : 
تامولت. 


مي علَم اسم عد من الأماكن د ثمي - 
الم في معتاه الأصلي» الباب» المج 
الفجيج في مَعانيه الفُسرعية. «إمي ند 
تانوت» > فُجِيج البؤيرة» فَريّة في الأطلس 
الكبير. 


إمينتانوت؛ اسم بَلدة في المغرب < ثمي ن 
تانوت (تركيب إضّافي)» لغويًا : فم 
البؤيرة (البؤيرةٌ د تصغير للبم . حرّف هذا 
الاسم في الوثائة ثق الرَشّميًّة ولآأفتات 
الطّرّقَات إن عن قَصد وإن عن جَهُل. 
أمييدال» تصئيف الأقارب حَسَْب دَرجَة 
قُرابتهم, من أجل د تحملا , لمسَؤولِيات ج 
أمييدال. ١‏ 
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إناوث: اسّم نَهُرِء رافك من روافد هر 
«سُْبوه من الجهة اليُمَنَى ( كناونء لَفْوياً 
الآبَار وَكْأنَك قُلْت «نهُرٌ الآباره» وذلك أن 
السكّانَ كانوا يُحفرون الآبار قرب النهر 
حبّى يُسَْقُوا منها الماءً صضافياً عندما يكون 
السَّيّل جارفاً. ودثناون» أحد جموع وأنوى 
الذي بمعْنَى البقر. 


الأندلُسء عَلْمِ جُغْرافِي مَعرُوف ( أندالوس 
ج كنالهلضة (لاتينيّة) -- وَنْدَاليء مُنسُوب 
إلى الوندالء (تلهممةل! ع وعلولمةلا 165 ) ؟ 
اقَْيْسَهُ العْربُ بالق الأمازيغي. ذَلك لأن 
الأمازيغيّين اع تبروا جنوبي الجزيرة 
الأيييرية هي مُنطلق الغزو الوندالي 
لعامازغا. 1 1 


إنزكانء بَلْدة في المغرب ( تنزكان: 
تمزكان. جمع. مفرده : تمزكّي ‏ اسم 
فاعل بمعنى الماكث القار وله مدلول 
مَجَازِيَ» هُوَ الجديرٌ الخليق. 

إنرورفاء تمزورفاء اسم قبيلة من قبائل 
زمور في المغرب < تنزورفاء جمع» مفرده 
: أنزارفو أمزارفو - الحكّم. القاضي 
يُطْبَّ «ثزوف :. (راجع : أزرف). 
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أنرّيض, السّنجَاب سنجاب الصّحُور, في 
لهجة تكنة ر أنزيض /ج/ أنزّيضن, 
تدزيضن. ومنه اسم قَلعَة «تانزيضاه جنوب 
فم الح صن ( تي يمزّيضن, - ذات 


أنسالمو, مَمكء هو والسَرَعُوس» ةد 6ل 
عناؤتة5 16 ر أتسّالمو. واحاته : 
تانسالموت. لَه اسّم آخر بالأمازيغيّة, دَخَل 
الدارجة هو: تانريط. وراجة : تانزيط). 


أنغر هوَالك رعةٌُ أي الخَلْلَء في 


السْيّاج < أنغر, بالمعنى نفسه وله معان 


اخ في ولك رقم ابه ررق 
ُبِيَةٌ الممّيد روممدت هل. وتصغيره : 
تانرت. 00 

أنفاء علّمء هو الاسم الأمْلي للدار 
النِيُضَاءء ولأ يرال اما لحي منْهًا سمَّاهُ 
الفر 0 ن وكسمف ل ممثلامه 1 ( أنفاح- 
المرتفع يطل منه على جمِيع الجهّات). 
ريق بز عبد يكز 
المقاومة المسلّحة للاستعمار القرتسي ج 
أنفلوس, لُفَوِيَاً : الأمينء من الفعل 
«تفلس5(0) > أَمٌنَ أي كَانْ أميناً. ويكون 


أنكساي, على من أسمًكء الأسردر 
أنكناي, لغوياً : الأتي» أي السّيل القوي» 


013:24 ع1, 


أنكبي , سَمَك ( أنكبي , تمكبي, واحدثه : 
تيدكبيت. كل هذا في المَعْنَى القرعي» أمّا 
المعنى الأصلّي ل :أنبكي» وهتبكي» فهو 
: الضيف. 


واحدته 200 0 


أنكئُوض, مك ( أنكوض» واحدته : 
تانكتوط) النككطة. 


أتموكار الموسم الاحتفالي» المهرجان. 
المعرض السّنوي العام( أنموكتار. 


أنيلي» نوع من الرّة دذقيق الحَب يَنَْمِي 
الى فصيلة امام والجليل» يكُفرٌ 
المكسور العظّم من أكله اعتقاداً أن ذلك 
يعَجَل بالجبّر < أنيلي, صتداءوتسدعم 
ممناعل 1م طم يول هو «الجاورس» و الدخنء 
أعللتمم عا 





أهروش, اسم علّم لأسرٌ ‏ أهروش, 
ُعْوِيَاً: الهاون, أي المهراس. 

أواء مُضَمّاً العبَارة الآتيْة مُغْلامسْكُتْ 
أوا!ءجآوا !- ياهَذًا !رسك تأوا !ع 
أسكت يَاهَذًا !) ؛ (ئي وا !- هي هذا 
|). الأصل هو «واد» > هذنا. 

أوراس» الأوراس 3 اسم مبطقة جغرافيّة في 
الجزائر» 85تناه'! ( أوراسء بترقيق الراى 
لُعْويَاً : الأشقر. 


أؤراغ؛ عَلَمِء من أسمّاء الأسّر د أوراغ» 


أوراغ. 

عِرَبيا عناثلة؛ غ1 جر أوورفو أرورضو. 
الْمَعْنَى الأوّل لهذه اللفظة هو البُرعُوث. 
و سي عتائلة عل واطدد 06 عنام 13 أيضا 
أي برغوث الرمل. 

أؤرغاي, سَمّكء هو «السّرغوس». نهد ع1 
ا" أورغاي, وا لسمكةمنه: 


تاورغايت. 


61 


أولاح» نوع من السُمَِكء واحاثه 
تاولاحت < أولاح, هْوَوالسُْلْمودُف ع1 
1101 وَقَد يقال بالدار. جة «التولاح» 


تحريفاً ل دتاولاحت». 


أومليل: عَلَمِ من أسماء اسرد ؤمليل, 


أوهو, إهي ح لا< ؤهرء تهي ح لآ, حرف 
تفي 


أيت < أيت - بنو. ومفرده :ؤ2) وأيت 


عطات بنو عطاء ؛ دؤعطا ‏ ابن عطاء 
أي العْطّاويُ النُسْب. 

أيست بو ووليء اسم قبيلة في الأطلس 
الكبسير ( أت بو ووكي, لَْعْوياً : بثو 
صاحب الشاء, الشاوية. 


أيرار اسم نوع من تمر سجلْماسّة 


(براء مرقّق). 
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أيرني, نبات,. ُو نوع من اللُوف البَرَي 
هع اناا لتنانة5زئة ر أيرنى. 

يردي 
أييضى, سمك 0 ي» عأهدكتصمة! < أيدي 
> الكلْب» في معناه الأصلي ؛ ويَطْلَق على 
أنواع من الحيوان وَالسّمَك. «أيدي» يجمع 


على وئيضان». 


أيُلال, طائر بحري مصوافمع ه1 < أيلال, 
اسم لكُلَّ طائر كبر الحَجُمٍ ؛ وقد خَصُهُ 
صيّادُو الممحيط بالطائر البَحْري السّالف 
الذكر وَالمسْمَى رمج الببحر. ويُقال 
«تايلالت: أيضاً. 

أيواء أيوو !> نعم (خاصة في الجزائر) < 
أيوو ! (زناتيّة) > نعم هو ذاك ! 
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- فيه - 


با أبى ر ثبًا. فكَأنُهُ حدث بين «أبو» 
ودكبّا» اندماج من حيث التُركيبَةٌ الصوتية. 
باباء بعرقيق البَاءين» لا بتفخيمهما ( يابا. 
وللّفظة وباب» في الأمازيغية مدلول أعم 
وأوسّعء هو : الرب المَالك» ناسين 
الشىء. 2 وبابا» المفخمة الباءين 
فأعجمية مستوردة من الشرق. 

بايّاء الحُبر في لَغَة العسْبيّة < ياياء بيَاءَين 
مهموستين (8). 

بابوش» بابوش» القرح. في العضر 
التناسلي خاصة: وما يُسمّى بالثوار في 


الدارجة ‏ أحبابوش. أبابوش» أبيبوش» 


عتتعقضقطء م1. 

باخث القطلب («قَاتل أبيه : ). الاسم 
للجبة ولغمرها 1'3150115161, عكتاوطية'1 
2 أباختو. وله اسم آخْر هو : أساستو 
(راجع : ساسنو ) ويسمى أيضا وبوختر». 
يارو اسم أسرة 2 أبارو, لُعْوياً : الصرو» 
وهو الجَرادُ ما دام رَاحفاً. 


5 


بازين: أبازين: نوع من الكُسْكُس شن 
الحَب < أبازين: مُعناه الأصلي : الحُبرلاً 
دام معَه #معناة الأعم : جلّف الطّعاى أي 
ماخشن منه. 

باسّل صفَةٌ للطّعَام الثّافه الستّلِيخ المليخ 
اد ا م 
سَلّحْ (الطْعَام). ومنه المعنى المّجَازِيَ : 
الباسل (في الدارج 6 ). «ؤبسيل» في 
الأمازيغيّة - المسزعج ج الشقسيل الظّل من 
النّاس. وويسّل» - ألم حبّى أزْعج عج. 


باضاض, الهُسيامء انون من العشسق 
أباضاض. وقد اشتو تق شتق من «باضاض؛ في 
الدارجة المُغربية الفعل ٠‏ تُبوضض» بمعنى 
هام عشقاًء والمفعول به «مبوضض» بِمَعْنَى 


ءِ 


هائم. 

مرو يتين تاوق من امل 
وتبودز» 20 والجمع «تبوداز». ويحدث 
فيه قَلبّفيقال «أدابوز» ؛ ومن ذلك 
«طبوز» في الدارجة. وللفعل «تبودز» 
مسرادف هو «تحلويق220) والصقة منه 
«وأحلابازٌ ووأحلابوزه». 
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ارو لل مدو سين 
الأصّل, كما أععقدء أم هو إسباني, من 
52ل : يصعب الجزم. هناك امن آل 
للحازوة تكتجر نو الاسازيف سد ور 
«أعُلال». 

بجطيط. عَلَم اسم أسرة ز أبجضيض» 
اسم يُكنى به 06 الرجْلِ 

البجوئة, بم بمعنى الثسيء أو الأمرِ ذي الخَطَرٍ 
والقيمة» تامجونت, بمعنى الشيء القليل 
القيمة ؛ ؛قُلبْ المدلولٌ رأسأً على عقب ؛ 
ولكن ٠«بجونة»‏ لآ نستعمل بالدارجة إلأ في 


العبارتين الأتيتين : دما هنا بجونة: ودما 


ص كن ع سن دل 
نف سوه أباحلاس, من الفعل 
«ثبيحلس:(24»» بمعنى تَمَلّقَ وتذلل. 
البحيرة بُسْعَانُ الحُْضرء لأَشَجَرَفيه< 
تابحيرت. وهُوٌ تصغير ل«أبحيره. وجمع 
«تابحيرت» «تيبسحيرين؛ 2 وهو اسم قَرية 
في الجزائر. 


أبخشوش., أبخّوش ؛ والجمع : تبخشاش, 


تبخرشن. 


لبدونز لبدووّة ركام السّرجين والأَزْيال 


2 أمدوز وتصغيرَةُ «تامدوزت». 


البران, حيّوان صحراوي من السَنُورِيٌات 
هو الزرَيقَاء 1 218 وا ال باح 
مقع أقطء ع1 جح أيران. في الأمازيغية 
والغربيّة مع خَلْط بين حيوانين اثنين ؛ 
والمُرَجُح هوَأنٌ : أبران ‏ الرباح - 
امع أهدكء ع1. 


براير. شهر من شهور السنة الشمسيّة 
ح برايرء يبراير ج دنائئهن:ط56 (لاتينيّة) 


بربر بسرقيق الراءين» تعظم في حارت 
وتو < تبربر» جلس جَلُوس العروس يوم 
عرسهًا (وهي مَخفيةٌ وَجَهّهًا). ولاس 
الغ روس إِذاك «أبربوره؛ وَيَطْلّْقَ على 
الخمار. 


بريش. زَيّن بالوَان شعي < تبريش, كان 
مزرمشامَلونا بألوان شَمَّىء أو بلوتب 
والمقابل العربي هو : برقش. 





بربش ! بِرَبرّت !ء كَلمَنَا استفزاز وتَحَلدٌ 
يُتَحَدَى بهما الخصم والئّد ر بربرّت, 


بربش !. 
البرتول. خسسيط من صّسوف غليظ؛ في 
حاشية النُسيج < أبرتول. 
برّؤطم, نبات ورقه شديد المرارة تعالّج به 
| لقروحًا 2 لمععقبنةء هوالرراوئت 
عاءعه1مفكتايه"1 جح تبرزضم (الصسادرة «ثبره 
للدلالة على شدة). 

/ 
البرسيل, البرسون. هو الزنبيل الكبيثر من 
خوص أو من حَلْقَاء ( أبرسيل (تركيب 
مزجي ). 
البرطال» العصفور. لا سبل إِلى القطع بأنّه 
العقعق عنم 18) أو هو إيبتاتى الأصل 
(أملتهصم جىي. 
برطط ؛ في معناه الحقيقي, أي ألقى بسلحه 
مائعاً جارياً. ومنه معناه المجازي : أرسل 
القول عَلَى عوامنه < كبمرضض «224. وَقَدّ 
يَنْطّق «تبرض». 
اللرطرط كل ماعاة رخو جاربا ناسل 
البشر والطين المبِدلٍ وغَيْرٍ ذلك د 


أبرضوض ( وَيطْلق عَلَى ذَنْبِ الدَايّة)» وَقَدٌ 
ينطق 0 أبروض0. 

البرطيط, ما هُوَ جار من الطين المُبلول د 
الطين المُسبَدُلِ والعسجسين. وقد يقال 
«أحرضيض» ويطلق على عجين «البغرير» 
(أبغرير). 

البرغاز, المسَاجِرٌ فى الأشياء الشافهّة 
المماكس عند المسَاوْمَة ( أبرغاز- 
السَّمْسَارٌ ؛ الشّاجِرٌ الغاش ؛ المُمَاجِرٌ فى 
الأشياء التافهة. 

برغز اُجْرْتِجَارةمَاء كُسْبا للشيْش < 
برغز بمعنى انْجَر تجارة غش واحتيال ؛ 
سمسر ؛ ماكس عند المساومة 

صاراس مأ لمديئة مُغربية ( أبركان, 
الأسود ؛ وقد ينطق وأبركان» براء مضعفة. 
البركاوشء نوع من الرّخوِيّات البحريّة لم 
أجد نهاسما عربيامحضاءَهر 


ا ممعم ]1 بالفر تاسحيية » علعاصابه 
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بالإنجليزيّة ‏ أبركاوشء اسم مركب من 
الصادرة وأبره والجذر وأكاوش» الذي 
ينطق «أشاوس» أيضأء ووأباوش0. 


برك وكس. برك وكش » نوع من الكُسْكُس 
غُليظ الحب يسمى «المحمّصة, أيضاًر 
أبرسكسوء اسم مركب من الصسّادرة «أبره 
والجذره سكسو الذي عرب تعجار 
١‏ كسكس0. 

البرس, «السّلهام». «البرئُس» في 
«اللسانء (لسَانُ ابن منظور)» هل هو 
أمازيغي الأصّل (أيرنوص)» أم يوناني 
(بيروص) ؟ لمَانُسبتإليه قبائل 
«البرانص» ؟ ولمًا قسيل إِنَهُ هُوَ اللباس 
القومي للأمازيغيّين ؟ (أبوعلي الحسن 
اليوسي ). 

برنشء فعل بمعنى : عاقب في الزْرَاعة, 
أي جعل أنواع المزروعات تختلف في 
تَعَاقبهَا عَلَى الأرض المرَرُوعة #أامدكة ر 
برنش (19), «أبرنش» أ لعترع 125501 
البرنيشة, الأَرض المعَافَبْ عَلَيهًا في 
الزراعة, 5016 13 < تابرئيشت» والجمع 
«تيبرناش» (راجع : برنش ). 


الْبرهوشء الهجين من الكلآب السّلُوقيّة 
ر أبرهوشء والجمع «تبرهاش» ثبرهوشن» 
ويطلق مجازِيًاً على الشّاب غير المُهدب. 
يرادفه رن 1 

الْبروال» العَزّل الخَشْنْ غيرٌ المُثقَنِ المع 
< أبروال, وللّفظة: في الأمازيغية؛ مدلُول 


القن عن عر افيا 

الْبروىء الديك الفعي ( أبركوك, جمعه ل 
«ثبركاك». 

برولء فل بمعنى : غَرَلَ َل ديا مق 
دم ف ادر 
الكلام عَلَى عواهنه ( تبرول (2)19) معناه 
بريبلو, اليعسوب ؛القراشّةح تبربيلو, 
اليعسوب (ناموسة ضَحْمّة) عانطاءطنا ها. 
وَهُوَ اسم مُرَكُبٍ من الصادرة «ثبر» والاسم 
«تبيلو». 

بريلء إبريل» شهسر من شهورالسدة 
الشمسية ر يبريل» ثبريل < 5أاثامه 


(لاتيني). 











بْرَيو بريواء البَعْرُ البَعْرَةٌ < أبروي» 
البعرةٌ والجمع ثبروين». 


البو البزيز, البزيزء البزيزو, بزاياتٍ 
مُفَحُمة كثرة الأولآد الصغار, لأ يعنَى بهم 
تبيؤيون» بزاي مُفَخَم ؛ جمع» بمعنى 
صغار الجراد أي القمص ؛ مفردة 
«تبيزّو 21 يطْلق على القمصة, ث على 
العسّبِي الضّاوي الممهزول. 


أن يرمي الكلام على عواهنه < أبزكال. 


بزكل, بزاي مفحمء فعل بمعنى رمي 
الكَلامَ علَى عرامنه م بتكل «19). 


مصدره: أبزكل /ج/ تبزكيلن ؛ ومنه 
«العب كيل » و«التبزكيلة». 


البزيزء البزيرة, بزايات مَفَحْمَة يطلق 
على صرار اليل «مللايع عل و على في 
من الجراد الآبد أَخْضر اللُون ذ ضحم البَطن 
0 د أبزاؤاء والجمع : «تبزازاتن»» للجرادة 
الآبدة السالفة الذكرء علدوك 13 (الزيز). 


ماعن ال و عر 
مُبّال كُمَا يُفَعْلُ الصبي ؛ بال وفي بولته 
رشاش. 
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الْشّة ذَكْرُ الطفل غَيْر المخترن < 
أبشيش ,أفشيش - ذْكْرٌ الرجُل» وتصغيره 


«تابشيشت 0 


البشتير, البشعين, حَيَاء المرأة وعورثهًا < 
أبشتير , جمعه «ثبشتاره اسم يُكْنَى به ععن 
فرج المرأة. ويقال أَيْضاً : لشي 
و«أبعشون». 

البشئيخة ؛ نبَاتء هو الخلة» ععوموله عل 
21210 ا امن 
للقظة أثر في اللاتيئية 
الكلاسيكية. هذا الاسم العلّمي ل 
كيدا من الامازينية على طرين: لداعل 
المغر 58 يقول 11ء05] : معاناء05 .تلازال 


البغباغ, اسم يطلق على أنواع من السّمك 
بينها تَشَابه ماء هي : 2161 06 نمق 16 
نط6 13 5205 12 وم أَعشر لها 
على أسماءٍ بالعربية) < أبغباغ. ولّفظة 
ملالول انكر امو : البَطْن المصوتَةٌ أمعاؤه. 
ريو يب مق لت 
َيه كله ذخايب كنخاريب شَهَد انحل 
أبغرير, وَهْوَ اسم مذكور في مغل مشهور. 
(راجع «المعجم العربي الأمازيغي, الجزء 
الغالث» المثل رقم 58). 
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بق فعل بمعنى صقق بيديهى 
تبقّس «19» والاسم منه «أبافيس,- 
ال 0 03 


نيق. 
بقنيئة, نبات» هو المَغْدُ الأسوَد. معنب 
الذئُب» علامه عاأع:مم دآ ر أباقنين ر هثانا 
فلمةء (لاتيئيّة ). الاسم الأمازيغي الأصيلٌ 
هو : «تيضالين» ؛ ويرَادفُه : وتوشانين» 
و«تيمنيناي:. 

البكباك, نبات سنوي شائك الورق» هو 
العقول أو شوك الحمرٍ » 013-210 ل تفط 16 
5ع ر أبكباك. لَه أسماء أمازيغية أخْرَى 
منها : أزروال ؛ تاولا وغيول © : حساء 
الحمارٍ 30 


بج !, بمعنى اذهب عَنَى !ء إليك عَنّى ! 
كج إء المج ! ت ارْحَل ! ابععدا ! 
بكوش, بمتنى ألم بي وهر اسم غلم 
لأسرة < أبككوش - أخرسء أبكم. 
أبكوك. نبات. هوالذي سْماهابن 
البيطار بالأأوف الجعدء ,تنك |1 مطتصة 
)عنامع 16 < أيكوكى. 


بللأرج »اللُقلاق < أبلآرج ر ومعمداءم 


(يوناني). الاسم الأصّلي لأفلاق في 
الأمازيغية هو وأسووه. 

البلاغ, أبلاغ, ْمك هو «القَاروس» و 
«اللورق» بعاميّة الخنام ؛ كاننما مدهل ء1 
أبلاغ, اسم للتّوع ؛ و«تابلاغت» اسم 
أل فغل شخت جر نيلاتس 
مَفَخُمَين د تبلبل (224, بلأمين مُفَخَّمِينِ ؛ 
معنا نبًء أياضاح كما ييح افيح 
هبيبه: أي عندمًا يريد السقاة. مصدرة : 


«أبلبل /ج/ تبلبيلن:. 


لوزي فشي فل بش من فل 
بذيء أو مخل بالأذب ؛ فرط منْهُ كَلام غير 
لأئق < تبلز. والاسم منه «تبلورن» بصيغة 
الجمع ؛ مَعنَاهُ : عراهن الكلام. 

البلزة» براي مُفَخُم, الكَلمَةُ البذيئةٌ أو غيرٌ 
المديْرة أبلول والجمع «تبلوزكه هر 
المعتمد. 

بلكامو. طائرء مْوَهالوَروَار وهالخُْضَارُه» 
11م قناع 18 د أكاموم, أبلكاموم. هو 
«بليامون». 











بنُيامون » طائرء هو الخضان 16م غنع 1 جح 
أبلكامو, أبليامر. 


بليلوز اسم لِزَهر البروق أوع سّقوله 
(عأتاءتعطنة 18[ ) حسب الجهات < أبليلوز 
وهل له ةلاق باذ اسوناتي 
و05 0ط اأْذي يعني البصل. كمايرى 
مناه ؟ وَزْهْرٌ البروق هو : #مسغط 13 
عل008طم5ه'0. 

بو, صاحب الشيء؛ فُصيحهوذوهفي 
العربيّة ج بو. بوه في الأمازيغية لأيكون إل 
بمَعَنَى «ذوه ؛ وقد صارَهبوه في العاميّة 
بحي ما تيه ثبت لسري دوه 
الأمازيغي. ريما للْفظمَين أصل سَّامّي 
حامي واحد. 

البوبال» نبات, ُو نوع من الحلعيت ( 
أبوبال عأنااة1 12 : 12108 2555 ذاتارع1. 
و«أبوبال» هو زهر ذلك النبات» الجسبلي 
مده يطْبَعُ أو يِخْرُ ويؤكل. 

بوبُوء النَّدِيء في لُغَة الصّبيان( أبويو. 
ويقال أيضاً :«أبويوش» «تابووشت 


وجمع «أبوبّوه هُوَ هثب بان للمٌّدِيِيْنٍ 
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الضخمين. والسصغير, «تابوبوشت» يُطلَق 
على ذكر الصبي. 

بوتازيط, نوع من السّمَك من القرشيّات» 
غةالتنوته'! ,كقتطاهدعة كنالدناي5 ر بوتازْيط 
© : ذُو الحَسَكّة). راجع «تازيط». 


بوج !» بمعتى اذهب عَنْي ! إِلَيّكَ عَنْي ! 
كج -رمل كنج ادإزنمل !2 
يوكسّج ت رَحَلَ رانظر : «بككج !0). 
بوحاطي, دجّال كذاب في انُهاماته 
وادُعساءاته ‏ أبوحاضء من الفعل 
«ثبوحض :(20) بِمَعنَى احْمْلْق وادّعى كُنياً 
وبهمَانا. 

«نبوغ). ومن مشتقّات هذا الفغل : 
«تابوخت». «تابوغت». الرّيح الكريهة. 
بُوخّوء دُودة سثارة المنْيادين ( أبوطّو, 
أبخوي؛ ؛ وطق على الدود كُلَه 
والجَمَعٌ : تبوخوين, تبخًا. 


بوداشء عم اسم أ رة حر أبوداش, 
البعو ضة الدقيقةٌ ملع طء مط ع1. 
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بودالي, البودالي» علّم اسم أسرةح 


البودراري. عَلَّم اسم أمسرة ر أبودرار, 
الجبلي؛ ساكن الجبل» من «أدرار» الجبل. 
بوربو البزاقة 1111 3 أبورى 
والجمع : «ثبوربوتن:. 

بورش» فعل بمعنى «فُشعر]أ أي أحدث 
الشعريرة < مور (20 بِمَعنَى اقشعر 
ومصدره «أبورش0» «تيبورشت»)» 


القبوريشة» > القشعريرة. 


بوركراك, اسم نهر( بو وركراك 
(راجع: وكراكة). في تسميته وأبا رقُراق» 
تكلف وتصنع من ورائهمًا إديولوجيّة 
«التعريب الشتامل». 


البوش . جرة مسعطيلة يُسبَقَى بهًا من الآبار 
< أبوش, والجمع «ثباشن». وقد ينطق 
«البوش»» من كثرة استعمال صيغته 
بوزروك. من الرُخويّات البحرية: هُو 
الميديّة #انامم ها ر بو وزروك لَفَويَاً : 
ذُو الصّدف. (أزروك ت الصّدف. واحدثه: 


«تازروكت». وى د لو الخرة م 


0 


بوزملان: اسم مان في إقاليم صفسرو < بو 
يزملان, لَعغوِيَاً : ذو السّخَام رئزملان» 


برها (راجع 


جمع لا مفرد لَّهُ). 


بوسلهام, من الرمْويّات اللبحريّة 
عأوتزاوة1» لم أعثر له على اسم غكربق 
محض ( بو وسلهام, لُغويًا : ذو البرئس 
لمعت بع لع ا ل 
في العَاميّة ر أبوصء هو البرصء وقد ينطق 
في الأمازيغية بصيغعه المعربّة «لبوص». 
وقد . اشتق منه «مبوص» في العامية بمَعنَى 
ري 

البوطّة, الِْرْمِيلَ الصغير أو المشوسّط 
الحجم ( تالبوط: وهو تصغير ل«ألبوض». 
لأعلاقة لهذه المادة اللّعْوِيّة ب«البوطة» 
التي هي البوتقة «الّتي يذيب فيهًا 
المسائغ». هذه الأخيرة فارسية الأصل 


(بوته) حسب 1002 


بوغاتي» يوغاتيوء من لاساو سنا 
الأسرح بو وغانيم. لُعُوِيَاً : صاحب 








القصبة » صاحبا اليراع. :وقد تحول هذا 
الاسم إلى مع 180 عند الأسرٍ اليهودية, 
أمَا عند الأسَرٍ المُسلمة فُكغيرأ ما يعتَقَد 
أن وغانم» اسم فاعلٍ للفعل غنم رما 
تحول الاسم إلى «بوغالب». 

بوفميق »طائرء مو الوصّعء الوْصعْةء 
عالإلماع0 ع1 جح بووفسّيو »لَه مرادف» في 
الأمازيغية : أسيبوس. 

بومارن, نات هر القيصوم, مناه 1ح 
بويمارن (تركيب مزجي ). 

بو يزاكارن, اسم بلدة في المغرب ج 
بويزاكارن؛ لَغويا : ذُو الحيّالء الحَبّالَ 
(صانع الحبال أو بائعها). 

بيبط طائرء هو الرُقُرَاق» لقعلل 16 لح 
أمازيغيّة الأصل لَعلهَا دخيلة. 

بيبي » اداج الهندي» دململل ع1 جح 
أبيبي, وَالجَمع «ثبيبيتن». وَالمُوْنَّثْ 
وتابيبيت»). 

البيصار, البيصارة؛ طّعام يُعمَل من هريس 
الول ونحوه < أبيصار. والأفظةٌ مُمْشْركة 
بين الأمازيغية والمصريّة القديمة. 
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بيلآن, بويبيلآن, «بويبيلأن: مو النُطق 
المسّحيح ل:بويبلان»» وهو اسم لسلسلة 
جَبَليّة شرقي الأطلس المتوسط < ثبيلآن» 
جمع مُفْرَده انسياوء بمعنى الرقل. 


«بويبيلان» كُأنّك قُلتَ ذو الأرفال»» أن 
ذلك الجَبْل يُكْسى ثلجاً فِيَظْهَروَكَأنَه 


كب و ببرئس نس أبيض ذي أرفال. هر الشهب 


البَيُوضء مُسرض يُصِيب النُخْل ويُبِيده» 
2304 18 :2058111121 ( أبأيوض, وهو 
تحريف ل«أبايور» براء مُفَخّمَة ومعناه : 
الوبَاء. يفول المَخَلْ : نكا ايُورء يروي 


د ابايور !غاب شهراء وَجَاء بوباء 2 
لمن قفل من سفره بشر لا بخير, 


بيوكراء عل اسم بأدة جنوبي المغرب « 
بو يكسوراء ومدِلوله اللي : ذو البيبَان» 
سَمَيّت البلْدة بذلك أن بِقُرِبهًا «بيباناً 
جَبَليّة»: أي فجاجاً. و«بيوكراه تحريف ل 
اوور 
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تا حرف من حروف المُعانيء يُمْصّدر 
الفعل المسضارع (تاياكل > يأكل ؛تا 
: يحصد - يحخصد) ويرادقُهُ كلمن دكا 
وله حسب الجهات. ( دا »لآ أر. (دا 


وقام 


تنا - يكل بل يكرّز- ح يحرث....). 
تاباكثا 3 الأرب 5 الغسرض» المراد 8 يَنَالَهُ 
الإنسان ؛ الفرصة يَغْيَدمُها < تاباكنًا. 
تابانعاء تابانداء إزرةٌ الخصماد وَغيِره من 
العمّال < تابانتاء تابائدا. 


تابرغازت, حرفَةٌ «لبرغازه (راجع : برغز 
البرغاز) 2 تابرغازت. 

تابروت, السمكة من نوع «الفريدي», 
0118 8860م 14 د أبرو (للتوع). 
تابروت (للسّمَكَة الواحاة من ذلك 
الموع). 

تابغاء لوحو العامة 
ع8 12016 19 (ع20ه 18 عل عتوط 15) < 


تابغا. 


تابككاء آلة طَرب من نوع النّاي < تابكما. 


0 


تابلاغت 2 نوع من السْمك 3 هو 
«القاروس»ء 116نا1) م101 1 ( تابللاغت 
(راجع : أبلاغ). 

تابلييكّة, تابلانكة »اسم يطلق على ذ نوعين 
من السّمَك » على الحو تيات, 65عهاقه 65ل 
وعلى سمكة سامة الزعانف هي 6لاأ/ا لل 
؟علاع8/6 أو ولع م51 بالأنجليزية, 4 أعشر 
على اببع لها بالخربية د تابليدكاء وللّفظة 
معنىآخَرمُو : الأقفعىء وَهْرَ معناها 
الأصلي. 


تابودا نبات يُسْمّى ابوط في مشر 
ويسمّى«البركيَّة» و«العٌيفاءأيضاً 
355 18 قلأمنجا عل كتفتةتط دعل عدم ع1 ج 
تابودا, ويسم وأبوداء أيضاً. وهواسم 
لبعض الأماكن. 

تابوشاوكت. سسبجلك هو «الأورق» في 
العَربِيّة الشاميّة, ودالقَروس» و«القاروس» 
جنات[ 1 لان 1213 ( تابوشاوكت. 
وَيسمّى وأبلاغ, أَيضأ ) «البلاغ». 

تاتاء الحرباء ر تاتا. وللحرباء أسماء أُخْرَى 
بالأمازيفية, منهاهتايره» «تاويت», 
«تاووط» «تاكاءه «تابوغزرانت»» 
وتاهرا». 





تاحتاح, داحداح» الضّرب» في لُغة الصبيّة 
داداح» في لّغة العنبية أيضاً. كلمة تقر 
مقام الفعل ومقام الاسم حسب السّياق. 
وتخعصرء فيُقال : دذاح !0 ويقال أيُضاً : 


دذاة ذاه 01 


دادفي» تادفي, حساء منعش يصنع للنفساء 
والمريض < تادقى, من الفعل «ثدفا» - 
شئد. ند رس اليه لحا 
الأمازيغية وفي الدّارجة. 

تادقاء نوع من الصلصال تُطلَى به الجدران 
و تصنع المجامر ونَحوها ,عدتقاع متها هل 
نوع من القراب تُصقَل به الآنيّة < تاذقاء 
تيدقيت, ثدفي. وتطلق «تيدقيت» عَلَى 
العأّاس من خَرّف. 

تاذلاء اسم ناحية في المّغرب ( تادلا اج/ 
تادلوين لْفويَاً : العَامّة: أي القُبضّة من 
بهذا الاسم نظراً لخصبهًا ولوفرة المح 
فيها. (راجع : «التادلة»). 
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ادل والجمع : التواذل. حزمة الستابل 
مما يطيق الحَصّاد قَبِضْه بإحدى يديه ج 
تادلا /ج/ تادلوين. (تتَكرن «الغمرة» من 8 
«توادل»» راجع : «الغمرة» ؛وقديكون 
غير فلك حسب الجهات). «العَادلّة» هي 
العامة بالعربية» ع2 12. 


تاراء نباتء هو السعكء والسُعدى, 


+عاعناهة ع1 < تارا (براء مرفق ). 


تارازاء ُبّعة من خُوص ونحو ذلك ثقي من 
2 لشن ولازازال فراشم اكب 
تركيباً مَرْجِيًاً من «تاره + وازال0. 

تازاكت, جمع نساء يغنَين ويطربن 
تمي ل راركتو ترقت 
والمَعْنَى في أصله : مُهْرٌ المرأة من 
الماشية يساق يها في سوكب غتام 
وَطَرَبء وَهُوَ ما يسم السُوق وَالسّيَاقَ 
بالعربية الفصحى. 

تارامات: أكلة رديعة من نوع طَاجن 
الخضراوات يُغلبٍ ماؤْهًا على ذُهنهًا 
يبِيعُهًا الحمَّاسُونَ ( تارامان» براء رقيقة. 
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تارتا, يَطْلَةٍ ىق على السّلعق عتأامع عل 
#ااءاء تم عَلَى الغ مش ( تارتاء 


تساردي؛ المسرعوب» أي ابن عرس» 
علاءا 18 في اللْهُجَد الحسَائيّة 5 تارذي» 
تيرقي, وَمُووخ نزيسر الأرض»» 
عنقا نوهل 1 ان نر اوي بشبة 
ترشيت رج ذر مكل امل وان 
الاسم عَلَى «خنزير الأرض» ح فى في 
اللهجة الحسائية بسبب التشابه. 

تارزاوا »نوع من العنب أس و ةُالحَبّ 
مستطيلُه < تارزاوا (تركيب مزجي» بمعنى 
عديمة العنقرد). 


تارسلت, اسم مكان قُرب فاس البالي؛ في 
ٍَُ جبالة د تارسلت - العمرد | , لعَمود 
الرئيسئ من أعمدة الخيمة ؛ السّارية. 

تاركاء هو الاسم الأصلي لما يعرف الوم 


بالسّاقية الختسرادع تاركا علفوياً: 
السّاقيّة. تاركا يزكاغن ت- الساقية 


المحمرة. 

تاركاء الاسم الأمازيغي لِقْلِيمٍ الفرّان 
بليبيَاء والنسبة إليه : الشُركي /ج/ الشوارك 
2 تاركلا تاركاء تارجاء بمعنى الساقية. 


تاركتاء «الشعرية» السقليدية الْعي تُفستّل 
باليد من العجين < تاركتاء تارشها. 
والعجين : «أركتره. «أرشتو». 

تارودانت, اسم مُديئة مغربية ( تارودانت. 
جذرهذا الاسم فيما ,رجح شو 
«ثرودن:«19), بمعنى نَارَ وأحدث الفتنة 
والاضطراب. عَلَى المؤرخين أن يحاولوا 
تحديد التأريخ الذي سُميّت فيه هذه 
المُدينةٌ بهذا الاسم وله أيْضاً معنى 
«الشلقات المارِيَة) في رأي سعض 


تاروشت» مَرطان البحرء لنقتطمط ع1 ح 
تاروشت. و للْفظَة م معنى آخْرٌ هو الأصل : 
الشيهم الدلدل» النيص يعم 6-عمم ع1. 
تازيالاء نبات طبي هر اليبروح < تاريالا؛ 
0601 12 

تازال تازة على اسم مدينة حتازاء هى 
جئبة السُمّاق كتلط؟ 16 ,ع28ناد عل 


5164ل 12. بالعربية تسننا 0 والعبَرب 
أيضا. وبالأمازيغية : «تازّغت» و«تيزغا». 








تازاككورت, ملاط للبناء يه يصنع من ١‏ لطي 
والجير < تازاكورت. ومنه : زاكوراء اسم 
يي المغرب. 


بلدة بجنوبى 


تازراء تازوة» نوع من القلائد تعزيّن به 
النساء فى البوادي < تازراء تازرارت. 
تازرت؛ نوع من السُمَكء هُوَ الفَرخج 
تازّرت, عطعيوم ه1. ويطلق على نوع آخَر 
من الفسصيلة سينا : عاغ ]هلهم 12. 
والمُدئُول الأصلي نلفظة «تازرت: هو 
المذراة ذات الأستان. 

تازكاء علّم, اسم جَبَل في شمالي الأطلس 
المتوسط, قرب مدينة تازا < تازكاء الهرم, 
القبر يعلوه هرم. جبل تازكا هرَمِي الشكل. 
تازكاء علّم» اسم حي من أحياء مدينة 
مولاي إدريس زرهون < تازكاء البروق. 
وللبروق اسْمان آخران هما : «تخسري») 
و«تتغري»» 0م25 !. 

تازلمتء تيزلمت. سْمَكَة هي الْأنْقَلِيس» 
ع1 أناق22'! ر تازلمت., تيزلمت. تيزلمى. 
ويطلق على المرينة (القّيةٍ 


18 


15 


تازميكت» تيزمكت, تيزمكت2, من 
الحيتان» العَتْبْرٌ ح :غملإقطعةه 16 ؛ وَيطلق 
على البال» 156ع521 13ح تازميكت, 
تيز مكت. تيزمشت. 

تازناكت» سَمَكءهْوَدالم مار 
و الْحَقار »عصقاط 2801 16 تازناكت. 
تازوطا, اسم مكّان تازوضا تازوضا 
الهضبَة| المببِسطَة نلقع ]م 16. والمعنى 
الأصلي هو 1 القصعة لقصعة. 

تازوكايت, بالزاي المفَكُم هو اسم 
اليد الحربي للدوّل الأمازيغية ية الزناتية 
في مهد ابن خلدون. «يعقدم الشاعر 
عندهم أمام الصسّفوف ويتغتى فَيحِرَكُ 
الجبال الرُواسي ويبعث على الاسَتَمَّاثّة...» 
تازوكايت 

تازّيط: حَسَكَة المسسّمَكء 816 < تازّيط / 
تاسافت, نوع من شجر البلوط. 86ء 1 
< تأسافت. 


تاسّاوت, اسم نهر مغسربى< تاساوت. 
معنا الأصلي : المسَحَاج, 1وجاد: عا سمي 
به ذلك النّهِر لأنّه قَويَ الجرف لجوانبه. 
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تاستّاوت, الدّمَابْ والإِيّاب عَلَى مسافة 
قصيرة. مع تَكْرار تاستّاوت, إجراء 
السَدى (ؤستو) ذهاباً وإيّاباً لإنباته على 
المُول إعدادا للنُسّْج. منالفعل 
«وئستا,(14»» ح ركب البتدئاغاك الثرل 
معروضاً على الأرض. 

تاسداء اسم نوع من البندقيّات كان قديماً 
يصنع في سوس < تاسداء لْعوِيَا : اللبؤة. 


باماتى 


تاسراء براء مرقّقَة, نبات, هو السرمق 
وَالقَطَف م تاسراء وهو زنيات مَقَمِي؛ 


عططع 1110 


تاس ركالت, سمكة, واحدة «اسركال», 
لم أعسفسر له على اسم عربيّ صرف ؛ 
18101 2220008ع1 ر تاسركالت, 
للسمكة الواحدة ؛ أسركال, للنوع سمي 
كذلك لأنه على شكل الإبزيم الذي من 
الحلي. ْ ْ 


تاسفسا.تاسفساويت, الل عوذة 
الشهريج. إخلاف الوُعوّد ر تاسفساوت - 
الخَلاَعَةٌ التَهتّك, الاستيتار. 


تاسكراء نبات طبى هو القنفديّة ووشّوك 
الجمل» »6 م تاسكراء وله اسم 


آخر هو «أمسكلي». 


تاسلغا نبات.هْووالسُِنًا البَلُّدي 
7 0 الكلْب» والعيئوث .ده انماع 9 
عمز1'01 م تاسلغا. 


تاستانت, قُنَفْد البحر 111أ15تا1'0 جح 
تاسئانت, وللّفظة ممعنى أصلي هُوٌ 
الشُوكة. 

تاشبلبلت, من المُجَوّفَات البحرية: هي 
«المدوسّة, ودرئة البَحرى» 5ل 26 12 جح 
تاشبلبلت. 


تاشبوقت, نوع من «الشابل0, 12105 ج 
تاشبوقت, للواحدة منه. و«أشبوق» اسم 


شع 


تاشت وهو شجر البلوط من نوع 
ع6 عم8طه ع1 رح تاشت (رااإصع : 
«تاسافت». لَفظّة ه26 < الرَان ( أرّان 


(انظر : الزّان). 





< تاشكرات (بالراء مُرَفقا). من الجذرٍ 
«تشكرد؛ - تَجَمد 
كين ا ا 


تاشكيروت, جراب البارود والقشّك 
ونْحو ذلك. عمروطع 15 م تاشكيروت. 


تاعراست؛ من الحيتان, هي الدلُفين» 
متطم تال ع1 ٠‏ وخدز 5 البحرٍ 128150101 ع1 
تاعرابت (ح : العرَبيّة). اسمهًا الآخر 8 
وأزيام». 


أتاغاوساء القّضيّة المُسألة م تاغاوسا. 


تاغزوت, اسم عدة أماكن في المغرب < 
تاغزوت. لُعْوِيَاً : البَطْحَاء الذارة (الأرض 
الواسعة المُستديرة: بين جبّال» 
مول علي الولجة. 1 
تاغُلالت الْغْلالة واحدة «اغلالى 
وداغلال», صَّدفَة الحلرون والودعة ؛ 
وتطلق على أنواع من المنّدفيّات البحريّة 
تاغٌلالت: واحدة «اغُلال». 
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تاغنجة, دُميَّة على صورة فتاة تُصبع من 
بره ارد يدس قررسيد مره: 
وَيُلبّس الكل قُميصا. يجوّل الأطفال رافعين 
تلك الدمية للاسعسقاء إِبَان الجفاف <ر 
تتلغنجا (تركيب مزجي : ثثّل (لّف) + 
أغنجا (المغرف). 

تاغوالت, سُمَكء لم أع مر لَهُ على اسم 
عربي م مَحْض» #تصدتدرعة ذل ؟1 ر تاغوالت. 
تاغيت» من أسماء الأماكن ( تاغيت, 
لَعَويَا : المضيق بين مرتفعين ( كَتَبها أبو 
علي الحَسّن اليوسي «تاغية» عمَلاً بقواعد 
كتابة العربية) ح الإفجيج. 

تاغيولت؛ سمكة, هي 0©:!0 ماء لم أعشر 
لهاعلى اسمعرني منعض ‏ ناغيولت »في 
معناها القرعي ي. المسعهى الأصلي هو : 


الأتان. ويطلق هذا الاسم على نوع آخر من 
السُّمك هو عن أ اطتده'!. 


تاقاء دس العام م من الزرع المَحصود 
كُدس في البِيَدَرٍ مجازيا : السخرة 
المتعبة تفرض على الإنسان ( تاقّاء بمعنى 
كدس عام الزرع» ليس غير 
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تافالا, الحرَبَةٌ م تافالا. 

تافاغروت, سمَكَة من نوع أفاغرو, هي 
«القجاجى 00115111 3816م 16ج 
تافاغروت, واحدةٌ أفاعرو. 

تافْرّات» نوع من العتب, رَفيع الجودة ج 
تافراط. 

تافراطًاء اسم مكان شرق كرسيفد 
تافراطاء لُغوياً ؟ 

تافراوت, علمء اسم بلدة تافراوت, 
معناها : الحوض. وللّفظة معان فرعيّة 
هي : الوادي, المذود المتهريج. ومعَانٍ 
أخرىء هي : خَليّة النحلء الجنيُْح 
تافرسيت, اسم بلدة في المغرب < 
صخر, 

تافريالت. 

تافريفراء نبات لم أعثّر لَهُ على اسم عربي 
محضء ولاعلى اسمه الفرنسي اسمه 


العلمى : 1022226058 11138(:03115 < 
تافريفرا. 

تافرما. طائر من الجرارح» هو «مرَرّةٌ 
البطائح» كما سمّاه التشهابئ, لتدكتاط +[ 
كنهنق 065 ر تافرما. 


تافريروت, حيوان برّي صحراوّي من 
القواضم. مر الجرَةُ السنْجَابِي: كما 
سماه الشُهابي» :16:0 16 < تافريروت. 

افوا حرم موقنل 
5غنع هار تافزاء وهو الاسم الأصلي 
للمديئة الأثرية الجزائرية 110228 5م11 


تافسوت, نوع من الدّخْن )6اائد: ءاج 
تافسوت, ويطلق على «الذرة البيضاء» 
عمقاط مطئنه؟ ع1. 

تافضماء البِرَمَةُ تسسخين الماء < تافضها. 
وَهُوَ اسم مكان في المغرب. 

تافغاء زهرة نوع من الحرشف البري لا 
شوك لَه 2 تؤكَل» 5 5لا لامع تلد 


تافغاء تافغوت. تيفغوت. 











تافكراء بترقيق الراءء هي ما يُمكن أن 
نيه كلاس بالعربية. أي الدَرْدُ 
الكلسيء عأمعلهء عناية) ع1ى 
تافكراءسُميْت كُذلك لأن شكلها 
وَمُظْهَرَها كمُظهّر درق السّلّحفاة : ثفكر. 

تافليلست. تيفليلست,؛ السُمْوئو 
متنا وتُطلق خَطَأ عَلَى السَّمَامَةَ 
(]6لتتتقدم 16 ر تيفليلست. وتطلق على 
أنو اع من السّمّك : عأمالعقاكةه 18 براع1200 , 


تعمد عل عااعلسصمقاط! . 


تافوركاء عا ترفع بها أغصان الشّجْرة 
المثقَلة بالقّمْره ونُسععمّل لأغراض أخرى 
ح تافوركا ‏ 3ع:نة ( لاتينية). 

تافوركلت, واحدة أفوركل» سمَكء هو 
0 الفريدي 6 1010556806 ع1 ,كلأ1ز000امعه دنا أاععةم 
تافوركلت, واحدهة أفوركل. لكسن 
«القريدي» يطلق أيضاً على عوناه: )0عهدم ء1 
وهو وأبرو». 

تافوغالت, اسم بَلْدّةَفي المغ رب( 
تافوغالت. لْعْوِياً الحزث ( من الأراضي ). 
وللكلمة مدلول آخرء هو : نوع من رَخَارف 
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تافولت» واحدة أفول. وهي «المسّحنيّةو 
عالعغدم 13, واعتممعط 15 من الرخوريَات 
التي تلزق بالصخور البحرية ( تافولت ؛ 
و«أفول: هو أحَد مصراعى العنّدفة. 
تافيلالت,» علّم, إقليم من أقاليم المغرب 
تافيلالت» الجرّة: و«أفيلال» مو الزيرٌ 
الذي يسع عدةٌ جرات. 

تاقاء شجرء هو العرعر الكّادي, والعَرَعَرٌ 
الشائك, ه61 ا6ممع ه1 ر تاقًا. 

تاقلالت؛ المُدى. أي رَجْعُ المّوت ى 
تاغلاغالت. 

تاك. تاوك؛ غلا وَأطْلج يوكناء 
يووك<«!1) (أريتاوكك. بالمعنى نفس 
ومنه «التوكة» العُلّوُ والارتفاع والإطلال. 
تاكاضي. حمس الصّيّد الببحري» تأخذه 
الدولة أو الرئيس (في موري انيا)< 
تاكاضي. 

تاكانت, اسم ناحية شاسعة فى موريتانيا < 
تاكانت - الغابة. هذا دليل على أن تلك 
الناحية كانت في القديمٍ مكسسوة 
بالأشجار. 
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تاكاوت, تاكوت. البَغْرة التي تَحْصل في 
لحاء الطَرفاى وهي العْفْصة ر تاكارت, 


تا كر وت. كتتقصة؛ نل علادع ه1. 


تاكراء اسم لعدد من الأوعية الخزفيّة أو 
الخشبيّة ر تاكرا. لكل وعاء. وله مسعنى 
خاص هو : المحلب من غود. 

تاكنطست. تيكنضست» نبات طبي »هو 
«العاقرقرحا:. ©8]0:لإم 16 (تاكنضاست, 
تاغندست,» تيغنضست. 

تاكسواء سَمَكء هو دتاكوباه 6طنهص ار 
تاكسًوا. (راجع : تاكوبا). 

تاكرباء سمُكء هو 6تطتهدم 16 ر تاكوبا. 
(لَم أعثر لّه على اسم عربي). 

تاكودي, مشجب صغير لتدشيف شبَّاك 
الصيد, في لغة صيّادي السواحل الأطلدتيّة 
الصحراوية م تاكردي. 

تاكوكامت, نوع من الذُبّاب خطر على 
الحسيسوان والأناسي» سمّاه الشهابي 
«الشذاة اللأسعة,. بالفرنسية: 
56-56 عداءناه0 19 جر تاك وكامت, وللامسم 
مرادف, هو «تابوريت»: منه, في اللٌُهجة 


الصحراوية «مبوريه. صفة للجمل الذي 
لسعته الشّذاة. 


تاكولي. نَمَشْنُ المرأة الحَاملء يكون في 
وَجَههًا ر تاكولي, تاكولاً. يعني نْمْش 
الحامل ويعني السُوادَ الذي يعو حَلَمَةَ 
تاكوليمت. تاكليمت. سَمَكء هو 
العاف والأمنه 13ج تاكتليمت. 


تاكونيت, بلدة جنوبيّ المسغس رب ( 
تاكونيت؛ لغ ويا : الوَهدةٌ: الأرض 
تأكيداء تاكيداء عمرد ذو رأسين يحمل 
علد لجر الات وبع الخاة وخر ذلك 
؛ مَجَازِيَاء العمدة تيكيداء جمع ؛ مشردة 
: اتيكيديت». و«تيكُج ديت هي 
السارية. 

تالات علّمء اسم لعدّة أماكن في تركيباتٍ 
إضافيّة ( تالات - الوادي رتالات نب 
يعقوب ت وادي يَعقُوب). والجمع : 
تاليوين. 





محض 15101101111123 200052111210111 جح 
تالا. وللّفظة معنى آخَرَء هو : التبع. 
تالخشاء هى «أبيصاره. و«تالخغسا 
هْرِيسّة الفول ونحوه مشبلة مزيّعة< 
تالخسا. 

تالغوداء تباتء هو ما سَمّاه أحمد عيسى 
فى أطروحته وجوز أرقمو» -0طلناط متتتتقء 
13 50625]211113 1ن 11لاأقتاط جح 


تالغودا. 

تالما زُهْرَةٌ من نوع النُوْلّعيّة ‏ تالماء 
لتاقن 12. منهسا أنواع أخرىء هي 
«تايسا» و«أفزضاض» ووأماملال». 
تالمست, من أسماء الأماكن ( تالمست 
> الغين» عَين المّاء اسم تُسَمّى به عين 
الماء الصّغيرة الحجم. (راجع ألماس. 
ألميس » تيلماسين ). جمع «تالمست» 3 
تالرزيت, سمكة من نوع 3 2مئةة 
#مناقة 13 ؛ لم أعشْر لها على اسم عَربِي < 
تالوزيت, بتفخيم الزايء وتعطق: خَطل 
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تاليوين: من أسماء الأماكن ( تاليوين 
جمع «تالات», بمعنى الوادي. 


تامارة, المَشَّقَة وَالْعْناءْ ر تاماراء براء 


تامدق الباز من الجوارج 2 تامدا 3 مَؤْنثْ 2 


مذكّره : أمدا. 


تامدرت. اسم بَلْدَة ر تامدرت, لغرياً : 
تامرزكة, نبات. هو «المرير»ء 
ا للمعدكام عل علقضاع 011 ناعم هه ح 
تام رزو كا تيمرروكا. والغالب أن فى هذا 
الموع من الشُسّامِي شيعا من الخلط ؛ 
«تامرزوكاء اسم يطلق مَبَدئيَاً على نباتٍ 
مر أن الجادر هترك يَمَضَمَّن مفهوم 
المرارة. ييطلق «تيمر وكا ودرار» على 


5أأةة] ,أعاقهم ع1. 

تامرمط, من الرخْوِيات» هي الحبّان 
عطعاع؟ 19ح تيمرمط, تامرمط. 

تامزوغت, اسم مكان في المغرب د 
تامروغت, لفوياً : التّاصْبَةٌ أي العيِن 
الثاضبة. كَانَ الاسم الكامل, في الغالب» 
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هو وتيط تامزوغت: (العين الناضبة) ثُمّ 
اكثفي با لعنصر الغاني (تامزوغت) لأنّه 

واضح التعبير. 

وباسّمه سَمّيت عدّة أماكن أو مناطق؛ في 
المُغْرب وفي الصحراء الكُبرَى < تامسن 
تاماسنا. 


تامسّومانت, الجمادى. الجَيَيدَى. أي 
مُصارى الجهّد ( تامسّومانت. تُستَعْمَل 
خاصّة في العبير الذارج «ذرت و 
تامسّومانت - بَذَلْت معَهُ قُصارَى جهدي:. 


تامغراء نبِعَة يَصبّعْ بها ح تامغراء براء 
مرققة. أما«تامغراء. بالراء المُفخّمة 
تامكروت, اسم بَلْدّة مشهورة في تاريخ 
المغرب< تامكروت. لَفوياً : الحجاب» 
بمعنى الحرًز والتّميمة. 

تاملألت., اسم مككان في الشمال الشرقي 
لمدينة مراكش ( لُْفَويَا : البيضاء. أو 
الغزالة. 


لمديئة أثرية في شمالي المغرب < تامودا. 
تاموردي, نبات, هو رعي الحَمَام لَهُ اسم 
آخَرَء في الدّارجة («اللُويرة:) 
عمأء ك6 13 < تامورضي. 

لَه عع سقول صُغيرء لم أعثر على اسولَهُ 
بالفصحى ى تاموسايت. وَيطْلّق هذا الاسم 
على المكان المكسو بهذا الموع من 
الأعشاب (عك5ناداءم مع عطبعط! ). 
تامونانت, قُلك للممّيْد من نَوْع #طعسها 19 
< تامونانت 

تاناربوط؛ عَلَّم اسم مكان في المغرب ( 
تاناربوط: لُعْوِيَا : الدوامة يدور فيها المَاءِ 
دورَان الخذروف رءزمناه) 18). ويطلّق على 
ما يكن «القمعه (لأمصصمامع'1) في 
الاصطلاح الجغرافي. 

تاناكاء العلبة من فُصديرء الجفئة من مُعدن 
ر تاناكاء العلبة ليس غير. 

تانزروفت, منطقة جد شاسعة في الصحراء 
الكبرى لأ ماء فيها ولا كلأ < تانرروفت 


أغويًاً : المفازة لأَشَيء فيها. يرادنها 
«أمتاس». (الجدر مو «تزروفت:: فغل 
تانزيط؛ سْمَكء هو «السّرغوس». ةك عل 
#نونة5 16 م تانزيط؛ تامزيط, تيمزيط » 
تيمزيط؛ بالممعنى نفس هو(راجع 1 


تانسيفت, اسم نهر من أنهار المغرب < 
تانسيفت, لُغوياً : الثهير. لَهُ مرادف. هُو : 


تاسيفت. 


تانكروزت؛ في لهجة تكنة» هي من 
الرظريات ل اناه 18[ 2 أنمكن 
تانكروزت. 


تانكولت, قطعة نُحاس على شكل شُرصٍ 


شَكْلت كذلك عند العسب من الفرّن ١‏ 
وللشرص عَلَى الإطلاق» ثم لقطعة النحاس 


كما أشير إليه (ع5ناعناق 19). 


«تانيت:, اسم الإلهة القرطَاجِيّة التى 
كانت تُسُمّى في المُشرق «عشعروت:. 
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إلهّة الخصسب والإنجاب < تانيت, لُعَويَاً : 
الوحام؛ والجمع : تينيتين» وهو الأكثر 
استعمالا اليوم. من المرجّح أن «تانيت» 
القرطاجية اسم أمازيغي. كاهناتها أمازيغية. 
تاهلا اسم بلدة في المُغرب < تاهلا؛ عين 
الماء ليست بالغزيرة. وكذلك «تالا». 
ثاواء سَاوَم» فاوْض في القَمُن < ثمتاوا. 
تاوايّا. سمّكء من اللُوتَيَات» صو 
والتسطرار.ع7طتهمة عمتسطحده'! جر تأواياء 
في معناها الفرعي. والمعنى الأصلي هو : 
الأمَة السوداء. 

تاواردايت, مرض جلدي هو الشرى» 
عانم نا[ وهو وطق حي كاك 


شديداً < تاواردايت. 


تاوجضاط, اسم بلدة في سهل أسايس <ر 
تاوجضاط. لغوياً : الْبتراء, أي المقطوعة 
الذنب. كغير اما يحرف الإدارِيُون هذا 
الاسم ُطقا وكتايَة. ١‏ 


تأودرمي؛ علّم؛ من أسمصساء الأماكن< 


تاودرمي, لُغويَا : القوارّة أي ما يفور من 
الماء صعداً 2 «التافُورة». 
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- 6 يبيام وم 

تاورا نبات شائك وشوك مريم» 

ع1 -مه0ل 2ه ع1 ح تاوراء براء مرقُقة 


وهو اسم مكان قرب مكناس. 


تاورتاء اسم جَبَل في «جبالة؛ شمال وازّان 
< تاوورتاء حَيّوان, هو الوشّق, ديرا ءا. 
( راجع : تاوورتاء تاوورطا). 

تاورغاء نبات هو والكاكيّة ودعشِيَةً 
الكلَلى ساقم ع1 ,ومم غ1 م تاورغا. هَل 
منها 5 سََمَد نهر وورغاه اسْمّه أم| 5 مشهدة 
من «تاوراغت»., أم من «ؤرغ» ؟ 

تاوريرت, اسم بلدة تقع بين تازا ووجدة < 
تاوريرت؛ لغ ويا : الجبيل المخروطي 
الشكل المنعزل؛ في المعنى القرعي. أما 
المَعنَى الأصلئ فهو الكدس من الحبوب 
أو العرات... يَكُونْ عَلَى شَكْل مخروط. 
تاولشت,. تاولكت, نوع من السمَّك لم 
أعثر لَهُ على اسم بالعربية. 6 1لءغ5ممة 15 
وأعلاام م تاولكت. تاولشت» من 
كنك ان 2 المزرة 

تاونات؛ اسم بلدة في المغرب < تاونات» 
ُغويا : العم لعَقَبَِةَالكَوُو3ا م لعقبةعلى 
الإطلاق» من الفعل ويوون» >< صعدء رقي. 


تاوورتاء تاوورطاء حيوان برَيء هو 
الوشق. م1 1 « تاوورتا. 


تايداء نوع من الممنوبر ر تايدا < 02م 


(لاتيئيّة ؟). 


تايدنست؛ اسم بلدة في العمغْسرب د 
تايئيست؛ اسم بات هوَلسَانُ الْشُسورء 


عطعةتتتامط 18. 


تايئينا ؛ تانيمًاء طائر من الجوارح المتّغيرة 
الحجم؛ من عادته أن يعبت في َكانه من 
الجر مُرفرفا بَحِنَاحَيْه أثناء حومانه, هو 
عااعتععق 18 أعطعنامدة ل ذناأناعمناممن معاو؟ ح 
تايئيناء تانينا. 

تايوى الحرياء ح تايو دم اقصق 16. 
التبّاخة المصيرٌ من أمعاء الحيوان يقح 
فيه ويلعب به الصبِيَانُ < تاباخًاء ويطلق 
عَلَى كُلّ مُنفُوخ فيهلا فائدة من ورائه. 
(تاباخًا ح ءاودو 18), 

تُبرهشء كَان أوصار برهوشاً: (راجع : 
برهوش) ( تيرهش (19) ؛ اسم الفاعل 
منه : «أميرهش» ) المبرهش. 








التبروري؛ البرد ( ثبروري. ثتبروروي. 


وله انم حر هو وأكراف وأشراهة» براء 


أرقيقة. وكلاالاسمّينتبروريه 

وهثتبروروي: فعل مُعدول عَنه. 

بورض . »فعل بمعنى اقشع ر< ثبورشء 
بمعنئىاقشعرٌ والمزيد معه هو 

«تسبورش» (2)5: بمعئى الخدت 

الفُشعريرة» أي «افُشْعر0. 


التبوريشة, القشعريرةٌ من برد أو من خوف 


تيبورشت, من | . لفعل «ثبورش ,(20) ت 
اقشعر» من برد أو من خوف. 

القرن ماه اق او لماي فق 
في العربية : هي ! 

وعم ال لهم به 

تجحم ؛ ؛ فعل » بمُعنى قمر تجوحما (21. 
مصدرة وأجوحماء. وقاد اق مده في 
الدارجة, مج حوم؛ بمعنى قرم. (أَهْوَ 
أمازيغي من «جوحما أم هُوَ تحصريف 
للفعل العربي «جعم» أو «شحم: ؟). 
التجعوين. الشْيِطْئَةُ والتحايل د 
تيجفونت, والممّقة مه وأجغوان- 
المشيطن المتحايل. 
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عا ده 0 اي 
التراتر, ما استرخى من اللحم في جسم 
الإنسان < تعرتار, جمع, مفرده «أترتور» - 
العجز الضسخم المشرجرج «أترتور /ج/ 
نترتار, ثترتورن». 

ترتالاً. عَدَدُ عديد, مالا يحصَى ر تارتالة 
(ح :ما ليس لَهُ كيان, ما ليس له وجود), 
اعد الذي لا يَكَادُ يصدق وَجُوده لما فيه 
من كَثرَة. 

الترفاس: الحمسةة ر تيرفاس, واحدته 


«تيرفست». 


تر بزايين فخمين, فعل بِمَعْنَى اشْمَعَلٌ 
كما في واشتعل الرأس شيْباه < تؤروّرد19) 
1 وقد 
شت ضبق منه فى الدارجية : «مزرؤر» (مشتعل» 
شيباً أو نورا)» و«الزرزار» - غسربال من 
الجلد المشقوب بشقوب كثيرة كمالُو 


تسالك, فعل بم عنى تُراضيء اتَفْقَ 
بالشّراضي. يُقابله في الأمازيغية «ثمّسلاك. 
ولا سبيا إلى الجزم بأ «تسالك» عربي 


الجذرأو أمازيغي. (راجع : سْلّك) . مصدر 
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كمسلاكء هُرَ وم سلاكء - العسراضي 
(راجع : السلاك ). 


نُسطى, أي حجن < تسّاض, تصاض» اسم 
القاعل منه : أمصوض > مُسَطّي. والمصدر 
: تيصاط ) التسَطيّة. وبالإضافة إلى هَذاء 
اشكق رجه ف النارسعة : سطى» فعل 


بمعنى أحمق 03 جنن. 
التشتوشة, القداة الأفُقيّة من الميزاب د 
تاشتوشت. نالدع هفك ء1. 


القشعيوان نات طبَي هو «ثاقب 
الحَجَرِ»الَسقَايَج». «ضرس الكَلْب..., 
00 ه1١‏ تيشيتوار. ويرادنه 
«أمرزازرو» نُعَْوِيَا : كاسر الحجر. وهو 
نبات من فُصيلّة وحشيشة الرمل», 
503 

الثشرنوط؛ هو الأُخْطّبوطٌ؛ #مانادم عار 
تاشرنوط, تُشرنوط (بالمطق الزناتي)» 
تاشرموط. ويُكْنى به عن المُومس البَغي > 
الشرموطة. (راجع : «أزايزه). 

التعدكيرة؛ اليد والكبرياء والرهوجر 
تاتكارت: تسيب تَفخيمُالري في ما 


يسَمَّى عبد اللسائيّين د56 طادهم016 وهو 
5 غَرٍ ف عن الجر عند الانتقال 
من لغ ةالى لفة, (انظر : صنهاجة 
زُعلوك). من المشعقّات : عدكر < تزنكر 
؛ معدكر ( أمزنكر. 


من الجهة الغربية الشماليّة م تاغاط, تغاط 
(بالنطق الزناتي)؛ لْعْوِياً : الماعزة 
(انظر : زالاغ). 


الُغزاز. شجرء هُوّ الميس. ثُمّراته حَبَّات 
سوا صِغارثمْهَعْ مَشْغاِحَلاوَتهًا, 
عَوغْرَالٌ وح : يمشغ) على سبيل الكناية. 
أما الاسم الحقيقي للْمَيِس فَهَوَ بيس - 
عع 1 [نامعمء لطر ع1. (راجع : غز). 
التُفايّة, أكلة مغربيّة يظَنْ أن اسمّها 
اللي < تيفييا ؛ معناه واللّحُوم) ومفرده : 
تيفيبي > الحم والواقع أن المادة 
الأساسية في أكلة «الثشفايّة» هي قطع 
اللْحم. (وفي اللهجات الأندلسية أسماء 
أخرى من أصل أمازيغي : أسماس» 
0 1 
تُفف. فعل بمعان محتلفة أزلها تدده في 
عَمْل غَيْرَ وائق بنفسهء أو تَعْفْم في كلام 














ذي شأن.... أعطى عطاء قليلا... < 
تتفتف(24) , والصّفة «أتفتاف /ج/ 
تتفتافن» شم وتفعاف» بالدارجة. مصدره : 
«أتفتف /ج/ تتفتيفن .١‏ وله مشعقّات أخرى 
في الدارجة. 

الثفركة: تافوركاء العصا ذات رأسين 
تُسمُعمّل لأغراض مختلفة, كن يُدْهَم بها 
فرع الشجرة لمعل بالشمارء وغير ذلك د 
تافوركا < د0ننة (لأتينيّة تينيّة الأصل). 


تفدزر »فعل بم عنى رَعَفء رع فم 
تفونزر(220؛ ومنه. في الدارجة : «التفنزير 
> الرعافء ووفنزره فعل بمعنى أرعف. 
وللفعل «تفونزره مرادف» هو «تكونزره. 
تكرط. فعل مطاوع للفعل «كرط< 
تموكرض, (راجع : كرط). ومن ذلك : 
«مكرط». بمعنى محلوق. مقشورء 
مكشوط. 

تكرّع, فعل بمعنى تَجَا ر تكركغ<«219, 
وَلَهُ مرادف, هو : يوري (11). 

تكناء اسم قبيلة مغربية صحراوية ز تأكنا 
الضرة؛ ضرةٌ المرأة. 
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وَمنه«تعلس». أي تريّص في الظلا 2 
وومتلس» معْريْص في الظلام؛ و «بوتليس» 
ضعف البصر يُعانيه الإنسان في ظلمة 
الليل. والظلمة والظلام - تالست /ج/ 
تبلآس. 


التليس. أي الغرارة ر أتليس < #ثلتها 
الذي تصنع منه الغرائر, فيما يراه «نام©). 
التّمَرّتَء المُشَقّة وَالعَذَات ر تامرّاوت - 
العقّاب, التدكيل (راجع : مرّت). 
التمرضين» مَُصدر الفعل «تْمَرَضُّن» الذي 
بمعنى تَفَحش في القسول أو اعرف < 
كمرضن تَفَحْشُ كما تَفْعَلُ المرأة 
المسومس («تامرضونت:): مصارهُ 
«تيمُرضه ضدت, ع التَمرضين. 

الُمُون؛ نصاب المحراث ر أتمون ى 
5تصممق (لاتينية ). وله اسم آخر هو : 
تاغدا. 

وَلَم يقرط ‏ ثبع لآ (1) باللأم ال 0 : 
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ثوات: بَلدة في المشحراء؛ مجموعٌ 
واحات. صيغةهذا الاسم صيغة زناتية. 
الصيغة الصنهاجيّة والمصمودية هى : 
تاوات < تاوات. 7 
توبكال؛ بالكمّاف لا بالقافء اسم أعلّى 
جبل في الأطلس الكبسير» وفي المُغْرب 
كله ح توكتاكال, لغوياً : عَأت وأطلّت 
(توك) وواكال» > الأرض. وكأئّك قُلْتْ, 
في تركيب مرجي : «عَلاً الأرض». 

تُوتاو, أي تممّام ‏ أتوتاو. ولَعَلّهُ من باب 
الأصوات المحكية, في اللقترو يفا 
0012808665 ) ؛ يقال أيضاً بالعرّبية : 
تَأنَاء, وبالأمازيغية : أروراو. ش 


توداء اسم عَلَمٍ للمرأة يكُنى به عن 
المومس من النساء ( توداء اسم تُسَمَى به 
البح لات لل ميو هبن فبلها 
إلآ البئات. المَدئُول اللْعْوِيمُوَ: 
«وخحسب إ وَكفى !0 (من البّعات). 
ويُقابل هذا الاسمّفي عَرْبيّة الأعراب 
وحافّة, 

تورّالت, توزالاء جنيق هي «اللذن» 


عأداكء عل دنارغ تهدلد! 5دوك ر توزّالت. 


ويَطْلَق هذا الاسم عَلَى شجر الدردار أيضأء 
وعلى الدْسر ين (عناصواعة'!1). 

تومرت, اسم علم معروف في تاريخ 
المغرب < تومرت: أي السّعادة. فرحت أَمّ 
ابن تومرت بولآدته؛ فُصارت تُنْشَرْهُ وتقول 
:«آتومرت ينو !آتومرت يئو !:أي ويا 
َسَعَادتِي !يا لْسعَادتي !0 


تونياء الث الذي يَقَعٌ في المنُوف) 
5انم 165 أو الخصص (يقَعٌ في اير 
الأْحية أو الرأس) ع10ءم 18ج توثيا د 
8 (من المرجح أنها لاتينية الأصل). 
وو نت ا 1 
تومسيسي, تومسيسيت. وَلَهُ أسماء أُخْرَى 
بالأمازيغفية .(لايؤمن الخلط بين 
«تومسيسيت حت البلبل > 205515001 ع1 
وبين «تامسايسوت ت اللمسرة - 
عاأعمدمرعععط 192 ). 

التويزة: الخدمة يسديها القوم جَمَاعَةَ لمّن 
صَارَ في حاجة إِليُهاء خاصّة إبانْ الخرث أو 
الحصادح تيويزي /ج/ تيويزا. ومن ذلك 
اشتق» في الدارجة: الفعل هتُوَّزه الذي 
بمعنى أَسَهُم في «الثريزة». 





تيباراضين: عَلَم اسم سلسيلة جبال في 
البلآد التَركيّة تُحاذي خط العرض السّادس 
والعشرين الشُّمالي< تيباراضين 2 مَدلوله 
اللْغْرِي 3 الفتيات ؛ مفرده : وتاباراط» ؛ 
مذكرة 1 «أباراض» - الفتى. 

تيبتصرت, نبات مزهرء هُوَ الخطمي 
الورْدي» عت نطةنا ء5ه 18 : وء5ه] وعقط اح 
( تيبنصرت. 

تيبيبط, نوع من العصافير, هو البرقش 
المقتكتط عاج كيبييطة: والجمع «تيبيبضين». 
تيت, الحَقيقَةٌ القاعدة, الرُوئّق ( تيدت, 
تيت» الحقيقة: الواقع. 


تيعريت, اسم ع لم للبنت< تيتريت» 
لَعْويَاً : والَتُجَمَةُو التجيم» التجم الصغير. 
ووو اه 
في لّغة الصبيّان < تيتي ! 

رقيقة ( تيجوطوط /ج/ تيجوطا. 


تيجّيجت. الدوار ريصيب الإنساة جم 


2. 
3 0 
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تيجيكريت, ضريبة تقليديّة على الصيد 
البحري» في موريتانيا» تمثل قيمة عشر 
اليد < تيجيكريت. 

التيخة الاستياء اديت الحزن والأسى, 
الم ر تيخت. في معناه المجازي. المعنى 
الحقيقي هو : الدرن يعلو الشيء والوسخ 
في المكان أو الآنيّة... ومنه الفعل ود 7 تشحيت 0 
بالدارجة: تحسر وتأسّف. 

تيلااس, بُيادق لُعبة والضّامّةو أو لعبة 
الشطرنج ؛التحايل في اللُعب وفي 
الحرب ١ح‏ تيداس جمع؛ مفرده «تيداست». 
وبالمغرب بلدة اسمها «تيداس». 
تيديكلت. منطقة شاسعة في المسحراء 
الكُبرى ر تيديكلت, لغوياً : الراحة 
(رَاحَةٌ اليد). 

اليرسء الأرض السّميئة المَيْربَةٌ المُسنْويّة 
لأحجر فيها< تيرّست /ج/ تيسراس (براء 
رقيق). هَل للْفطة علاقة باللاتينيّة وترعا 
(الأرض) ؟ 

تيرنط. حت جنبة هي دالكا 5 كتج 0 
أع7عناوم» 1 .عو دعء!1'21!6 < تير نط. 
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تيرهلاء ترهالاء ترّهال... نبات طبيء هو 
العلّبّاق 150115 19101266 < تيريهلاء 
تيرّهلان. لهذا النبات اسمآخرءهو: 
وأماكرامان». 


تيزغا, حي هى السُماق» 512 216 
ممعم 5ناط: ( تيزغا. و ع أيضاً 
وتازاه و وتارّغت» و«تازاخت.. (راجع : 
تازا). 

تيزلخت, مك هو وسمّك موس 
64 1 ( تيزلخت, وكغيراً ما تنطق في 
الدارجة «تيسلخت» إذ يُخَيّلَ إِلَى الناطق 
أن ذلك السّمَك سمي بهذا الاسم... لأنّه 


0 


ايسلخ». 


تيزنيت, اسم مديئة مغربية١‏ تيزئيت, 
لُعوياً : السّلّقٌ الجونةٌ عالاءعطرمء هل وهي 
غير تلؤنيت» الي بالزاي المُفْم والتي 


معناها القسصاة, صامكم 6ل والمرادفةل 
تيزنيدت 0. 

تيزي؛ عُنصر في العركيبة الإضافيّة من 
فُبيل «تيسزي وماشّو (فْجٍ الستور) 
و«دتيزي ن تلغمت»: (فج الثاقة)... < تيزي 


- الفج. 


تيزي نتغطن, فج من فجاج الأطلس 
المتوسّط. بين إفران وبولمان < تيزي ن 
تغطن. لْعْوِياً : فْج المعزى. 


تيزي ناتيشكاء اسم فج في الأطلس 
الكبيرٍء بين مراكش ووارزازات < تيسزي ن 
تيشكا (تركيب إضافي» بمعنى :فج 
صريمة الجدي (صريمة الجدي» نبات, 16 


عالأنعاع قا ). 


تيسّاء اسم بلدة في المُغْرب < تيسّاء 
وي البطائح, في معناها الُرعي. معناها 
الأصلي : الفرش. مَفَردُهًا : اتييسي 0. وفي 
أسفل قَرَيّة «تيسًاه بطائح تُحاذي ووادي 
اللبن». 

تيسكتيت, سُمّكء هو دالقَمْبِرَه (راجع : 
الس ركال). 

تيشكا «تيزي نا تيشكاءء اسم فج في 
الأطلس الكبير ( تيشكا, جمع. مفرده : 
«تيشكي: نبات هو «صٌريمة الجدي», 
ءااتناءع قط ع1 و دوتشكان» كل نبات. 
تيط؛ في أسماء الأماكن من قبيل «تيط 
مليل» < تيط» عين المُاء. («مليل» 











تحريف «املآل» أو «ؤمليل...2» «تيط مليل» 
> العين البيضاء) » دواد امليل > النهير 
الأبيض». 


تيطاون؛ اسم مدينة مغربية» حرّفه الإسبان 
فصارهتطوان» < تيطاونء تيطاوين» 
تاطاوين, لَعُوِيَاً : العيون» غيون الماء. 
والمفرهدهتيط». وتنطق «تيطاون» 
«تطاون» في الزناتية. 


تيغراد:تيغراضء أَجْرةٌ العَامل المُسنَأجَرٌ 
وله معان فرعيّة أطرى < تيغراض رجتمع لأ 
مفرد له في هذا المدلول). وللُْفظَة مفرد 
في مدلولها الأصلي, هو «تاغسروط» ت 
الكتف ولح الكتف. لأ يقال للْعَمَلٍ عرق 
الجبين؛ في المَغْرِب» ولكن يقال «عرق 
اا 


تيغشت. تيغيغش. نبات هو «الصّابونيّةقو 
الغاسول ؛ شتات القعمارين 3200815 18ح 


تيغيفغشت. 531120116 12. 


تيغماس. دابّة بحريّة خيالية ( تيغماس, 
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المّيِقَاف, تيفاف, نبات,ء هو «التُفاف» ر 
تيفاف, ه116 عل دَخَلَّت لَغْةَ الثباتيين 
العَرب مُندٌ قديم. ولهذا النبات اسم آخْرٌ 
هْوَ وئزيضلوم» ؛ وهو خَس بري. 

تيقاناء هي «طفّاوة» السُثارة التي يَصبَعها 
الصيّادون من لحَاء الجنبّة المعروفة باسم 
العشر 0 5أممناملةه جح تيقّانا. عناهااه80 عا. 


تيفنريت, من القشر يات (65عهاكنتك 5هل) , 
ص «هُدابِيات الأرجل» (دعلغمتضك وعل) , 
هي ]3 ( تيفئدزريت» في معناها 
القرعىّ » معناها الأصلى : ظلْفْ ذَات 
الظلف من الحيوانات. 00 ْ 


5 0 


تيفيراس, شُجَر الكُمُشْرَى وتسَمرم 
عتأمم هك اهم 16 م تيفيراس ( بترقيق 
الرّاء)» جمع مفرذه : تيفيرست < 5نانأط 
(لاتينيّة). 

تيقلت. هي الوَزْغْة مكاععع 1 م تيقليت» 
واللفظة تصغير ل«ثقّلي» /ج/ ثقّلان». 
تيكار, الرائحة الكريهة < تيكتار جَمْع لا 
مَفْرد له الجذر في هذه النّفظة مُوَ «كار» 
الدال عَلّى السواءة بأنواعهًا. 
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وروي لحنت ع بحن جر 
مُعروف» 220101 18 ح تيكري» وى 
أيضاً ٠‏ بووزروك: بالداربجبةر © 0 


الصّدفة). 


تيكريكراء اسم سهل قرب مدينة أزرو< 
تيكريكراء لْمَوِيَاً البّسيطّة أي الأرض 
المنبسطة المستوية من الفعل 
«تكريكرت» (24) - اسسوى وانبيسط 
(المكَان). 

تيكني: اسم مكان قرب الجديدة ( 
تيكني, نُغوِياً : المنعطف, المتعرج» 
الحنيّة, القرس. 

تيكيضا » تيكيد! ( تي تيكيضا > الخَرُوب. 
رلا اسهاء الازيني ارده : تيشيط 
أسلغوا < سلغوا بالدارجة ) عاناميهه 16. 

3 تيكيللت, نبات. هوا لسعد وَالْسعدَى ىر 
تيكيللت, تيغيللت ؛ أعطعناهة ع1 وله 
اسّمان آخران في الأمازيغية: هما «تارا» 


( راجع : تارا) ووأحبوياض». 


الْملة. المدخْل الذي يسغل به الثقيو 
تيلا /ج/ تيلاوين. أهي لاتينيّة الأصل ؟ < 
ام < النسيع: الشما. «الكنيلة» تملع 
من العتلفاء ار المسّمَارٍ «تالونت > الغربال» 

تيلبلاء عل من سماو الاير تيليلا 


أغوياً : النجدة, الإعًا ل 


تيلولت, عمود يستعمل في دراس الأرة < 
تيلولت. 

تيليمسان؛ اسم م دينة ( تيلمسين, 
تيلماسين - العيون (عيون الماء)؛ كلا 
الاسمين جمع؛ مفردهما : تالمست. 
تالماست. تالميست (راجع : ألماسء» 
ألميس» تالمست ). 

تيمزيط؛ سَمَّكء هوا «السسّرغوس» :9 ها, 
#ناونة؟ 16 < تيمزيط, تامزيط: تانزيط. 
(راجع : تانزيط). 

تيمط. نبات. هو الحرشف» عمتامةء 15 
ع1ناوع2. 5االتتتاط 22318 ىج تايمط رلا 
يب غي أن يخَلَط بين هذا الاسم وبين 
«تيميط» > السَُرة). 








تيمكاض» اسم مُدينة أثريّة في الجزائر < 
تيمكاضء لغرياً : القمم. مفرد «تيمكاض: 
هو : «تامكوط» > قمّةُ الجبلء قله الجبل. 
تيموياس» اسم كان في الأطلس 
المقو بط ونان فوا : إِنَاث 
الفُهُود الفَهُدَات. وهذا كول نكن أن 
الجا لبتي ركد ف لقو 
(350م6نا8 16) في زَمنما. 0 

تيميجًاء نبات عطر يشبه النعنع والتّاعمّة 
معاًء يسم دناعمة المروج»:اسمه 
العلمي منقول عن الأمازيغية : 
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هتنا 2مع جح تيميجاء جمع 1 ذه : 


«تاموجوت: .2 و«تيميجرت »0 ١‏ تيميجيت». 


تيتدوف, اسم بلْدَةِ محراويّة ر تيتدوفاء 
كع لتك :توفررت للح 
الحباحب. 06 13 ؛ («تامانغاست» 
أيضأ أن لحشرق حشر ةرفط فيها رق 

بَيْضَاءُ عَلَى سُوَاف ليس لَْهَا أجحة, طُولّهًا 
ثلاثة سدعيميترات على وجه التقريب). 
وقد يكون هذا الاسم تحريفاًل«تين 
تضوفت» (ح : ذات الممُوف). لا يمكن 
الجزم. 
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جبرء فعل» بمَعنى وَجَدَء وَجَد ما افعقّده» 
عَادُ بَعْدَ غيّاب طويل لَم يِدَرَأَيّة وجهة انَجَهُ 
الغائب. وَيَكُونُ ممَعَديا بِمَعْنَى عاد بمًا 
كان افتقده, أو بمعنى أحرزٌ وَخَرَنَ وصان. 
من مشتقاته وتّجبر > وجد» (دارجة). 


الجحموم, طائر, هو التجرون ملعم ع1 
< أجحموم. وَيَكْنَى به عن الإنسان الأسود 
الشديد السّواد. وقد اشدق منه, في 
الدارجة, وجح مم :2 اسوةٌ؛ 


و«التجحميم» ت- الاسوداد. 


الجداد, اللاجداد, الطَّي رز تجضاض, 
تكنضاض. وقد اشتئق منه. في الدارجة 
«الجدادة» > الدُجاجة: ووالجديودة) - 
الدّجاجة الصغيرة: و«الجداودي: > بائع 
الدجاج. 


الجرتيلة: ١‏ 5-7 لخَصير الباليء الإنسان 
الشحيح. الثذل اللعسيم ( أكرتيل - 
الحصير. مصغره : دتاكرتيلت». وينطق 
«اجارتيل؛ أيضاً. وقد اشْكُق منه» فى 


الدارجة؛ «جرتل؛ بمعنى شح و«مجرتل» 
بمعتى المُهَدمّل اللباس. 

الجرغميل؛ الزُرغميلء أُمُ الأربعين الْتِي من 
الهوام الزحافة, #رومعمداده ما ,وعندم-وللنس ع1 
< أزرغمل, تزرغمل. 

الجرنيج: الزرنيج نبات سنوي شائك» 
هو كناءلضةم قلط كتاتطالا[2500» ل تادر لَه 
على اسم عربي» وهو من قَبِيلٍ «الشوكة 
المسقراءة (عاأقتط) معلامع) ج أكرنيز, 
أجرنيز. 


الجزولي, عَلّم لأسرة نسَيّة إلى قبيلة 
جَرُولة التاريخيّة. جَزُولّة < تكزالن» جمع» 
مفرده : أكزال - القَصيرٌ القامة, القزم. 
أجغاغ, الجغاغ, الخرقةٌ التي تُمسّك بها 
ال وضع ضر انان أو ليَاء وى 
الجعال بِالعَرَبِيّة القُعنحى ( أجغاغ /ج/ 
الجغديد, العام القاتلء وهو الزقُوم 
بالعربيّة الفصحَى ( أجغديد, أشغديد. 


الجفل, الإنسان الخغشيب الطّويل 
المضطرب الخْلْقٍ ج أجغال /ج/ ثجفالن. 


الجُغلء ذُلْقَة العنّبِي عند الختانء وَالقَلْقَةٌ 
عَلَى الإطلاق < أجقُلال. ويُقال أيْضأ للقلقة 
«الجغلالة» و«الجغلولة»: وتطلق اللفظتان 
عَلَى خرِيطة الول ونحوه. وعَلَى فُشْكة 
الجُغلال: الجُفَلء الجغال, المّدَفَةٌ من 
صدف البحرر أجغلال. ويُطلّق على 
«ذوَات المصراغين» زوع لالط وع1)) 
وَعَلَى صغيرٍ حَلَزون البحر. 

أو ارتشف. وهُوَ نادربهذا المعتى ( تجعُم 
ح جرع ليس غير. ومنه وتاجغميت» - 
الجرعةٌ. وقّد اشدق ممه. في الدارجة, 
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«الجغمة» ووالجغيمّة: و«جفم» - جرع 
ووجقّام» > نصّاب. 

الجلاخَة, هي اللْطّْخَة من الوسّخْ وما إِلْيه 
في معناها المجازِي هي الإنسان العا 
الشّكس المرْعج ( تاجلخا ح النكّع: في 
الإنسانء هو أن يَمَقَضْرَ أنفه وَشفتاه. كه : 
جلخ - نكعٌ ؛ أمجلخ ( > الأنعكّع) » 
مجلخ > قذر, أجرب» أفرع. 

لوج فسعلء بنمْنى مولي بن 
ويْسْرة» أو رفْعَهُ ولَوْحَ به نجلوج (19). 
جنضار, في أسماء الأعلام من قبيل «بو 
جنضاره... ز أجنضار, لغوياً : التْفَطَةُ أي 
السّريع الغضبء من الفعل وتجدضره - 
نقط. ويُطلْق «أجدضاره على البندقيّة 


الرديئة الصنع. 
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حاحا, الأباسء فى لغة الصبيّة ج حاحًا. 
سقطء انقَضْ ‏ نحوف (!) (أريتحوف) - 
وَنَْبْء انْقَض. عرب الفعل وجُعل أجوف 
اويا 

حاكوزة, رأس السنة الشمسية اليوليوسية 
م أحاكوز, تاحاكوزت. والغالب أن اللفظة 
لأتيئيّة الأصل < 05أ5نا8لا ت مقاس. 


حباضاء نوع من اله لفصافير يسارع إلى 
الجمُوم كُلْمًا شمر بخطر هو القبَع» 
15 ع1 ر تاحباط (من الفعل 
«تحبض ١‏ لمعن جثم). 

حبييوز الشيخ الفاني, ضار يهني < 
أحيبور, الأرفع الأهوج من الناس. هل 
للفظة علاقة ا ] ره 8361م28 
اللأنيبئة التي معناها : شقائق النعمان ؟ 


الحعشون. فَرج المرأة < أحتشون. 
الحراد النْتَفةٌُ من الزرعء أي ما لم يُعلْح 


للحصاد بالمنجل. فَنْتف باليّد ر أحراد /ج/ 
تحرادن, من الفعل «ئحرد) (5) - نتف 
الزرع... 

حرازم, اسم عَلَم ذفين «سيدي حرازم»» 
اسمه الحقيقي حَسَب ما يُرْوَى بالأمازيغية, 
هرح ثحري يزم» (ح : ساق الأسّد), ذلك 
أنه كان وأبا يَعْرَى بِلْتَوريَسُّوسَان الأسْد 
ويدجتائها. 

حربر أكلة تُصنع من هْرِيس القَمح 
والحمّص ليلة السئة الجديدة بالققويم 
الشمسي اليوليوسي (حاكوزة) (١‏ حربر 
وينطق «هربر» أيضأء و«تحربره. 

حربل, فعل, بمعنى أدار وكورء الطين أو 
العجين أو الدسيج ( تحريل (19), كور 
اليج خاصّة وأدارة» وج جَعْلَالمنُوف 
كُريّات. وقداشعع ع منه, في الدارجة : 
تُحربل, محربل, حربول. 

حربيط في أسماء بعض الأسْردح 
أحربيضء أحرابيضء أكُلة من قبيل 
العصيدة أو السّخينة. منها ما يحسي. هو 


وأحربيض ازذاذ» يُشبه العصيدة. ومنها ما 
تقل عن الحسّاءء هو وأحسربيض ازيواره» 


و مم 


يشبه السّخينة. 


الحرطاني» الإنسان الأسّوه, في لْهَجَات 
جدوبي المغرب, خاصّة في واحات درعة < 
أهرضان, أحرضان, هو العبد الأسُوّد الذي 
يكسب لنفسه (في القديم). ويُكْنى به 
عن المولود دعا مين حقَّى إنه صّارَ 
علدا ربغ لاسر 

حرطط ب نَع الغجين ونْحرَة 
أي أكفر ماءه ولَينْهُ وجَعَلَهُ مائعاًء وَكدَلك 
هيا عَجين «بغرير» < حرضض(219, لأزم 
ومشعد. ومنه «أحرضيض» - التح. ومنه 
«تاحرضيط؛ > حرطيطة. 

الحرود: الإنسان القذرء حرّودة» فْمَاة 
السسّوء ( أحرود, تاحرّوت (تاحرودت), 
الطفل» الطفلة. لم يَكُن لَّهُ في الأصل أي 
مدلول تحقيري. (لفظة زناتية). 

حزّر فعلء بمَعنى تَمَلّق وتَرَضَّى» اشدح 
تحوقر 00 شعن فهك وفرطى. يراه 
«تسحويّر (8). والمفة منه «أحازاره > 


597 


حزان مصدره «أحوزر»» وبالدارجة : 
9 4 5 5 نه 
التجزار (جعل الفعل وحزر» من باب فعل. 
2 5 وم 75 
حزوط, حزوطي. عريان ( أحزوض. 
حشلاف, يكون في أسماء الأعلام من 
الأناسي والأماكن ر أحشلاف؛ بمعنى 
الأعشّاب المعشوشبة. (ضاية حشلاف - 
أضاةً الأعشاب المعشوشبة»). 
حضى الخ لصون يرا 
صَانء راقَبْ, حفظ... ر ئحضا (14) اسم 
الفاعل منه : المحضي». و تبمحضيت - 
الحارسة:» اسم بلدة. وقد اشتق منه. فى 
الدارجة «الُْحضاء الحضو > الحراسة...», 
ووحاضي - حارس» منقبه مراقب...» 


حفا السَكين وما إليه أي كَل ولّم يعد 
يقطع ر ثحفا (15», وقد اشِبّْةٍ شدق منه. في 
الدارجة, وحقّى» ووحافى». ولاعلاقة 
لهذا الجذر بالجذر الحَرَييً الال على حقا 
ا 00 


حلحال, صفة بمعنى مُمَزْلّف مَدَاح 
الماع ب ليان الاح يح لذب 
وتزلف بالمُدَاراة والمُصانئعة. حَدَتْ قَلْبْ 
في اللفظة الدارجة. 
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الحلحول, الكسكس الرديء الصمع 
الخشن ر أحلحول, من الفعل «تحلحل» 
الذي معناه الأصلي : لطم ومعناه الفرعي 


: صئع واحلحول». 
الحديرة, معطف للئسّاء مخطط 


ومزخرف< تاحنديرت. ويرادفها - 
«تاميزرّارت» و«تاهدونت» و«تاغنست]» > 
الغنسة (بالدارجة). 


حتزل بزايين مفخّمين, فعلء بمعنى 
تحال رتو شر :24 وقد لمكن 
متف في الدارججة : «التحتزيوٌ» 
و«التحتزيرّة» و«محسزز». 

الحنسور, المسأبون من الرجال ( أحدسور 
- الحمازٌ المبعذل يرَكَيه عامّة الناس. 


حنطز فعل, بمعنى جرى يمنة ويسرة 
وهو - أي الفرس أو البغل وما إليهما - 


يرفس ويضرط ١‏ تحنضرٌ, ثحنمر. وقل 
اشَبْقَ منه, فى الدارجة, «السسحتطيسز» 
ووحتنطازه وومحنطزه. 


الحيدوس» رقعسة أمازيغفية مغربية < 
أحيدوس ع تحيداس. وا لفل : لحيدس 
» حدس (حُرْف معناه في الذارجة» فُصّار 
يعني : أجهد نفسّة). «أحيدوس؛ رقصّة 


يح فعلء بمَعْنَى اسعاش اليد وهو 
يصيح : دحاي ! حاي !و < تحيّح (19), 
بمعنياهة القرعي . معناه الأصلي هو : ناح 
ُعَوْلاصائحاً. من اسم الصُوت وحاي !0. 
وقد اشيةٍ ع قّ منه في الدارجة : «الحيحةة 
(احتواش الصّيد) و«الحيّاح» (محمّوش 
الصصيد). 


الحيكون, ذَكْرُ الحَجل ( أحيكون. 
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الخدولة, ال لحُبِسزَة من تعيد المُلّةَ د 
تاخدولت. و«أخدول » لخُبز الملة. وقد 
اشمّق منه. في الدارجة : «دخدل: - مَل 
الخُبز وأَمَلّه عَمِلَّهُ في الملّة. ودالخدالة, 
> صائعة خُبز الملّة 

تردق ؛ فعل بمعنى مدي 
ِيْنَ الفع| نوتف لاجازير: والفثل 
«غرن »لسري نطر الما ماين 
الغفقارب الصسوتي والدلالي. (راجع 
هترف). 

خرزوز» خرزيز» في أسماء الأعلام< 
أخرزوز, أخرزيز» بمعنى الطنانة, من 
الحشرات . 6001002 16. وعين خرزوزة) 
(قُرب مديئة أزرو) > عين الطَئانة. 
خرموشء من أسماء الأعلام < أخرموش - 
الأخنسء أي القصيرٌ الأنف. 

الخزانة: الفُسطاطٌ والسرادق» الْبَِيْتَ من 
كُرسفء أي من قُطْنء المسسيس وان < 
تاخزانت ( تاخزامت ‏ تاغازامت - 


المَسَكن الفاخر غير الخباء وَالخَيمّة 
والمُوخ. صّارٌ الئّاس يُقولون وتاخزانت» 
بدلا من «تاغزامت» وذلك بمفعول تداخل 
اللغتين. 

الخطارة؛ هي الققير وَالمَقيرْ بعر يُنفذ 
ماؤها إلى ب 
فُقَرَّر تاخطارت /ج/ تيخطارين. وتسم 
هو : «ثفلي /ج/ 


ثفلان». «تيفليت /ج/ تيفلاتين»» تصغير. 


بكر أخْرَى تحت الأرض» جمعٌه : 


«الخطارة» باسمآخرء 


الخليج, الحخرجة من الجتبّات المَلْقَقّةم 
كرايي اليد إن تعلو لخاود هن 
بمعنى الجنيّة والشجرة. اشبق منه, في 
الداج ةو تملع ساس لل اهن 
الأحراج, و«التخليجة» بمعنى الالتفاف 
كالتفاف جَنبَات الأحراج. 

الخدشوش. الختشوشة, أي الخسطْم 
الفنطيسة, الوجه القبيح. وقد يقصد به 
العكس على سبيل الكناية ( أخنشوس» 
تاخشوشت. ونه الفسعل «تخدشش» » 

خدشش» بمعنى تَجهُم. 
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الخدفور, الختفورة, الأنْف الغَلِيظ الأفطس 
االقسبح المنظرر أخنفور (راجتع : 
الخنفوف والخدشوش) ما يستَقبح يبد 
في الأمازيغية. 


الخنفوف, الخَطّْم والفنطيسة الوه 
الخنشوش). ما يُستَقبْح يَبعَدئ اسمه عَادَةَ 


ب وأخب..0 في الأمازيغية. 


حُماك. خُمَّاكي. الهمُسجي من النّاس د 
أُحْمَّاك /ج/ تحمّاكن. 


الحُمْحُمء وَرق الع اليابس المُفتَرش 
على أرض الحصيدة ( أخمخوم. 


خْمْر جَامع) »فعل يُستعمل للكناية عن 
الجماع ر تخومّر (220, فعل: بِمُعْنَي 
سوا و له 
إِلَى المسّمسير العائد على الأُنْنَى. تقول 
«تخومّر تيخسي»؛ فكأئك قُلتَ «ضُرِبْت 
تخمل (19). 


اسمه عَادَةٌ ب وأختب. 


خميروء طائر بحري هر #تتعاة 18 (لم 
أعثر له على اسم عربي محض) < أخمير. 
3 3 لا 4 ١ن‏ مم ل 8م م م .2 
خوخو. اسم للأصبع الوسطى حيدما يشار 
بها إِشَارَة بذَاءَة وَسَفَالَة إلى مُخَاطّبء إِمَانَةٌ 
هر ؤخوء أخوحّو. 

وبخقّة م ئخوشف (220). ومنه «أخوشاف» 
> «الخوشاف: وَمْوَ السَّلأَل الذي يرق 
خفية وبخفّة 01101 

سي خسرت الشدني دي يذ ! تَبَالَهُ 
إ0دخيشت !(طيشت اس !2 ما أولآه 
للشره). 
الخيدوسء البرئس الغليظ النّسّج الأسوّه 
أو البتي اللُون < أخيدوس. 

خيزو 3 الجزن 5 1658 ١ج‏ خيزو 1 
والجزرة الواحدة : «تاخيزٌوت». وقد اق 
منه في الدارجة «الخزيزوة > الجزيرة. 
و«خيزيوي» لما هو في لون الجزر. 








-ى- 


دادّاء بمعنى جَدّي ينادي به الصّغير جَدَهُ 
وكُلَ بير السّن< 7( 

داذاع» حَمْل الصّبي عَلَى الظّهرء في لغة 
الصبيّةء يقوم مقام الفعل والاسم في آن 
واحدء إذ هو من قبيل «الكلمة الإجمالية, 
1585م -220 112 في اصطلاح علم النفس 
الشَرِيّوي ر دادحّاء تاتحًا. (الحاء الأمازيغي 
كفي را ما ينقلب عَيْناً في الدارجة). 


دادُوش !» بمعنى «تمش !0 يخاطب به ١‏ 


الصبي وهو يدرب عَلَى الوقوف والسّيّر جح 
دادُوش ! 


الدّاغور, العغاجز من الرجال ( أضاغور, في 
معماه الفرعي ؛ معناة الأصلي 9 الببرذون ل 
يُحمل ولا يُحرث من جراء هُرَاله أو مرضه. 
داف دردلف !»اسم صوت لمحاكاة 
أصوات العثرب ر داف دردلآف ! (لَعَلّه 
من مَحَكيّات الأصوات. لأ يعرف لأيّة 
اللفتيْنِ كانت المبادرة إِلَى تبَتِيه). 
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الدبدوب , ممَكء هو هنولم عل أو 

تأمه زمه 16 رعمقكة 18 حسب المناطق < 
أدبدوب. ولع روتمده 1 اسم آخسر عهو 
«أزلمزاء ولعمقكة 12 اسم آخرء هو 
«أسكراي؛ أي الغطاط أو الدخّار (راجع : 
وأسكراي»). 


دبدوح: اسم كوكب سيار أو نجم كُبيرء 
لم يستطع أحد أن يُشْخْصهُ لي بالعدقيق < 
أدبدوح. 


دجئبر, الشهر الغاني عشْرَ من السنة 


الشمسية دوجنبير < 106621061 
(لاتيدية). 


الالخهوهة: وفيطوته العسريسن والروس 
في بيت الزوجيقةليلة الزفاف< 
تالحشوشت, تاحشوشت (الملجلأً 
العسّغير ). واللفظة تصغير ل«أخشوش» 
و«أحشوش0. 1 


دريز. فعل بمسعنى رَمّق العَمّلء أي لم 
يحكمه وبمعنى ألْقَى الكَلامَ على عُواهنه 
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2 ثدربر 24١‏ ومن يَقَعَلٌ ذلك ِ دربازح 
أدرباز. 


دربل» فعل بمعنى لبس الأسمال والغياب 
المرقّعَة وَالممَرّْقَة أو بمعنَى مرق 
(الشُوب ونحوه) < ثدربل؛ بمعنى لبس 
الأسمال. والدريالة, هي الهملءأي 
الكساء الخلق المممَرَق المرقّعج 
تادربالت» تصغيرٌ «أدربال». وقد اشئُق في 
الدارجة من هذا الجنر : «تدربل» 


ودمدربل». 


دردب؛ فعل بمُعنى حرج في مُنحَدر( 
تدردب «19). ويرادفه : ككركب (19) 
كركب. وقد اق مده في الدارجسة : 
تدردب (تدحرج في مبحدر) ومدردب 
(لما فيه انحدار من الأماكن) والدرديبة 


(المكان القوي الانحدار). 


دردزء فعل, ب / بمعني خبط بقدمِيه فى مشيه 
أو عدد غضبه... 2 تدردز (24), ويرادفُه 
«تدردك» > دردكى», دردك. وقد اشتق منه» 
في الدارجة, «التدرديزه. 


دردكى. دردك فعل بمعنى خبط بِقَدمْيَه 
خبطا مُوَالِا مضبطة قر شديدج 
سه وقداشتة 0 مق منه «اللارديف» 


اللاردور, مُسزيج من اللّبن الحليب والأَبّن 
المخيض يروى به الكُسكُس < أدردور 
اللَبْن خف رَولَمًا يعم رؤوبه | أو تجسبئه. 
والفعل : «ثدردر». وقد اشثق منه «مدردره 
في الدارجة. أما «الدردورة» بمسعنى المساء 
يجش ويدور فُعربيّة الأصل» من الدردور. 
التردوش. هريس الشُعير أو الرّةج 
أدردوشء التَرَابْ صَارَصُبَاراً من ُشوفه. 
(هذه اللفظة مذكورة في أنشودة 
الاستسقاء المُسمّاة «ُعٌلغنجاه ‏ تاشّنجا. 
ومن مشتقّاته في الدارجة : «دردش) ح- 
جرش (الذرة ونحوها) , و«اللأردوشة» - 
الخُبز من الشعير المجروش. 

قي فعل يشت مق الشية لط 
رأبطأ إيَاها من أُعناقها ممَعَائقَة على صقّين 


انمينِ < تدرس. ومنه «أدراس» «< «الدراس» 





س0[ 


( مصادر «درس6. ل علاقة له بدراس | . لحنطة 
في الليُدر). ومنه والمادرسة:» مكان 
وأدراس:. 


م مم ام مم م مومهم 


دُرّم, فعل بمعنى صدم هجمء تَهُوْر< 
6 <19), وقد اشبّْق منه. في الدارجة : : 


ودرام, مددرم». 


الرث؛ جسبل الدّرن» اسم الأطلس الكْبِيِرٍ 


عند المؤرخين 2 أدرار يدرارتن. براءات 


ا 00 - 

مرفقة (ح : جبل الجبال). 

ذروك؛ ظَرْف مان بمَعْنَى الآنْ حيناً ج 
ضروغ ح عَم قريب بعد حين, 
الدرياس, نباتء هووالقاة فسسياءأوتوع 
منف 12201011 1910 ع1 ,8300103 3ع 113513] 
أدوياس. يسم أيُضاً «توقالت»)» 
«توفلت». 

ف اام م اع . 000 
الدريز. صوت وقع حوافر الخيل على 
الأرض حيئما تَحْبْ أو تعدو د أدريز. وَلَهُ 
«ثدريزن» في المفهوم الأصلي» و«ثدرزان» 
في المفهوم الفرعي. 


دُغداغ, فعل بمُعنى كَسْرٌ تكسيراً دققّ 
الهسرس ؛ رَضّض العضو أو شَجٌ الرّآس جح 
تدغدغ (19». ومنه. في الدارجة «مدغدغ» 
بمعنى مسحوق مَكْسّر مُهَشّم. ومنه في 
الأمازيغية «أدغدوغ, - هشيم البن. 
الأغموس, اللارغموس, نبات,ء هو توع 
من «القربيو ني ع10ماعدء عطانتمطمناء'1 جح 
أدغموس» أدرغموس (ومن المرجح أن 
الغّانِي مُوَ الأصل. ويطلق «أدغموس» على 
أنواع أخرى من النبات. 

الدتغموس, اللرغماس, داء دالفُلُوره الذي 
علو الأسنان و يسودهًا » 111001056 18 
عناوتهمنتك ر أذرغماس (تركيب مزجي ) 2 
أدغموس. ومن مشعقاتته «مدرغمس» 
ودمدغمس» ( أمدغمس 

دغي +1 > ح : الآن + يا [هَذا] (تركيب 


مزجي ). 
الدقاس. القميص 2 أدفاس. 


دفش» تفش » فعل بم بمعتي دَفْعَ في جَقَاءٍ 
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بجماع الأصابع ( ثدفشء في معناه 
بجفاء. في معناه المجازي (عرض ب.) 
يتَعَدَى لمن عرض به بواسطة الحرف (ي). 
الجذر «دفش» ليس بِعَرِبِي الأصّل كما قَدْ 
الذلبمنء ماخالط لقتل من شع الكل 
ويكنى به عن الخبز لم ينْضّج عَجِيئه فَكَانَ 
مزجا يلالى المُعع امد 
أدئيس - شمع التْحل. 

دكالاً, دكَالّة منطقة جغرافية: كانت في 
القديم أكفر انُساعاً مما هي عليه اَيَو إِذْ 
كانت حدودها الجدوبيّة تحاذي وادي 
تانسيفت ( أدُّو وكال. دو وكالء لَغَوياً : 
تحت الأرض. سمْيت كذلك لأنّ الأطلس 
يَعلُوهًا. والنُقِيض هو «توكاكال: (ح : 
علاً الأرض)» جَبَلٌ توبكال. 

الداكر من القشريّات (32065أكتتك 5ع1) , 
هْوَ والسّرَطان الناسك». #انسة!-لتفسعط عل 
ع1نا38 16 < أضكو. 


الداندون. اللاندوئّة: مُلْغَمَ الرصشاص 
والقصديرء وكل مصنوع من ذلك الملعم 
2 ألدون - الرُصاص. 


الدنكور, الدنكير؛ الخامل العاجز من 
النَاس القليل الفطئة < أدنكرر, أدنكير. 


تمشر دغل «دوخ) م تدهشر, 
تسدهشر. لَه مشتقّائه في الأمازيغيّة, وفي 
الدارجة : ثلاهشر (21) ) تدهشر ؛ 
أمد هشر ) مدهششر ؛ تيل هشرت ) 
التدهشيرة. 


ضعف في بَصرِهح كلتهصص (21) بِمعنَى 
عشاء كان أعشىء شبح بصره فلا يرَى إلة 
الأشباح. الصسّفة منه, في الأمازيغية : 
«أدمصاص» ؟ وفي الدارجة «دهص». 

وح فعل بمعتى همد (المبِي) < 
تدوّح (19). ومن مشتقات جاره : تدوح, 
أدوح > «الدواح؛ - المهد الذي يملح 
للهدهدة ؛ أذوّح > «التدواح: - الهدهدة. 





اللدولة» هي الْكُورٌ والصوان, أي القطيع من 
البَقَر< تاوالا /ج/ تيواليوين. (لا أرى علاقة 
للّفظة الدارجة «الدذؤلاه ( كور البَقَر) بما 
يُفَهم من لفظة الدولة كر بج 
الفصحى). 

ديدي. القرح أو الجرح. والألم؛ في لَغْة 
الصبيّة ح ديدي < أدذي > القرح. 


الدير, عَلَم جغرافي» لسَفح سلسلتي 
الأطلس المتوسط والأطلس الكبير من 


الجهة الشمالية الغربيّة < أدير - سفح 
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الجبل وما يحاذيه من الجَبَلٍ نفسه ذَكْرَهُ 
20115 : عصتاط. ومئة : الديرٌ رأدير, 
لحزام المنّدرٍ من السرج. 

الديس, نبات, هو حسب أحمّد عيسى 
«الرروور لتك نانرج 
و«الأسل» ووالجماروت 2 ؤولل 16 
عنقاء: 2205وة6100م012 ,3101م ( أدلس. 
وصارهديس» في الدارجة ودؤوتك» في 
الفرنسيّة) وقد اشتق منه في الأارجة 


الفعل اديس» > غْطّى بالديس. 
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رَا ا اسم صّوت لرّجر اليَغْل أو الحمّارء 
أي لحَنْهمًا زرا !براء رقيقة. يقابله في 
الغربيّة : عدس ! وحدس ! أمّا وشاء التى 
تقال لأبغل والحمارليققا ويقراً فعربية 
الأصّلء هي «شاشا 0. 

الرابوز, المعفاخ الذي تنقخ به النارج 
أرابولٌ من الجر «ثربز» - ضغط باليَادين 
كلشيهما. ويطلق «أرابوز» و«تارابورّت» 
على نوع من السُمّك» هو :08 عل عدكهء06 18 
لم أعشر لَه على اسم عربي مسحض)). 
ومن مشتقّاته, في اللدارجة : «الروابزي) 
صانع المنافيخ. 


رارى» براءين رقيقعين, هَدهد الصبي وهو 
راديود وفسرائي زوين : 
تامرارايت > المرارية وهي أنشودة 
الهُدهدة. والراءات كلها مرَقْقَة. المقَابل 
العَرِبِيّ ل«تامرارايت > المرازية» هُوَ 


م 


التهو بدة. 


راف, فعل بمعنى عطش < ثروفا (15). 
عطش عَطْشأ شديدا. 


-ي- 


الرامود. حشّرة: هي السّوسَّة ر أرامود, 
الجذر في هذه المَادَة هو : ترمد (25). 
بمعنى قرض و «أرض؛ ومن مشتقاته الفعل 
«ثمرومد: (20) بممعنى أرضء أي أكَلْهُ 
الأرض. ويسمَى السوس أيضاً «أكوز و 
«أواكوزه. 

ربايجة, الخليط من الأشيّاء المصغيرة القدر 
< ثربُوجن > الخُردة من الأمسعة: وشو 
جمعء مسفسردة : أربوج» قليل الاستعمال. 
ومن مشتقّاته. في الدارجة : واج ترئج؛ 
رباج, الثربيجة. 


الرتشوم؛ الرتشومة: أرتشوم, عنقي 
عنب» الشّعية من العمقود ( أرتشوم, 
تارشومت: وله مُراوف» في الأمازيفية» 
هو : تاشرنيقت. 

رحو علم من أسماء الرجال ‏ عبد 
الرحمان. من الأسماء العربيّة التي احْمَرْلَهًا 
الأمازيغيّون : حدوء حَمّو دحو عبر 
عسّوء عقَاء علا (بعفخيم اللآم)» قُصّوء 
شرو (بترقيق الرَاء)» مُحُوء موحاء... 





ردح: فعل بمعنى رَفْس في مُشيه أو رقُصهء 
خْبْط بقدميه خبطا متتابعاً. تردح (2)5 
ترح 199 > رقص مُعْرنْحا خابط اميه 
؛ اضطرب صاخباً. من مشتقّاته وأرذح» - 
الرقص الكغير الحركة والرفس» الرديح ؛ 
أردّاح > الرّدّاح ح الراقص الكثير الرفس 
في رقصه. 

لمرو شرك نر اولان 
الأليم الور 608 16 < أردوز» وَهُوَ 
الطّئانَةٌ بدملكتهط عل ؛كَفيرأمًا يخلط 
بين أسماء الحشرات. ومن أسماء الزنبور 
المنّحْمء بالأمازيغية : «أبرزكتو» 
ودأكامرو». 


واعمءهة 


الرزقة» الممّخْرة تععرض لحَقّار البكر في 
عهله. ويُغبيه وجُودُهَا عن طَيّ ابر 
بالحجارة حيث هي معمْرضة < تاؤرفت, من 
الفعل دئزُوف» - طَوى (البر بالحجارة). 
وقد حَدْثْ قلب في والزقة,, - 


1 2 2000 
الرزوزي» برايين مفخمعينء أرازاز أرزاي, 
والكل بزاي مفخم < أرزوزء نزيرزي. أرزازٌ 


م 
ح الزنبور. وَقَدْ صّار«أرزاؤ: علا لبعض 


الأسشرٍ. ويطلق «أرزوزه على وذَكّر 
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الشحل ,2ه تناوطا-ناد هاء وعلَى الطثانة, 
3 ع1» (الأول فى الأمازيغفية» 
والنانية فى الدارجة). 


رشق» فعل بمعنى سَلَّى وأطرب» من الفعل 
فرهو ةا ترشرن09. ست شير 
وطرب. ومنه وأرشاق /ج/ ثرشاقن» - 
المرح. ومن مشعقّاته. في الدارجة : 
«الرشقة, «الرشوق؛ - الترح 


والانبساط» «مرشّق نّق»» ودراشق:: «رشقان» 
> مرِح مبْسط. 


قن فل بنتى لي جز واف 
ر ئرشا(13» ثركادة!) . وقد اشيْق منه 

في الدارجة : «رْشّى» - بِلَى ونخر ؛ 
«الرُشاوة > البلّى المُفرط ؛ الرّاشي» - 
البَاليء النَخْرٌ الرميم. 

ركراكة: براءين رقيقين» قبيلة أمازيغية 
معروفة في تاريخ المغرب ١‏ ث ركراكن, 
جمّع» مُفرده «أرككراكك» > الأطاط. أي 
وأنينٍ (أضاعع أناو بأنسعع 1ناو). 
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زكس» فعل بِمْغعْنَى خَاط خا 
<ثركس(20: بم بمعْئَىعُلتث, أي خُلط 
(البِرَ والشُعيرء أو الب وَالذرَة). ومن 
ل اته :«أرقيس» و«أمر كيس» » 
أمركسء المركس, بمعنى العليئة 
والعلانّة من الحب. 

الركّة عر ناس الفَرل مه الثسمسعيب 11 (لّيس 
هو المغزل, كما قد يُظَنْ) < تاروكّا /ج/ 


ركل» فعل بست علق د شركل (5». 


الرنيَةءنبّات 
(165ناتءطنا! 165) في المسجاعات» وهو 


تؤكل عساقيلُه 


نوع من اللُوف » لتاتقة'1؛ للتناقة15ة ح 
أيرني. ولهذا النبات أسماء أخسرى 
بالأمازيغية. والذي نحن بصدده سماه ابن 
البيطار اللُوفْ الجعد. 

الرواء الامطبل < أرواء مُسربط الدواب 
تربط فيه صقا واحداًء إن من أَرْجُلها وإِنّ 
من أعناقها. وقد انّسّعْ المَعْنَىء فُصَارَلَهُ 


مدلول فرعىء هو : الدراس» وذلك لأنّ 
الدُواب ترب صقا واحداً للدراس. 


روفاء فعل بمعنى هاف من شدَة الشيظ م 
ثروفا «15): عطش عطشا شديدا. 


رونء فعل بِمَعْنَى لت وَخَلَط م ثروي - 
لت وخلّط. ويراهفههتسروي 6)». 
وللفعلين معنى مسجازي» هو : أحدث 
الخَلْط والاضطراب. وقد اشدق ممه في 
الدارجة : «الرويعة > الطَّعَام المخلوط ؛ 
الخَلْط والاضطراب. دروّان» صفة لمن 


ري ا اسم صّوت, يُقَال لْشرسء بمَعنى 
تَقدمحرري إء » يقابله في العربيّة : اجدمء 
هجدم ! وجلا هجلا | 

ريتل» فعل بمعنى نهب < ثريتل (24). 
ومن المشعقات : أريئل > الرّيتال, 
الريتول: التتريعيل > التّهُب ؛ أريتال» 
ريعال - نهٌاب ؛ تتوريعل > تريعل - نهب. 
الريفي, ريح الجدوب الشُديدةٌ المَرّد 
تريفي, الهيفء الغطش الشديد. 











الزاحوت, الزحتي» المابون من الغلمان مر 
أزاحوض - الخئيث, المَخَنْثْ. من 
الرجال. 

الؤّازة» الجَلّبَة وَالممحْب عند خصام, 
نطق بِرَايِينٍ مُفخَمَين ‏ أزَاؤَا /ج/ ثزازاتن. 
وقد اشْئّقّ منه, في الدارجة : «زيزه فعل 
بمعنى صر كما يُصِرٌ الجبلاب أو الباب...؛ 
«السزيّازة, المزمار الصغير «الصحّاب». 


زاغ ؤاغد, اخ زاخيت» كلمات كُلّها 
بصعنى :كذ إِذَن ! > زاغ زيخ. زيغ, 
تزيغ, زيغد - ذا إذَن...» الواقع إن هُو... 
«زيغ وماك يوشر !7 هذا إِذَنْ قد سرق 
أشوك !:. 


زاكلو, «ميزان المحراث»غ5ةتصدملةم ع2 
وهو الخشبَةٌ المعترضة تحت بَطن دابتي 
الجرء بواسطعها يتم جر المحراث < 
أزاكلر, تصغيره «تازاكلوت». ويكنىبه 
عن العاجز وَعن الديّوث. 

من الجهة الشمالية الشرقية < أزالاغ, 
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-ز- 


َعْويا: الئيس. ومن الجهة الشمالية الغربية 
يشرف على فاس جبل آخر أصغر من 
الأول أسمة رتغاط ., لُغوياً 3 الماعرة 2 
تاغاط: تغاط. رتنغفاءط نطق زناتي ل 
دتاغاط» ). 

زالاغ, نوع من التسين» أسود 2 أزالاغ, 2 


نا 


التيس. 

الرّان, شّجَر اختلط الْأَمْرْ على النباتيسين 
العربء القدمَاء والمحدثين منهم بشأن 
اسّمِهء فقالُوا نه المُرانء وإِنَّهُ الرذار» 
البلّوط» المغرب الكبير هو موطئه؛ يِتَخَدٌ 
بَاطنْ لحّائه مَادَة للدباغة. وهو مًا يسمّى 
مع26 ع1 (الزَّانُ ومع26 من الأمازيغية). 

زاور» فعل بمعنى عير لآم: ئزاور 19). 
ومنه : «وأزوار» العَانُ القضيحة. 
«ثمزاوار, - د تعسحتناين لأوم. ومله: 
«أمزاوار». «تامزاوارت» » المزاورة - 


مء عه 


التعَايرٌ الملاومّة » الثّلآَوم التعيير واللُوم. 
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الزاوش, براي مفخٌّمء مو العصافير 
الدورية؛ #ناهعه 1م 165 ر أزاوش /ج/ 


تزاوشن. 


زاوك» فعل بمعنى ثفي والعْجَأ واستجارء 
اهدر سروك (21, تزاوك «219, ثفي 
فَالعجأ واستجار ؛ ناشّد. ومنه : أزوااك > 
أزواك. الزواك - الثفي, المَنْقَى. 
أمزووك » مزاوك ح منفي لأجئ مستجير. 
«المزاوكة» «القزاويكة: > اللجوء 


والاستجارة... 


زبر» فعل بمُعنَى شَدب ( تزبر» ومنه 
«تامزبارت؛ > المشذب. لأ أععقد هذا 
الجذر إفرنجي الأصل كما يظن بعض 
المعجميّين ؛ أراه أمازيغياً. وله مشتقات 
في الدارجة وفى الأمازيغية. من المحقّق أنه 
غير لأتيني الأصّل. وله معنى مجازي, هو : 
غبن (البائع المشتري). 

الزيلة, براي مة مُفْحَمء الفْحَش في القول أو 
العمل الاك زوك عر لك دن 
الفعل «ثزبل» (25, ب بمعنى أفحش في 
القَول أو العمل. أشعق منهء في الدارجة : 3 
«زيلي» (بزاي مفخم) > فُحاش. 


الزبُوجء الُنبوج, الجبوجء الزيُعون البَري 
2 أزتوج. 


الزتور. يسمّى به فرج المرأة ذَمَاً 
واستعهزاء؛ اسم فيه بذَاءة « أزبُور, خَوَرَان 
الدذابّة» أي مروتّهاء حين انقلآبه خاصّة إذ 
ثرى حمرثة. 

زدح» فعل بمَعْنى صر بِقُوَة جَنْدل 
كردح... صَقق (الباب وتحوة) بشلة < 
تزدح (25 مصاره : أزذيح. يبنى 
للمجهول. في الدارجة: فيقال : «تُردح» 
- صرع: صفق بشلة ( «تتوزدح:, 

زدم؛ فعل بمعنى خلط خَلطأ مُدكرأ غَيْرَ 
عابئ ولأمكثّرث ( تزدم (5) > حطب. 
حَرْمَةٌ الحطّب هي : تازدمت ( تازدمت. 
(:زدم؛ يُسْمَعْمّل في مراكش, و«تازدمت»٠‏ 
في جبالة). 

الزدُوتي» نوع من الزعفران مسعروف 
بجودته < ؤزذوت. أزدُوت. نسبة إلى قبيلة 
دئدا و زدّوت» القاطنئة جنوي الكري. 


زدى» زدى» فعلآن بمُعنى رد وصل 
(الشسيء بالشّيء) 2 تزدذي 5١‏ من 








مشتقاته في الأمازيغية «أزذوي - 
القران. الوصلء الرّسط ؛ «أزدايم ‏ 
القرين 0 «أزذي» ح أداة القرن والربط. 
وفي الدارجة : «زادى» > واصل. 
الرُرديك, حَغَالَةٌ الزّرع أو تفل الدهن 1 
أزرديك - دردي الزَّيت خاصة. وله مُعنى 
مَجَازِي : الفرثرة والقول غير ذي النقع. 


رثا »فعل بمُعبى صَبَطَه وشدَه عَلَيهم 
ئزرزا(!»< ثرؤي» تزرزي» بمسعنى ضم 
وأحَكم الضّم, سَلَكَ في سَّقُود. ومعه : : 
زرا :1 - دَسَربالدُسار وَفَبكَ 
بالميّك ؛ ومنه «أزرزي» - المشبك» 


الزرزاي, الحَمّال يحمل أممعة النّاس ح 
أزرزاي نسبة من هو من دَسَكْرَة «أزرزوه 
الواقعة على نهر ١‏ مُلْوِيُة ورَاءً الأطالس 
المتوسّط. كان كشيسر من أبناء «أزرزوه 
اتتخذوا الحمّالة حرفة لَْهُم, في مديئة فاس 


مخاصة. 


الزرغميل, الحريش» الشُبث» أ الأربعين» 
من الهر ام عتلقعممزأمع؟ ع1 ,5ع لوم-عالتصر عاج 
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تزرغمل. له أسماء أخرى بالأمازيغية منها 
: وأزلالام». 

اقرف تعر لزتعا 
الفزل:اكسمة يفي حاجهة إلى علق 
وتمشيطر( أزرغوف, تصغسيسره : 
«تازرغوفت». من الفعل «تزرغف» > طَال 
شَعْرَهُ وشعث واتّسخ. ومنه : وأمؤرغف: ىر 


امم 


«مُزرغف» > طويل الشعر أشعث مُسخ. 
الزرزف. خياط غَليظ يُصنع من غود 
تَخَاطُ به الغرائر وما شاكلها من الحصر 
ونحو ذلك < تزرزف. 

زرى. فعل بمعنى, انقُلّت, انسل فرط 
خش أنلس... 2 تزرق - فرط. 
الزرموميّة, من الرّحّافاتء هي العَظَاءَةٌ 
وَالعَظَايَةٌ 15 تنام 5ع0 لمودة1 ع1 جح 
تازرمومويت. 

الزرميط. هو صغير الضفدع سابحا في مَاءِ 
الغدير ونحوة أي هو الشرغ, 6 عاج 


أززميض. 





112 


الزرنيز»الزرنيج» نات هو «السَقولومس»» 
لم50 ع1 و هر أنواع 2 ييشبه «الشّوكة 
الصفراء» في هيئّته < أزرنيج» أزرنيز. 
زرهوث: اسم سلسلة جبلية مغربيئة 
«أثرهون؛ لقويا : والأعبل»؛ نوعمن 
المسُخُور هو : عالصويع ع1 ومن المرجّح 
أن هذا الاسم (أزرهون) كان النطق 
الأصلي َه هو «أثرزون». 


زرُوال» اسم عَلَّم للأناسي كغير الاتمشار 
في المغرب الكبير < أزروال. لَعْويا : أزرق 
العينين. مِوُنّمْه : تازروالت > تازووالت 
نطق على نبات حقلي أزرق الزّهرء هْوَ 
ولبلاب الحقول: 5ع دمنهوا! ع1 


كملقل ). 


السرّرور, شعَب العلذق من الشمرج أنددد/ 
جاتزرورن (ويطلق عَلَى كل 
متدل كأهداب مطرة الذرّق مثلاً. 





الزرورة, الهدية تُعطى» تقد التُفسَاء 
ووليدها < تازرورت. 

زروط؛ فعل بمعنىهرا (يهرو)ءأي 
صرب بهراوة ( تزروض (19). ومنه: 
تازوواط > الّرواطة, أي الدبوسء الهراوة. 


الزرو فة الودَعَةٌ من ودع البحر » كأتتلوه ع1 
< تازروفت. ونون أيضأً «تاغلالت0» 
والغلالة». 

الزريزم» نبات, هو البلسّكّى, لَه ثمار 
صغيرة مسعديرة شائكة تععاق بالغياب 
وبصو ف ا 16 تتتاتادع 
يُسَمَنْأيِضا للْصيْقَى بالعربية < 
تيزم (تركيب مزجي» من «ثزّره > ذَفاء 
ودئزم» > الأسد). 


م2 1 


زطط» فعل بمعنى حَمَى (المُسافر) مُقابل 
إنساوة < ثزطض «19). وُمنه : أزطاض > 
الّطاط > حَامي المُسافرين مُقَابِلإتَاوة. 
تازطاط > الرطاطة, حماية المُسَافرين وما 
يوّْحَد من الإتاوة بشأنها. ْ 


زُطم. فعل بمعنى وطيئٌ» داس ( تزضمء 
ردم بمعنى عدا على» هاجمء جار عَلّى. 
هنه : زيم (المجوم) > الزطيم (الوطع؛ 
الدوس). هَلّلهذا كُلْهعَلاقّة بالجذر 
العربي «وصدم» (ضرب بجسده)ء أو 
الجذر البربري «تزدم» ؟ 


الرُعطوط, نوع من القردة» هُوَ«المَكَاكُ» 
51 < أزعضوض» وأصل اللّفْظَّة 
بالغين لا بالعين : «أزغضوض:. 











زُعلوك, الإنسان القّقيل الظلّ المزعج < 
أزرلوك: بعفخيم الزاي والراء > الْرجلٌ 
العمُلْدُ الجرَيء المسّعْبْ المراس. لِأَمُؤْنُتْ 
لَه 


15 أجغُلال لع عل فوع تهعكه 1. 


زغنغن, اسم بلدة فى شمالي المغرب < 
فيه. 


زُغُوان اسم بَلْدّة في المغرب ( تزغْوان 
جمع : مُعناه 0 لكَعبّات» البيوت | , لمكعبة. 
لق ك2 ا رفا ودت فية لع قافام! 
زغودة, حَيَوان من القوارضء هُوَ «الجِرَةُ 
السنجابي» (حسب الشهابي) 160 16ح 
تازغردت. تازغوت. مَذْكُره : «أزغود». 
الرقَاط نبات» هو هحب العزيز»» حت 
الزُلم» ع[طالأ5عدمء أعطآعنا50 ع1, ونااعم نإ 
اع 1ناءق ( أزافاض. اسم تَبناة نباتيون 
عرب من المُعاصرين» 0 فكو ١‏ «الزقاط». 
الزفاطء الزّقوطء هو الجمشء أي المغازلَةٌ 
بالنُعب والمُقْرِيص والعضارب الخفيف 


13 ١ 


بالأيدي ( أزفاض /ج/ تزفاضن. ومثئه : 
«مزافاضن» ) «تزافطواه > «تجامُشًاه في 
المُغازْلَة أي جمشها وَجَمُشْته #عاماءم. 
الك عجيرة الإِنْسّان ر أزوك /ج/ ثزوكان, 
الأليةٌ» أحد شقّي العجيزة من الإنسان. 
«ئزوكان: - الألْيّان, أي العجيزة بشقيهًا. 
يقال في المرأة العجزاء : «مّ يزوكان», ح 
: ذات الأليين: وهو ذَم. 

زكاء فعل بمعنى قر ثبت, هدأ ل 
فزكادة!) بِمَعْنى قن اسْتْقنُ هَدآء 
مكث. وقد اشعّقّ منه, في اللذارجة : زكى 
ك يك اق ؛ زاكي - ثاتبء قارّء 
هادئ؛ مزكي - ثابت (مَنبّت)» هادئ 
(مهدا). 

الركارِي, نسبّة بَعْضٍ الأَسْرٍ ‏ أزكار- 
السددر. و في المغر ب أماكن سم «أزتتار 
- السدار أو «تازكارت - السدرة, 
وها ماعب لجار يشر فا زاملي 
(تازتكسارت) وباسمه المعرب (السدرة). 
زكتاغ, ذاء يصيب الزرع في الحقّولء هُوَ 
الْشّقرَان هااأناه: 21 أزاغ, معناه 
الأصلي : الأحمر. 
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الزماغ, سَمَك هُوَّ «الكخلاء. 
لم155 16ج أرشاغ, لقو يَا: الأحمر. 
واحاته : «تازكاغت». و قببئيبة با 
«أبروه (راجع : أبرو). 

زاغ, من أعلام الأسر ر أزكتاغ - 
الأحمر. الزتاغ, ذاء يُصيب الزرع مُوَ 
الشقران: 6م06 3 عااأتاه: 12ج 
بوزتتاغ.ح : ذو الأ مر يُطَلْقٌ على 
الحخصبة وَعَلَى الشُقران. 

الزكاوء أزكاو, القّقَّهُ العظيمة من سعَف 
الدوم أو من الحلفاء ‏ أزكاو. وتصغيره ا 
تاككاوت > الزكاوة. 

الزكدون. الزكدونة؛ الوب الخَلَّق 
الميتتل ‏ أزكدون. وتصغيره: 
بازكدوئين وقد اشعة 
تزكدن, خَلوٍ 
- خَلْق مُيْدَلَ مكسو بخَلق مبعذّل. 


تق منه. في الدارجة : 
ق (الغوب) وابتذل ؛ مزكدن 


واي تواتي 
تزكتر:19». مش غن أشوى, فملق. 
وقداشجة امتح منهء في الدارجة : تزكر- 
عر أغْوي. 


الزكروم, المغلاق يَعَأَ 
( أزكروم: أزكرون. 


به الباب» المزلاج 


زكزء بزايين فُخْمينء فعل بِمَعنَى صرد 
(صردة البَردُ أي آذاه وشهره) » أو بمعنى 
أي فدح ودح يحمي كلد َه 
ينقطع) < تزكز (19). وقد اشتق منهء في 
الدارجة : ترَكر» و«الزكاز وهم ركز 
- صريدء مبهور مشدوه. 

زكترل, من أسماء الأماكن في المناطق 
الجبلية ( تزكزل. الوادي تحفابه 
الأجرّفُ الصخريّة الشامخة. 


زكف. فعل بمَعنى حسَاء رشّف» إرتَشف < 
تزف (5). ومن مشعقّاته : تازكيفت > 
الزكفة الزكيفة - الحسوة. الرشقة, 
أزكاف » أزكاف > الحساء المُخلُوط 
بالخليط السسّحرِي (راجع : أزكاف ). 


زكل, فعل بمعنى أخطأ (الرُصيّة) لم 
يوق ١‏ تزكل «5). ومن مُشعقاته : ترّذكل 
» زااكل > جَعَلَهُ يخطئ؛ حال دونه 
والشُوفيق. مزاكالن ) تؤاككلوا - أخطأ 
أحَدهُمًا الآخرَء لم يَلمَقياء تَقَاوتا. أمزتكال 








> مزال > الذي من عادته إخطاء الهدف. 
أمزاكال > المزاكلة > التفاوت. 


زكمّي» نبات» هو الرَعمّر < أزوكني. 
زكوح. شرب بسرعة ( تزوح. زح 
عجل في العمّل. 

الزلاقَة, بالدارجة, هي الطَاسةٌ من خَرْف أو 
ودع وَنَمْو ذلك اوطها. وَالرُلَفَةٌ 
سس ا ماسر 
وتازلافت, بالأمازيغيّة, هي القَعْعَةٌ 
والصحفة أيضاً. لماذًا اختلفت الدارجة عن 
الفُصْحَى وَعْن الأمازيغيّة 


زلف فش يتش القن بسع القره 
تزلض (3) - افْتَقَر. ومن مشْبّقّاته : أزلاض 
< الزلط - الفقسرٌ المدقع. أمزلوض 2« 
المرلوط - المعدم المدَقُعٌ من المقراء. 
و«المزلاطة»: في الدارجة: هي المَشؤومَة 
من النساء, يتزوّجها الرجال فيعدمون. 

زلغ» فعل بمُعنَى رَيْعْ بالحيلة والإغراءء 
ويُرادفهُ زلغ» < تزلغ 250 بمَعنى انفلت» 
أفلَت» انسل دحض: ذهب ب. بغة 
ومصدرة : أزلاغ. ومن معاني «تزلغ» أيضاً 
: ظَفرٌ ب..» انتهازا لفرصة. 
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زلف فعل بِمَعنَى شاط ر ثزلف (5), 
ومنه: تتوزلف ‏ تزلف - شيط ؛ أزليف > 
الزليف > رأس الكبّش المُشَيُّ ؛ أزلوف 
الزلوف > الشيّاط. ومئه. في الدارجة : 
ل نا 3 


لك فمل بمَعْى سَلَكَ في شرِيط, كما 
يُسِلّكُ اين اليابسء مغلا < تزلك (5). 
وَمنه: أزلاك > أزلاك الزلاك» الؤلوق 
- الرّثْل من الأشيّاء المُسلوكة في شريط» 
من التين مغلا أو البصل. 

زلكء فعل بِمَعنَى فَمَلَ (الحَبّل ونحره) 
عَلَى طَافْيّن وأمرٌالفثل ر ئزلك (5), 
ومنه: أزلاكى» الفعلء فْمَلْ الحَبل المُرِيرٍ. 
وسسه: الاك الحبال» صابعٌ لجال 
وقد ار اسم عَلّمِ لأسرة يهوديّة مُغربيّة 
ينطق وأمزالاك:. وَلَهُ مَعنَى الأضبّط أيضاًء 
الذي يعمل بكلتا يديه. 
الزّلمء أزلم, الزلآم الزلأمَة, سَمَكء هو 
«الأنْقَليس» فالأنومةلء أو دالشيقف 
2( 8 حسب المناطق الساحلية د 
تيزلمت. تازرمت», تيزلمط؛ أزلم, 
تازلمت. (راجع : تازلمت). 
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زلماط ا ا 
يل 


ْغوياً : الأعسر 


الزلمزاء سمك» هو ماع81 بالفرنسية, 
وعصتطتتاهه هل ل قسن لَه على اسم 
بالعربية < أزلمزا. واحدته : «تازلمزات». 


الزّلوم؛ بسو زلسوم, ذاء م ؤلم هو «عرق 
النساو, اونا 1< بو وزلوم, لَعَوِياً : 
ذُو الحبل المتوتّر. «أزلوم». حَبّل من شعْر 
الماعز يوئر ويَصلْبِ حيتما يدل. وكذلك 
دعرق الدْسَاء في تو تره وصلابته. والفعل 
دتزولم. 


الزلموميّة, من الرْحَافات 2( هق العَظاءةٌ 
4 ه1 ر تازلمومر يت » تازرمومُويت. 


زمت, فعل بمعنى اشعد حَرَهُ حر الييوم) 
واحتبست فيه الريح < ثزمّت (19)) ومنه: 
أمزموت > المزموت, الشغديد ال 
المحتبس الريح. أزمات > الزّمت. شدة 
الحَرْمّعٌ احعباس الرّيح: وهي العكّة 
بالفصحىء من : عَكُ اليوم» فَهِوَ عكيك. 


الزمقة مقّةء الزمكة؛ من الحيتّان» هي العَمبَرٌ 
عه ع1اج تازميئكت» تيزمكت. 


يرَادقُهًا فها دتابلينكاء». وتُسْمى أَنْقى العَنبَرٍ 
«أصبّان». قد يُطلق اسم «تازمكت: على 
البال 6ماعلهط 12. وقد يقال «تيزمكت» 


و«تيزمشت». 


الزموم, ؛ الشعير تُقطع سنَابلُه قُبَلَ تَمَامِ 
نضجهاء تم وتُشُوظ» ويصنع من حَيّها 
طعام خاص < أزموم. 

الرْمْيمّة الزّميطّة, أكلة تُصْنْع من حَبْ 
الشعير غير القَامٌ النضج, ويشوظ» 
ويطحن ويَخْلَط اليد والعَسّل أو غيرهمًا 
< تيزميط. تازميط. وقد اشكق ق مده. في 
الدارجة الفعل «زْمّط» صنْع تلك الأكلة. 


الزنبو, الرّانبو» أزنبو, أكلة تُصنع من دقيق 
الشعير الطريء وهو نوع من «الزميطة؛ < 
أزثبو أزمبو. 

الرُنبوع , شّجر من الحمُضيّات, يخلط بين 
الأنواع منف :6018 18 (الأترنج). 
و615972016 ١‏ الكبّاد) قال 16 
اللْيّمُون) < أزنبوح. أزيمبوح. ( ويكنى 
به عن البُرتقال الحامض الطّعم). 








زنطر فعل بِمعْنَى انتفخ اتعفاخاً شديداًء 
نَعْظ د( تؤتضر (21»: تزنضر (219, إنتفخ 
بق ؛ لزنضر - َع أي َع الَفْرَ وه 
يجري. . وقداشتق شتق منه, في الدارجة «تزنطر» 
بمعنى «زنطر: و«التزنطير» (مصدر). 
و«مزنطره (اسم فاعل). 

الرُنطارء الإنسان العظيم الجئَّةَ العاجز 
الخامل؛ الغقيل الظلّ المزعج » أزنضار, 
لواكفر من معن : المنتفخ البدين» 
التُطَّاطُ اللبّاط المعجب بنفْسه الطّوال 
المُفرط في الطُول. وقد صر «زنطار» اسم 
عَلْم لأسرة. 

الرنطار نات هو البَطْبَاطٌ وَالعْضّاب 
5 ع6ناممع؟ 18 رعلتة[ناء211 7اتاقامع 01م 
015681 ( أزنضار (راجع : زنطسرء 
الزنطار). 

الرُنطيط؛ الذتب, ذَنَب الكُلْب والذئب 
والقعلب خاصة: ذَنْبْ كل سبع من السسباع 
< أزنضيض. وقد اشجوةٍ شيق منه, في الدارجة 
«زنطيطي» زنطوطي؛ بمعنى بع نساء 


15 ع0 'لناع1تامء. 


الزنفورة, الرنفارة, الأنف الغليظ القبيح 
المنظرء ثُمْ الفنطيسة والخرطوم؛ توسيعاً 
للمدلول ( أزنفور, بمُعنْى الأنف الغليظ, 
قَسَمَات الوجه فيهًا غلّظ وخشونة. والفعل 
وتزتفر (19): معناه كان غليظ قُسْمّاتَ 
الوجه. اسم الفاعل منه هو وأمزتفره » 
«مزنفر». 

زنك بزاي مُفَحُمء بمعنَى شَددُ علّى, 
اضْطَرٌ ؛زتك أحْدث احعقاناً للدم في 
الوجه ؛ تزلكء احعَقن (الدُم» ذم الوجحه) 
عقت سرع احم 
في حرج ( تنك (19), اصْطَره إلى مكان 
ضيّق, من وأزنيك», وهو المكان الضيق 
المحصور من كل جانب. 

زنكل» فعل بمعنى أَفْعُمْ حَتى أفاض أو كَاد 
< تستغل (19) > أفاض (الماء ونحوه). 
قد ُو في م «زنكل» فساز ني هل 


1ه من الحبُوب وما ليه 


الزنين, براي مُفَخُم هو نوى بعض الفواكه 
(علصقسة'1 ) أو حَبْتَهًا (ستامكم عل) اح 
تزّنين, وتصغيرة : تيزّنيدت. 
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زواغاء زُواغة, اسم قبيلة أمازيغية معروفة 
في تاريخ المغرب؛ صاراسماً للسّهل 
المحاذي لِمّدِينَة فاس من الجهة الغربيّة ج 
زواغ» زويغ» زكساغ, مادة لغوية تعضمّن 
مفهوم 0 


زُوزْط» فعل بمَعْنَى قر وفلّس, اضطرة 
إلى الإفلاس التَامِ ؛ تُروزط, افتقر وأَفْلّسء 
عدم ( وض - أملّق. ممه : أزوزض, 
تيزوزْط <١‏ الفروزيطة > الإملاق. أمزوّض 
» مزوؤط > مملق» مفلس. 


روط زاوط» فعلان ينطق فيهما الزاي 
طم امنا :وت تيد طاح بق 
الى وى تررض :5 - لذن كسا 


ع لل د الاو كلع 4 اي 
بمنسف. نفض بقوة, ألقى بعنف. 


زُوزل» فعل بمُعنى خصى ( تزوزل» في 
معنا الفرعي. معناه الأصلي : فصر 
اختزل » اخشصر. ومنه : أمزوزل > مزوزل» 
بمعنى خصي. 


زولاي. 4 صسفسة د بمعني أشغر؛ أصوّف مر 
أزولاي: بالمَعنَى نفسه (الأشعر الكثيرٌ 
الشعر على البدن). 


زومح, فعل بِمَعْنَى حرَك اميه في مشيته. 
هذه المشيّة تُسَمَّى الحيَكَالٌ (الشّعَالبِيَ) 


وَالْحَرَكَلَةَ (اللسان» عن ابن سيدة)< 
تزومح (20). 


زُوّىء بزاي مُفخُّمة فعل بِمَعْنى أُنْعْص 
أحدث المُغص في البطن, تُمْبْهَرَ فاج 
بسوء أو أذى... < تزوا ‏ أمقص. ومنه : 
بسو ء أو أذى. بو مووي » بو مزوي - 


المغخص الشديد. 


وَالأذْريو .كفتك دعل أعنامد ع1 ,8[تم0رءل00ء 


تغُوزوا > نزوا ‏ 


أعلامة 1ج أزويول. لَه اسم آخْرٌ بالأمازيغية, 
هو : تازفرانت. 

زيري» اسم مؤْسّس مدينة وجدة» زيزي بن 
عطية المغراوي ( زيري, صيغة زناتية ل 
«نزيري»» و«ئزيري؛ تكبير ل«تيزيري» - 
البدر. 

زيز واد زيز. نهر من أنهار المغرب» 
صحراوي المُعنب < ئزيز ح الصدى (واد 
زِيز- وادي العلدى). والفعل و«تزيوّع- 








أصدق» أي أجاب بالمتّدى, مطءة عتلفك. 
(وَاد رةه وادي أصدى ). 
الزيزة: مُوزِيزَة: اسم آخر للْخَبار 13 
عطعاع5 جح موزاين ماس وزاير (ح: ربحية 
الأشخبرط أك ابرط 


الرّيزون, الزيسون, الزّيئون. الكل بزايٍ 


لكك ل 25 مر الأخسسرس الأبككم ‏ 
أزيزون »أزيدون. منه : تزيزن ) تَريون - 
خرس. ومنه : تيزيزّنت » العزيزين - 
الخرس. ومنه : تيرد » زيزن - أخرس, 
أسكت, أفحم. 
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الزيطوط, قطعة وضيف من خوص أو من 
سعف الدوم ‏ أصيضوض, قطعة حصير 
بالية. 


الزيفر مُوَ الفُقمّة أو عجل التحرء اسم 


آخر ل وأجالان» عدامم عنومطم عاح 


تسيفر. (راجع : أجالان). 

الزيكزاء أزيكزاء سُمَك, هو هولع ول لم 
أعمّر له على اسم بالعربية < أزكزاء أزكزاو 
(ح : الأخضر). 

الزيوان, هو عذق الثَمْرٍ وقنوها ‏ أزيوا /ج/ 
ثزيوان. وممه «الزيوانة؛ - كل شعبة من 
شُعْب القئو التي تحمل الثُمر. 
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سادّن, أيت سادّن, اسم قبيلة أمازيغيّة 
مغربيّة < أيت يسادّن, لَغْوياً 3 دوو الأضواء 
(أسيد/ج/ نسيدن؛ نسادن - الضُوه 
الأضواعع). 

السّاروت, المفتاح ‏ تاساروت. وقد 
اشتق ممه في الدارجة : سورت > أُقُْفَلَ» 
أغلق بمفماح. الثسوريت - الإقفال» 
الإغلاق بمفتاح. مسورت - مقْفقل, 
السُويرت - المفتاح الصتُغير الحجم. 


م مدامة 


ساس. يسوس. فعل بمعنى نفض, مز 
(الغوب أو الشّجرة) < تسوس «1), 
بال تى تفبسه :كم يريش 
لقم ال هع ماه ود هم دوعو 

(العظم). أي أخسرج مخه. ومنه. في 
الدارجة : مُسيوس» بمعنَى «مُتفوض» 
لأشيء له. 

ناي الع و ام و 
في المُسرق) < تسيسن (24). مصدره : 
«أسيسن ) السّيسان. ومنه. في الدارجة : 


- بس - 


ساسدو, شجر, هو والقطلب» قاتل أبيهه» 
:6 أوناواقة'ل وهو تُمَرْ ذلك الشجر أيُضاء 
6 ر ساسئو أساستو يرادفه : 
باخئو, أباخئو. 


ساط, اسم بمعنَى الإنسان القوي... 
(انظر : صاط). 


ساط, صاط, فعل بمعنى نُفْيِحَ ‏ تسوض» 
سافْط, سيفط, فعل بمُعنى أَرْسَل» يَعْش 
ودع ( تسيفض (12), 
كراشتل كرشن دا 
والشيء الآخر المرة الموالية ؛ ذاول بَيّن 
العمَليّن د تسيكي» حول الأرضء أي زَرْعَهًا 
حَولاً وأْجَمّهَا حَولاً. ومئهُ : «أسيكئي» ت 
إجما الأرض ؛«أسيكي: ت الأرض 
الجامّة أي التي ذم تزرع. 

سال ! اسم صوت يدعو به الحراث دابتي 
الحرث إلى مَلأَرَمّة الخطً ر سال ! 








سامى» فعل بمعنى حَاذَى وَجَانَبر 
تساما(1». بمعنى خَائّل وقَارَب خفية. وقد 
اشتق منه. في الدارجة : تُسَامى > قارب 
وحَاذَى وجانب. مسامي (اسم فاعل) 
المُسامية (مصدر) متسامي (اسم فاعل). 
وللفعل الأمازيغي مشتقّائه. 


سايس, اسم سَّهّل في المغرب ( أسايس 
- المُيِدان (ولا شك أن بِينَ هذا الاسم 
وبين «سايس» مصر القديمة عَلاْقَة لَعَويُة. 
أليس ددلعاء الثيل سّهلاً أيضاً ؟) جَمُع 
«أسايس» : ثسوياس. 

السبسّب» حيوان, هو الظربان بالفصحى, 
أعناة ع1 ,5أمانام ع1 ,ةلمم 12 200 
ويطلق, علطا على الزرَيْقَاء (عاأعمعع 18) 
وعلى النْمْسِ الإفريقي (6اقنامع تقس نه 
وعَلَى نوع من الخلدان. 

السبديّة, الخمَارٌ المغربي تُعْطَي به المرأةٌ 
رأسها (إلسان العرب. لابن منظور : 
السَبنيّة ضرب من القّيَاب... مدسوب الى 
موضع بالمغرب. ابن مسيسلة : إني لا 
أحسبها عربِيّة) < تاسبديت. 
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سبوء اسم نهر مغربي ( أسوبوء اسم نبّات 
كان - ولا يزال - ينبت عَلَى جوائب نهر 
سبو < أسوبو /ج/ تسيبان, 006]وثنه!» وهو 
نوع من الزؤان (الزوان). عرف هذا النهر 
في الممصادر اليونانية واللأتيئية باسم 
«5تااتانأناك» ١ة0اتاطتاوه.‏ فلعل أصل الاسم 
الأمازيغي هو : أسوبوب». 

ستى , فعل ب بمعن انَقَى» اختار< نستي - 
الستّيف» جنبّة تععأق وتُعْرش» هي العليق» 
عله 16 ( أستيف. 

سخسعء فعل بمُتلى ولخ وعير لم بذة 
تسخسخ (19). مصدره : أسخسخ اج/ 
0 1 ِ نمسخسياخن. يبنى للمجهولء فيقال: 
سخى؛ فعل بمعنى سكمومل< 
تسخا(”1»: بالمدلول نفسه. لا سبيل إلى 
الجزم بأن د سحي » الدارج عربي من سّخًَا 
الذي ب . بمعني جاد) أو أمازيغي (من سخا 
الذي بمعنى سكم). رجّحت تسخًا لتطابق 
المعنيين تطابقاً تامًا. ما سُخينًا شى بك 
ما 3 سكمتاك). 
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السّرتي الحصّان الجَواد ر أسرتي اج/ 
السرجم الدافذة < أسرزم > الفُتّحة في 
الجدار أو المسّورٍ. خط دوزي (هه2) 
من جَعل لْفظَة ١شرجب»0‏ أمازيغية. وأشار 
د الام السهديةة التصررها اونب 
دربَزين). أمَاه«أسرزم» ففمن الفعل 
الأمازيغي وثرزم حت فتح». 


ماس ممام 


سرسء فعل بِمعْنَى خَلعْ وَطَرح سرس 
حوايجو - خَلْعَ ثيَابَهِوطَرحّهًارٍ ( سرس 
- طرح وضع. في مهد السّيبَّة كانت 
العبارة «سرس اعبان 1 > اطرّح الكساء !» 
بمَاية ٠‏ اعلا 12 ناه 8ك ا ْ 

المُرضية.نبات» ميرد كما 
سمًّاه ابن البيطار جر أوسرغند 
تاوسرغيئت (الاسم الأول عن اسن 
البيطار). هذا النبات هو : رعامأع تضم 12 


عمطلا ممستامءاع). 


رك نز شال قو سو 
الشلابيب» صر العمُرارَ و(خيط المّرة) 
ونَْرَه و كسرف» اقعاد رالكلْبَ) بالقيّاد, 
من الفعل «ثرف» - انقاد (الكُلْبْ) في 


القياد. وقد اشعمٍ تق من «سرف»» في التارجة 
8 : «السَرفة و«التسريفة» (مصدرات) 


و«تسارفواء > تلبَبًا. 


السرك. حَرْمّة الحَطب يُحملّها إنسان أو 
تحملهاذابّة( نسرك؛ وتصغيره: 
تيسركت ؛ كسريكك» وتصغيره: 


السركال. السركالة: سَمَكءهو 
والقَمْبسرف أهع385561] 16 جر تاسركالت. 
(الاسم الأمازيغي تبتعه اللغة الفرنْسِيّة. 
نَهَامايرادفهفيهًا :(؟) عانصدط وا 
اناء1 5810 06ظظ ع1 وير ادفه في 
الأمازيغية : تيسكتيت. «أسركال» شبه 
جمع ؛ «تاسركالت: اسم الفرد). 

الغُصنء أَنْصلَ (الخضاب وَنَحُوة), نضًا 
(الشيَاب). + قرم > تجر برى: قلم 
(القلم). سبق شتق منه, في الدارجة : سوم ت 
السْروء أسرارو. حيوانء هو الرْريقَاء 
والرباح, 3616م 13ز أسراروء وله 
مرادفَان» هُمًا : أبرّان» وتاغدا. 











سي فخل نشي كلع الفعلنة 
الحعرم منت رامسم عن 
الطّعام وَلَحْسَهُ م سري (5). 


السُرِيرٌ في اصطلاح الجُغْرافيينء 
«اصطلاح مُحَلَي يُطْلفه بدو القسسّم 
الشرقي من الصحراء الكبرى على 
السهول المسحسراوية...»< أسرير: هو 
بالشبط مايِسْمّى الرق بالغربية 
(25: 16)» ويطلّق, في الأمازيغية 
علق الحَمادة (09ةتصقط 18). 


السّريسء الوارف من النبات والشّجَرٍ< 
أسريس. 

السريقة ؛ السّريقة» الخَيْطْ أو الحبل فيه 
ربقةء الربْقَةٌ ؛ العسرار تر به العسّرة< 


تاسريفت», تاسرفت» تصغير «أسريف» 
أسرف القيّاف قِيَادُ الكُلْب خاصّةٌ 


ة حتى 


(راجع : سرف ). 
سطاط, سّطات. مديئة مغربية ( أزطاض > 
زطاط, حامي المسافرين مقابل إتاوة. 
(راجع : زطط). 
السغناس, الم شبك الذي يُشُبّك به 
القوب» الشّكة كَالإيْرة يُشَكُ بها الشقْب 
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إذَا الْغَلَّقَ د أسغناس» اسم أداة مشدّق من 
الفعل ١‏ كغدس »6 (راجع : سغدس ). 

السُغناسة, الشَكّةُ كالابرة يشَكُ بهًا التُقب 
إذا انُعْلَّىَ , أوتعالج الفسعيلة...< 


تاسغنست. تيسغنست. 


التو دازي بر والران ور 
بمشبّك). شك (الغقب» بشكّة أو 
الفصيلة بإبرة) < ثسغنس من الجار 


«تغنس» بالمعنى نفسه. 


السّفساوي, من الناس, المُشَعْوَدُ اللدْجّال 
رأسفساو > الخَليع, المستكهترء 
ال متهتك. 

شدي فت وا الل 
المجازي : أخْرَى ر تسفسي (19). 

سقر, فعل (راجع : صقر). 

سفساقي, ناصعءلآمعرأسقساق- 
لَمّاع: من الفعل «سقسق (24 - لْمَعْ» 


أصلّه وك 1 نسغسغ» من الجذر دتسغ», بمَعنَى 
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السّكعاني, نوع من الزعفران تُنعجه قُبيلَة 
نسكتان ( أسكتان. وهو اسْم لمُقَاوم من 
مسقاومي 1956-1953 ينعمي إلى قسبيلة 
تسكتان. 


سكّد, فعل بمعنى قُوْم, عَدّل أصلّح, 
قَادْرِ تسكد (6)ح طوّع, أخضع. من 
الععن لكر تك 51 كيت 
أطَاع, دان ومعه. في الدارجة : تسد - 
اسعقام, أطاع, انقاد. مسكنّد ر أمسكل 
راسم فاعل). 


.ره م 


مكسو السك سكسوء أسكسو. 
سمي باسم الإناء الذي يُصنّع فيه 
(أسكسوع). كما سمّيت أطعمة أخرى 
بأسماء أوانيها وأدواتها («الطاجن», 
«اللنجيّة». والقطبان:...). أسكسوع 
سكسور)» الكُسكس > 001050115 


١‏ ثزكف (راجسع : زكف»). يبتى 
للمجهول »في الدارجة فيقَال : 
«تُسكف» بصعنى حقيقي (زشف» 
ارشُشف) وبمعنى مُجَازِي : امتقع. 


السكني » هيّئَة من قصب «تُكْبْرت» عَلَيُها 
الْيَابِ العسُوفيّة ر أسكني. يرادفه في 
الدارجة «الكبرتّة). 

السُكُورء أسكور, أسككور, سمَك من تع 
علاءز؟ 13 رعوممنا و ملأسمهة بالأنجليزية) لم 
أجد له اسماً بالعربية ر أسكّور, فى معناه 
الفرعي. معناه الأصلي مُوَ : الحَجّل. 
واحدته : تاسكورت. 

سكُورة, اسم عَلَمِ لعدة أماكن ( أسكور, 
لَعْوياً : الحجل. واحدثه : تاسكورت. 
السكّوم, نبات هو الهليوة» تدت نانا ا" 
أسكوم, أسكّوم؛ واحدته : تاسكومت» 
تاسكومت ) السكّومة. 

المكيل» ف اعجو تدر علي اكه المتبر 
السكين نوع من الم حور سوه 
عكأملتة'ل عأكتتاء5 ث1 ج و ؤسكين 2 لغرياً : 
الأسود. 

السّلاك. التّراضي عَلَى مضّض. يُقابله في 
الأمازيغية وأسلاك» مَصدرُ الفغل وئسلك0 
93 / بمعنٍ سَلّم وأذعن) | لمشتق من «ثلك» 














( بِمَعْنَى ظفر وَفَاز). وبين اللْفَظمين توارد 
مُزدوج» صوتي ودلالي معجمي (راجع : 
سلّك). 

السلباح: السرياح 2 أسلباح, أسرباح 
«أسرباح نطق زناتي ريفي ل«اسلباح». 
كَانْهذا الاسم يطلّق على والأنْقَليس» 
وعَلَى «أسيغاغ». راجع : السيغاغ). 


سلبو, أسلبو, نبات. توع من السَّمّار 
طُويل ر أسلبوء سلّبوء دناءتاقاع 5نا0منال 
وَهوَ من فَصيلَة «السعادى»» عانق 16. 


سلّس» فعل بمعنى أظلم ( تُسّولْس (8). 
ومن المشتقّات : مسلس < أمسولس - 
مُظنم. السسلآس, أسالآس - الظلام. 
أسليوس - الغلّس. سلس جح أقلّم. 
المُسْلِيسّة ت ظُلمَةٌ الأواخر من ليالي 
الشهر القمري. 

السَلْفُوة» سف الخَروب, أي ثُمَره< 
تاسلغو اج منوتائة (لأتيديّة). أمَا شجر 
الخروب فاسمّه : تيكيضاء تيشيطء 
ويطلق على ثَمَرِه. 
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سلّك, فعل بمُعنى تَنازّل وتَرَاضى ( نسلك 
- خضع وسَلم وأذْعن, من الجذر «ئلك» 
فال ظفر. لآسُبيل إلى الجزم بان 
«سلّك؛ الدارج شق من وسَلَّك - مره 
العَربِي» أو من «ئسلك» الأمازيغي. إن قُلت 
«سْلّك» كأئك قلت «تجاوزه. وإن قُلْتَ 
«سلّك» فكائك قُلْت «سَلّم وأذعن». 


سلكط. فعل» معناة : تسكع تَهتكم 
تسلكض (19). وَمِنَ المشمّقات : 
السلكوط < أسلكوض /ج/ سل كاض - 
2 ممع الم 5 7 علق 4 5 دج 
تيسلكط. تُسلكط - صاز «سلكوطأ». لا 
علاقة لهذا كله ب,لنهوتلمد.. 

السآن: أسلن. قجسر هُو الدْرْدَار 
16 1 ر أسلن » واحدثه : تاسلنت. 
السلهام, البرئس < أسلهام. (أنظر : 
الخيدوسء الخنيف, الْهدون). 

ملو سليلو, طَعَام يُصمعٌ للنُقساءِ من 
دقيق ابر والأُؤزوموادٌ عطرية مختلفة... < 
أسلوء أسّلو. ويطلّق على «السفوف». 
يرادفه «بيعسئيس». جدر :اسلو هو 


«تسلي» سني » - حمّص» قَلَى. 
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سُلُوان, اسم بلدة قرب الناظور د سلُوان 
تسلُوان, اسم جمع لْغْويَاً : الستاج, 
السّخَام, أي أثر الدّخَان عَلَى الحائط» أو 
على القدر أو غيرها من الآنية. 

السليلي: أسليلي, نباتء هو الشبتث» 
امه" ر أسليلى. 

السمخ, المداد الأسود ر سمخ, تسمغ, 
ويا : العبد الأسود, استعمل مجازاً. 
السملالي؛ نسيّة صارت عَلَّما لبَعْض الأسّر 
المغربيّة والجمع : سملالة ر أسملال / 
من سملالة فُقَهَاء ومرابطون... يَلسسون 
البياض). 

السَمّوم, الحصسرمء أي العنب الأَخْضَّرٌ 
الحامض < أسموم. 

السميقّلي, البرد القارس تَقشّعر لَه الأبدان 
< تزمُيقلي, تركيب مزجي : رُم (عصر)+ 
تقلي (الوزغة). سمي البرد القارس بهذا 
الاسم لأنّهُ َمِل كشيرا من الوَرّغ حيئما 
يشتد» فييبس الْوزْعٌ وكأنه عصر وكبس. 
ستطّح الإنْسَانُء كان لَه جَبِينَ صلْد ثاتئ 
براق» وفي المجاز :وقح فجسرر 


تسدضح(19»: ومن مشتقاته : تيسنضحت 
» السٌتطيحة > الوقَاحَة, جَسَارَةٌ الوقح. 
أمستضح ) مُسعطح ح الوقح المتجَاسر. 
السدوسي, نسبة إلى قبيلة بَنِي سوس 
الأمازيغية التي تَقَطّن الماحيّة المحاذية 
للمغرب والممتدة في العراب الجزائري 
إلى قرب مدينة تيلماسين (تلمسان). 
دون 100008 .8 لمجِيهًا - نحرا 
ومعجما بين 1903 و1906. سئوس نطق 
زناتي ل أسدوس» > الجحش. 

سهت, فعل بمعنى سكن وَصْمْت ولْزِم 
السكون والصسّمت, أي همد وكأه ميت د 
نسهت (5). من مشعقّاته : أسهات » 
السّهات (مصدر). سامت (اسم فاعل» 
بالدارجة). 

سوترء توج ولْم يُدْخُلَ تحليلً لطالق 
املقو طلاقا قالعا و ثسُوتر - خطب 
(المرأة) . وقد اشدو حو منهء في الدارجة : 
سوتار (اسم فاعل, بيدما وأسوتر» مصدر 


في الأمازيغية). 


السُوسّي , الخيْط الدّقيق < ؤستو. 





صوف ( أسوسدي. (الجذرهو : نسدد 

حدق رق). 

السويسدي, الإنسان النحيف الجسم 
الأنيق القوام < ؤُسديدك. يرادفه : أمسدادو. 
السيغاغ , أسيغاغ, مك هو 21م عل 
يُطلق على «الأنقليس أذ بين السمْكين 
شبهأ قبيرا. 

سيق» فعل محْنَى سل أْضية ارس 
شاملاً لجنباتهًا وَزُوَاياهًا د سيق (19), 

المَهِر أو غَيْرَه من الحيوانات الصُغيرة 
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كالسَّخْلَة والجَدي الوليد, يكون فاعلاً 
لهذا الفعل, فَيكون مَعْنَاه أسْهل بمفعول 
اللَبا فُخرطت أعاؤه والعسلات. (لا أرى 
أي جذرآخر غير هذا). 

السّيوان» من الجوارح هو الحدأةء 
مدائم 16ح أسيوان, أصيوان. ود يطلق؛ في 
معناه الفرعي» عَلَى الشّفنين, وَهْوَ سَْمَك 
لَهُ هِيئَة الحدأة إِذْ تحوم.والشفنين هو 
عن 12 رعنع هدع )35م 12. 

السّيوانة. همي الحدأة. مدائد 16ج 
تاسيوانت, تاصيوانت. (هي «السّيوان»). 











عا 21 


- نس - 


شاش (يُشوش)» فعل بمعنى بَحَثْ (عن 
الشيء) ء افْعَقد ؛ اعمُبر فعلا عربياً أجوف 
ويا وْهوَ أمسازيغي محض ( شوش 
(يصرّف كما يُصَرف وسوس > ساس 
هزونفض). 

شاط (يشسيط)؛ فعل بمعنى فضل عَنٍ 
الحَاجَة < نشيض. (لاَ أععقد أن له علاقة 
بالفعل العربي شاط الذي معناه احترق ولا 
بالْذي معناه ذَهْب دمه هدر . ومنه, في 
الأمازيغية : أشايض ح الزيادة علسى 
الحاجة؛ أمشايض > الزائد عن الحاجة, 
والإنسان العاجز الخامل. 


الشاكوك, الشاكوكة: الشعكوكة, الجمة 
الكَئّة الشُعفاء ر أشاكوك, تصغيره : 
تاشاكوكت. ومنه, بالدارجة : مشعكك - 
الجُمَانِيالأشْعث. 


الشّاويّة, مجموعة قبائل تامسنا. اسمُها 
عربي بمعنى أصحاب الشاءء أي الغنم. 
لكنه ليس إلا ترجمة ل «أيت وولي». يقول 
الحسن الورّان نهم كانواء في القرن 


السادس عشر الميلادي (العاشر 
الهجري). لا يزالون يعكدّمون اللغة 
الأمازيغية. 

شايط: اسم فاعل للفعل شاط (يتسيط) » 
راجيع شاط (يشيط)., فى مادة شيط. 


0 ذه عماامه ٠.‏ : 20 
الشبار. كل سشرة يرمي من ورائها المدافع 
في حَرب أو حصار ( أشبار /ج/ تشبارن 
(براء مفخم). 
الشبارطو, أشباردو, ننات,. هود زهْرةٌ 
الشيخ»» 0 ع1 ( أشبارضو. 


شبح, فعل بمعنى مَل (الإنسات) عَلَى 
الأرض بقوَة, فُعمدٌ عقابه ر تجبح (19). 
وقد اشكق منه في الدارجة : تُشبح ( 
تتوجبح > مد على الأرض بقوة. مشبوح - 
ممدود على الأرض بقوة. 

شبرء شبرء فعز 56 بمعني أ مسك بقُوَة 
تَشْبّث ر تشبر (5)) تشبّر (19) - سلب2 
أي أمْسَك بالمخلب كما يَخْلبْ الطائر 
ريدت ومن المادة نفسها : دأشيار»؛ براء 


0000 


قيقة - المخلّبء أشباروء - المهماز. 


الشبروش» طائر» هو انكام 21330311 ع1 جح 
أشابروش /ج/ تشوبراش. وَل ينطق 
بالدارجة «البشروش». وبالأمازيغية 
«أباشروش». 


الشبشوب. الشبشوية الجمةٌ الشّعفَاء ج 
أشبشوب. تاش شبشوبت (الاسم القاني 


تصغير للأوّل). 

شبشل, فعل بمُعنى تبش (الكلبء أو 
غَيْره من الحيوانات) الْأَرْض بأظفاره د 
تشبشل (24). 

الشبشيل. الشّبشال, حيوان يشسبيه 
السرعوب وهو أصغر منه يكشر من نبش 
الأرض < أشيشال. 

الشبو, الشبي, أذاة تلّفْ عَلَيّهًا خُيوط 
الغزّل» هي المسَلَكَةٌ والحَلاَلَة أشبو اج/ 
تشبوتن» من الجذر وثشبا (15):, وهو 
فعل بمعنى سلَّك حيطا في المسلكة ولَقّهُ 
الشبوق» أشبوق, سَمَكء مو والتتايّل», 
©1056 ( أشبوق: واحدته وتاشبوقت:. 
هل للّفظة علاقة بالإسيائيّة ؟ 
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المعترضةً فى المحراث (اعتصمملدم عل) 
إلى نصّاب المحراث رءعقه'ل ر أشبايى, 


من كل شيم 

شتنير» اسم الشهر العاسع من السدة 
الث لشمسيّة: أُينُول (عندا لحرت 
شوتنبير < اهطددء]م56 ( لاتينية ). 


عَلَيه في معناه الحقيقي ؛ ويخ عصاء 
داس دَوْساً (الإنسان) ؛ في معناه الفرعيء 
وينطق شتف أيضاً م تشئّف (19). من 
مُشْمَقاته. في اللدارجة : الشتيف (مصدر), 
الشمّاف رفْمّال للمبالغة): وهو الغْسّال 
ركضاً. 

تشحت. ومن مُشتقّاته. 
في الدارجة : شاحت (اسم فاعل)» 
الشحوتيّة, التُوف: ذهاب التّداوة وعق 
الغمرة معلا أو عن القم). 


نَداويه و ششحت .» 3 


شحَّر فعل بمعنى أعاد دالبَرَادَ» إلى فُوْق 
المجمرة حَتَى يتم نقَعَ التشّاي في المّاءِ 





1320 سيت 


المغْلّى ‏ نشحّر. ومن مششقاته؛ في 
الدارجة : التُشحار وم صدر) ؛ تشحّر 
مسي للمسجهول). «شحّره. في 
الأمازيغية يُعنيء أصلاً محص بالثّارٍ ؛ 
و«أمشحره > الممخوص انار الخالص. 

شحلف, فعل بِمَعنَى جَمعٌ المَالَ وَلَّمّهُ 
كما تلم الأعشاب اليابسّة, أي اكتسبه 
كَمَااتفقَر تحشلف, كشحلف - جمع 
الأعشّاب (في معناه الأصلي) , اكتسب 
المَال بَكُْلَ وسلية (في معناه المجازي). 

شحلف, تُشحلف. فعلان بمعنى يبس» أي 
تحقلف#191 واتكلاف مرريسيرا 


ثشخد(5). مصدره : «أشخاد». من 
مشدقاته. في الدارجة : شحّد - أضرم. 
شاخد (اسم فاعل). الشُحَادة - المقبّاس 
شخمن, فعل بمعنى تَبَالَد وتحامق كيدا 
لغيه من الئاس < تجّخمن (19)؛ كان فأ 
غَلِيظِاً كان ْجلفا والمُققةُمنه 


«أجخمان» الشّحْمَانء الشّحْماني. رلا 
علاقة لهذا الجذر اللغوي باسم قبيلة «أيت 
سخمان» كما قد يظن). 

الشراغي, أشراغي, سَ مَكء هو 
والسرغوسة كة5 ع1 ,عناوقة5 16 جح 
أشراغي. هَلّلَهُ غلاقة باللآتيّة 
( كنا18ة5) ؟ 

الشربلاو 0 أشربلاو أشربراوى سمك هر 
لمهم" ,عنوره'!. من الحيتان,» لم أعثر 
00 21 0 
له على اسم عربي ( أشربلاو, أشربراو. 
شرتل, فعل بمعنى سلّك (الأشياء) في 
خيطأو شريطء أو الخيْط (فى الأشياء 
الممْشَاكلة) ر ئشرتل (19), يرادفُه 
«نزلك.. ومنه : أشرتول > الشرتول ت 
الرثل؛ الرثل من الأشياء المُستظمة في 
خيط أو شريط. 

الشرتلة, المجموعة من الأسورة الدقيقة 
المتشاكلة تتحلّى بها المرأة ( تاشرتالت, 
تاشرتولت (راجع : شرتل). 

شردق, شردع» شردلء أفعال بمعنى مَرْقَ 
(الغوب) < تشردغ (19). وممه : أمشردغ 





> مُشردق... > مُمَّقَ (الفعل الأمازيغي 
لأزم ومتعد). تاشردوغت > الشردوعة, 
الشردوقة, الشردولة, الشردالة - المزقة. 
الشرماط, العَثَادُ المعَدَاتء العذَةٌ 
وَالعَمَادء الششجهيزات < ؛ شرماض (جمع لا 
مَفْرَدَُلَهُ مفردى قياسياً #أشرمرض)» 
والفعل «ثشرمض» مَعْنَاه كان ذا غعدة 
وَعَتَا كان لَّهُ ما يُلرّمِ من الأدوات. 


ا“ د نوه 5 5 
شرمُو, نبات هو العليق ( أزْرمو, أصرمو. 
ومن مُرَادفَاته : «أماداغ» (راجع : ماداغ). 
شروط؛ فعل بمُعْنَى مزق (التُوبُ) < 
تشروض (19). ومئه «أشرويض» - المزقَةٌ 
» التشرويط ؛ الشرويطة. أمشر وض » 
مشروط - - ممَزْق. ُعُوشروض ) تُشروط - 
مرّق» تمزق. 

الشرياط, نبات يخبط الماشية إنّهي 
أخلعه طَرِي َف بُطُونُها ولا يخرج عنها 
مافيها). ذلك النبات (في المغرب) هُو 
الْهِيِضَمَانُ عالعمع 2 12 عع ص ائاة5 20(5: ع1 ح 
أشرياض. 

الشطاطة, الخرقة البالية» ذَيّل البرنس 
غْيره من القّياب < تاشضاط. تكبو فَيقَال 


«أشضاض؛ و و«أشضاضوه. ومنهفي 
الدارجة «شطاطوء (الغربال ذُو الخرفّة)» 
ثم «شطط» (غربل) و «تشطط» (غربل) 
وومشطط.... 


الططرج, نبات هو والعصاب» و«الرشاد 
البَرَي» » 03556286 18( أسطسرج, أسدارج. 
اسمه العلّمَى تعناتاه) تمتستدمع دسستلامعا, 


الشطون, سَمَكء هُوَوالسٌّئَمورة», 
وه البلم»» 26015 ر أشضون. واحدته: 
تاشضونت. (هَللَهُ علاقة بالإسبانية 


بدمطعصة.: ؟ ). 


السُفداري, السفنارية, نبات, هو الجزرح 
تيفيسنغت /ج/ تيفيسماغ 02510222 


(لاتينية» حسب متام ). 


الشكارة؛ هي الجراب < تاشكارت, وهو 
تصغير «أشكاره. وقداشبقمسه في 
الدارجة : شر رفعل بسعنى جعل في 
الجراب)» الشكييرَة (تصغير الشكارة) » 
الشكايري رصانع الجُرب).؛ شكيرو 
(العمسرة من جلد) < تاشكيروت (يُصْر 
فيها رصاص الحرب). 
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الشكل, أسكل ؛ فوع من الققاف وَالسّلال 
العتغيرة المستطيلة ضيّق القم ر أسكل 
(هل لَه صلة باللآتيئية 
يرى «ذام© ؟). 


يَةَ (تدا1اءءءدة) كما 


الشُلاغُم, الشارب» شارب الرجُل( 
أشلغوم /ج/ تشلغام, الشارب الككث 
الطويل, السُودل. وممه. في الدَرجْة : 
ظُلاغْمي, مُشلغم > مُسَوْدل كان ذا 
سودلين؛ أي ذا شاربين كَنَين طَوِيلين. 

الشلاكيك. اللّحم وَالجِلْدُ المتهدلان 
في بدن الإنسان), مفرذه : الشلكيكى در 
أشلكيك. اشلويك إجانشدكيكن. 
تشلويكن, من الفعل : تشلكك - تَهَدل 
وَتَعْضن (اللّحم والجلد) 0 


الشلال, أشلال, سَمكء هو [عتنادة عل 
لتقاءمتيك 16 ؛ لم أجد لَه اسماً عربيّاً 
محضاًر أشلال, وَاحدته : تاشلالت. 
الشّلالة, هي مَاءْ المُصمصة والمغمضة 
يلْقَىع مامص مص- تسليلان» 
بالأمازيغية . الشليل التشلال, مُسعسدر 
الم > أسليل. التشليلة, هي 
«الشلالة». رراجع : شكلء بم سخ 
مصمص... ). 


شلحف, فعل بِمَعْنَى أَخَدَ (المال أو 
الشّي) في غير فق ولا مراعاة لحقوق 
الناس ( تشحلف, جْمّعْ المال كما يُجَمَعْ 
الشبرق (أَحَدتّت ت فيه الدارجة قَُلْبا). وقد 
يكون هو «تسلحف» ت ازْدرد. ومسشف 
بالاركته :سلاسفي 2 نهم دعلا 
شلخ فعل بمعتى شق (العود ونحوه) 
طُولاً تشلخ. لأزم, بمَعْنَى انشق طولاً» 
ومتعد؛ بمَعنَى شق طولا. ومده. في الدارجة 
: الشلخة > الشُظية تلخ - شو 
طولاً... 


زو 


شلشلء شتشلء الشىء أو الإثسان. هَرْهُ 
وعَنّفح تشعشل (19). ش 

شلّط, شلوط, فعلان بِمُعْنَى سَّاط أي 
رب ضربَة بالسُوط أو كُضرية السّوطء 
نظرألما فسيهامنحداةوشكة< 
مفو 3ه امل بطاه رين رالسطن» 
ومنه «أشالآض» - المطّر الوابل. ومنه 
يشفت ف قربي : تُشْلط مشلوط. 


الشلطة... 








الشلغومة: الشلقومة, هي المشَفَرٌء مشقَرٌ 
الدَابّة أومَا يشسبها لمشفر من شقاه 
الأناسي ر أشلقوم - مشفَرٌ الداُة» برطيل 
الكلب. هل هذه الألفاظ علاقة ة بالشدقّم, 
وهو الواسع القدق ؟ 0 مشلقم, »في 
الدارجة: صفة لذي الشفة الغليظة 
المتدلية. 


الشلفيط: نوع من الحيعان, من فصيلة 
القرشيّات بالفرنسية عطء!! 18 ؛ لم أجد ل 
اسمأَعَرْبيَا مخضأ أشلغيض, شلغيض 
(بالنطق الزناتي). 


شلفط فعل بمعنى أمجل (الكفء أي 
جَعَلَهَا تَمجِلُ) < تشلفض 2197 من الجذر 
«تشلفض (19) - مجل». ومنه : «أشلفوض 
> الشلفوطة:؛ > المجلة. 

شلفط؛ الشّيء؛ رماه بعسيدا في زرايّة ج 
تشلفض, تكلفض, تككرفض (19). وقد 
يُعنَى به, في الدارجة : رق وَاخَْلْس» 
ولست أدري كيف تحخول المدلول ؛ 
المرجح مو أنه حَدّث خلْط بين «شلحف» 
ووشلفط». 


سلْلء فعل بمعنى مصمص ومُضْمُضء القُم 
أو الإناء أو الشُوب... ئسليل. ومن ذلك 
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0 : 3 ا 
في الدارجة : تة ( توسليل - مصمص 
(راجع : الخلالة). 


فل فل محل ره الي بلمعطة أ 
الذُهب. ..) ( تسليل رومع لسري 
مُعناه الأصلي : مُصمُص. إِلَى هذا ترجع 
المُشتقّات : تشلل - مره ؛ التشلال» 
التتشليل > التمويه ؛ مشلل ح ممَه. 
شدُوض. الشَّيء. لوح به في الهواء أو 
نفضه بِقُوة ج تُجلُوج 19 ). وقد اشئق منه. 

في الدارجة : المُشلويش - د 
الشتعوذة. الشلُواش - المُشَعْودُ (لأه 
يكفر من القلويح) < أشلّواش. 

شلوش , فعل بمَعنى «خْقتا يد المُشْعُوذ 
ِالتَخَايِيلٍ الكاذبة» 0161 7تهع5ع ,لللأكناالا عتلول» 
بالفرنسيّة ١‏ تشذوش «19). ومثه : 
«أشلواش > ظلاوشي - مشعوذ, ؛ 
التوشأوش ‏ تلو - خَع فار ؛ 
تيشلّوشت > التشلويش - الشعوذة, 
الهزيلى». 

الشلُوق, الأجَاجء الرُعاقء أي الماح 
الشُديد الملُوحَّة رمن صقات الماء) < 
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شليق: من الفعل «ثشلق» ح كان ملحأ 
اجا برادد امارج بن البدل 
دتمارغ». 1 
الشليف» الشليفة؛ الطَّرهُ العظيم من 
المسّوفء أومن المنادر يُحَمَل في شَبَكَة 
على ظَهُر ذَبّة ر أشليف /ج/ تشليفن, 
وتصغيره : تاشليفت. 

الشليق: الشليقة, السَّمَلُ الطمرء القُوْب 
الخَلَقَ من غير المسّوف < أشليق» أشليق 
- الخيش. الكيس من خَيّْش, 


الشمارخ, العيَّارُون يُقومون بكل عَمّل 


إجرامي ( تشمراخ, جمع مفرده: 
أشمروخ ت الجن الشرير. 
ال رتل اليف يسَّخَدُ حُضْوة كني 
وَنَحوها< أشمرتل ٠‏ أمشرتل (القاني هُوَ 
ا 
تشرتل» بمُعنى مضق (اللْيف وما إليه). 
وقد يقال و«أشبرتال» ؛ ولذا يرى مناه 
أن لهذا الجذر عَلاَقَةَ مَا باللاتيديّة 


شملال؛ اسم عَلَم لأسرةر أشملال» 


5 0 0 
الشتبور, فُرخ الحمام وَغَيِره من الطير 
كبر واشعه ( أشنبور /ج/ تشنبارء 
تشنبورن؛ من الفعا «تشنبر) > شنبر - 

كبر واشعد. 
شتعف, فعل بمُعنى مزق خْمْشَّ خَمشاً 
(الشعر). 
تتو شيعة > شه . أمشنتم > مشنعة 


(اسم فاعل)... (انظر : الشنتوف). 


ماوق ال للك 
الشوعاء < أذ شنعوف (اللّمَّهٌ الشُوعاء)» 
تصغيره : ناث شنعوفت (الخُصلَة المنعصبة 
الشّعفاء) > الشنتوفة. و«بو وشنتوف)) 
بيوشنتوف > المُشعَاتُ وقَلا صار علماً. 


1 شنت : أشنتي» نوع من ايلم 
(561816 16) < تشنتي. . ولَلْفظَة وأشنعى» 
مدلول آخرء بالأمازيغية: هو «ابن زنيّة). 


: لشنتف. لأزم ومتعل. ومنه‎ (٠. 


الشدعيل؛ أشتعيل» توع من البرَ» أبيض < 
أشنتيل. 

ع 0 مه كى 
الشنقور, الشدقورة, الشنقار, الدثسز في 
الممّخْر والعغود < أشنقور, وتصغيره 0 





تاشنقورت. ومنه «تشتقر» ) تُشقر (في 
الدارجة) > صار ذا أنشاز حادة الجوانب. 
أمشدقر > مشدقر (اسم فاعل). 
الشسكورة: الشنتكورة, الشددكورة.... 
نات طبى» مو الجعدةٌ ع6 مقطعع 15 < 
إضافي» لُغويَاً : عشب الأبواب. 
الشئيال, الشنيارء الرَايّة الصُغيرة تُرفْع في 
حرب ( أشئيال؛ أشنيار (نطق زناتي). 
ومنه دبو وشئيال/ للكتايَةعن الذرة 
بمطرهاء تشبيهاً لأهداب المُطر المتدلية 
بالعلّم المرفوع المرفرف. 
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الشواري, الرنسيل دُو الشّقينء من ضفير 
اللّفظة جذراً أمازيغياً). تجب زيادةٌ البحث 
بشأنها. 

شوشوء شيشوء كَلمّتَان من لغة الصُبية» 
ماقا لك اعرخر) حيثر 
الشياطة, ما فُضل عن الحاجة, السُقط من 
المتاع... (راجع : شاط). 

تن مر يتن رلو اندز نا سرض 
الحاجة (راجع : شاط). 
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صاطء اسم بمعنى الرجل القوي المقتدر 
المخشي الجانب ( أصاض /ج/ تصاطن, 
مُعْنَاهُ الفرعي كمعناه في الدارجة, ومعناه 
الأصلي : كائن خَيّالي كالغُول ونحو ذلك. 
(هبت الريح) ١‏ نصوض. 

صافط. فعل بمعنى أرسل... (أنظر : 
سافط). 

صب | اسم وت لرَجر القطاح صب 2 
لم أجد لَهُ أثرأ في العربيّة الفُصّحَى. وهل 
له علاقة بالإسبانيّة (! 6م22) 5 
الصريرة» الخضيط كوت بكة سبراويل أو 
أنشوطة لطوق فُميص < تاصريوت, من 


الفعل «تصروه بمعنى تزع رأ الخيْط 
لِيشَد العقدة. 


صفروء اسم مديئة مغربيّة تقع في الأطلس 
المعوسّط ر أزفرو > الكبريت» والقطعة 


منه : تازفروت. أعتقد أن موقع صفرو كان 
في القديم مَقْلعا لمَادُة الكبسريت. وما هذا 


إل افعراض مني . 
ماك ل كه سج 


مطروح (أَزقُور). وينطق أيضأًء بالدارجة : 
سككر. مصدره : السكرة, الصقرة. واسم 


الفاعل : ساقر, صاكر (مَلاَزِمٌ المسْمْت 


والسكون التَام). 
الصمخ ؛ الصمغ ؛ المداد < تسمخ, مسغ 
> العبد الأسود (راجع : السسّمخ). 


الصّمُّوم؛ الحصرم (راجع : السموم). 


المُمْير » سْمّك ؛ يُطلّق عَلَى القاروس وما 
يشبه القاروس عاطق ع1 ,علاتعته /) 0 
تزيمّر, في معناه الفرعي. معناه الأصلي : 
الحَمّل. ل 7 
الصيطوطة:؛ الجزء من الحصير اليالي...< 
ابرط سحي السدو ايه وقد 
شتق منه. في الدارجة : وتصيطط - بلي 
م - بال مُتمُزّق». 


صيكل ؛فعل بمَعنى ضبط أذرَك (إنسأناً 
كان يبسحث عنه) » فض عَلَى (إِنْسَانٍ) < 


تتيكل 4121 بمبنعتى قبن اليه على 
الأرض بثقل وضعه عليه. 
صيكوك, الكُسكس الم قي باللّبِن 


الصيوان. الحدأة (انظر : السّيوان). 
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السرقوش. القم الكثير الكَلام» وهو عيب 
يعَاب به الكثير الكلام عند الخصام < 


أدرقوص, أدرموص , تصغيرة : تادرقورصت» 
تادرموصت. 


002 


الطاشورء الأصيص من خَرَف < أضاشور 
/ج/ تضوشار. ويستعمل في الدارجة بمعنى 
«المزهريّة». وجمعه «الطواشره. 

الطّارمة: المُسْعُودَعٌ ذُو الرفوف في حائط 
الحجرة» :دام 16 < تارماء هي العسُوان» 
أي العَيْبَةٌ من خْشّب. ولا أرى لأّفظة علاقة 
ب«الطارمّة» التي يعرقها صاحب ولسّان 


العرب» قائلا : «الطّارمة : بيت من خحشُّب 


كَالقبَة» وهو دخيل أعجمي معرب». 
طاطة العَهّد والحلف يتم بين قُبيلعين < 
تاضاء بالمعنى نفسه وهو حَلْفُ 
المراضّعة» من الفعل «ئطض» ت رَضّع. من 
مشتقاته في الدارجة : تُطاوطا - تعاهد ؛ 
الطوايط > المتعاهدون. 


الطّانُوج: طائر كغير العتُفيرء هر المكّاء 
اننتره ]6 212003 < أضالوج. 

طايطاي, بطايطاي. أي في صّراحَةء 
عَلاَنِيةٌ وَجهاراً< س وضايضاي. أصل 
العسبسارة «س وضايضاي ديباون 
يركراوة اح : بصوت الشول الأخضر ١‏ 
(حينما يسمخرج ب من سنفه). 
«أضايضاي» هو ذلك الصوت. 


لروونة اجرو 1 م1 
ويرادفُه «أدابوز» و«أبادوزه. كل هذامن 
الفعل دثبودز». (راجع : باطوز). 
الطرسيسء الوح غير العريض من عَنَاصر 
السّققف الخشبيء مُوَ «اللأطة» (ع188 18) 
( أضرسيس. 
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الطْرّيس, طائرء هو البرقش 0 16 جح 
أترّيص. 

لريسبوية. اليس .الك روف الذي 
0 به الأطْفَالء عثمناه؛ 13 م تاناربوط, 
في معنَاهًا الفرعي ؛ معناها الأصلي : 
الدوَامَةٌ في مَاء اله هما قَدْ تكون عَلاقة 
هذه الأثفاظ بالإسنائية (010100- 
الخاروف) أو باللأتيديّة (وطتن) 
والإيطالية («طسدم) والإسْبائية 
( مستلاء طم التي تُعني الدوامة ؟ : 
الطرّ إسم يعبر به عَنٍ الات وَعَنٍ 
الصشرط» ويُقال «الطّيزه أيُضاً للاسّت < 
تي اج/ تيزّاوين اسم للاست. وقد اشئق 
معهء في الدارجة : : الطَرة - الغترطة 3 
طزطز - ضرط... ؛ بوطزطاز... 

نس أفص, عل بسن قن طرى د 
الطليلآل» نبات هو وأطرايلال» انظّر 
وأطرايلال:. 


طنجة, اسم مدينة ح تيديكسيء لَغوياً :قات 
المطْل (وَمُوَ المقصوه بدطنج ةيا 


العالية»). حافظ لها الرومان على اسمها 
الأصلي إذ قالوا وكعبوا : دععصناء ومأومنا». 


طُتش, فعل بمعنَى نصّب وأقَام, كَأن 
تنصب الذابة أذنهاء وَبمعنى تَعْظد 
تضتش (19). اسم الفاعل منه : أمضتّش > 


5 


طُوّش فعل بمعنى فَارَ(المَاء وما إِلّيه) 
وانقفضح وتَرَشُش ( نضوش (19». ومن 
مشتقاته؛ في الدارجة الطُّواش» الطُواشة - 
النْضْحَةٌ والدّفعّة من السّائل. التَطْرِيشُء 
مصدر الفعل. التطويشة, اسم مَرَة. 


الوط الوّسّخ الممَعَّن ا ؤضوضء خَليطٌ 
من القيق واللين المخيض يتقع فيه الجلد 
كي يَزول عنه الصّوف فَيِنْدبعَ» ومو خليط 
جد مئِن. ومنه في الدارجة : مُطَوْط - 
قذْر منتن. للفظة «ؤضوض: مُعنى أصلي» 
هو : الامتصاصء الرّضاع. 


الطين المُفسىء الاست < تيرّي» تيل 
كناقة!. والجمع : «تيوّاوين». أمَا «تيرّي» 
فَبِمَعنَى الشّعرة, أي شعر العَانّة 
كأطتام تتل 15أهم 165. (انظر : الطُّرّ). 








طيطء تيط؛ هُوّ الاسم القديم لبلدة 
مولي عد الله أجغار الراقنة ميرت 
مدينة الجديدة ( تيطه لَعَوياً : العين» عين 
الماء. (راجع : تيط). 

طيطاء طيمّاء في لّغة الصّبَيّة بمعنى تُدي 
الم المرْضع < طيطًا < نطض > رضع. 
طيكك. فعل بِمَعَنَى صاح (الوقواق)» عدا 
(البَقَر من ألم وَخْز الَبَرٍج تضيكك, 
تطيكك (23»: تضكّك «19). رراجع : 
الطيكوك ). 
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الطّيكوك, اسم يُطْلَّى على طائرهُوَ 
الوقواق (نامعنامه 16) » ويطلق على 
حَشَرة تَخرٌالبَقَرَّفي فصل الرّبيع إذ يسمع 
صوت الوقواق» والحشرة حسّب 
الشهابي: هي العبرء موصةنا 16 ر أضكّروك, 
أضكوء أتكوك. 


اليو رعَظْمُ العأّيسو) هر العصعص؛ 
#«لإ0000 16( أضيوضيوء ؛ ُضيو (سمي 
كَذلك لأنّه ونادً شارد». من الفعل «تضيوت 
نَدُوَشَرد». رَهُوَفي أصل مسعناة اسم 
لخر فرة م فق ل 
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-دع- 


عبابو, الدرّة البعليّقَ مطعنده ع1 ر أغبابى 
أبابو (بتَفُخيم البّاء). أعتقد أن الأصل هو 
«أغبابو»» و سَبيل إلى القطع. 

عبرج» فعل بِمَعْنَى تباهى وافتخر وتَشَدّق 
ر تغبرش (24) ؛ مصدره : «أغبرش /ج/ 
تغبريشن0. وفي الدّارجة : «التعبريج» هو 
العّبَاهِي والافتخَار والَُشَدُّق. وَالْصّفَةٌ منه 
في الأمازيغية هي «أغبراش6. 


غرناكر, ( نطق معرب ل«أرناكو». راجع : 
أرناكو). 

الْعرّافة» المكنسة ذات المقبّض الطويل - 
من عود أو قصب - تُنَظُفُ بها زَوايَا 
الجسدران من العناكب وما إليهاج 
تاغرّافت, ح : الطويلة؛ وَهُوَ اخعزال لما 
يلى :«تاراست تاغزافت ح المكنسة 
الطويلة». 

العشوشء المُوخ من عيدان الشسجر 
والأعشاب وما إلى ذلك < أحشوش. ويقال 
«العشيشة: أيضاً بالدارجة ر تاحشوشت. 
كغيرا ما يُنقَلبٍ الحاء الأمازيغي عَناً في 


الدارجة : «ازنبوح > الزنبوع0... 


عقَريشة عقريشة, السُرطان, سَرَطَانُ 
الما ءاوه 16 رأحتقريش, حتقريش. 
و يكنى بدعن الشُغربيّة عطهة دوع -عمى ع1 
يقال «ثكا ياس حتقريش 20 :عمل لَه 
سرطاناً - شَعْرَبَةُ) 

إعكمّي: دهليز الدارعند مَلْخَلهَار 
أغكمي. 

فو كبر د ل 
وضرب بقوائمه ( تحدضز (24), 

العنطوز الكرس من المَذرَّة المتَلْبَدَةج 
أحدضوزٌ أج/ تحنضاز تحنضوزن. 


العمطوط, القيئة غير العامّة التضج ح 
أحنضوض. من الجذر «تحتضض» - لْصق 
وتلرج. 

العدكاف, الطُوَال ال قرط فى الطّول دج 
أعُنزاف, أعُنجاف /ج) تمُنزافن, تعُنجافن» 
من الفعّلٍ «تغدجف». تَعُنزف (الزاي هو 
الأصملاً في مدا الجذار. 








عا غُوء أفظتان يخاطب بهما الصبي 
الرضيعٌ في مُهده وَيُسْتْبسْم ( غاء عو 
ومن المرجّح أنهِمًا 2 مشعقتان من «أغو, 
أغي : > اللبن. 


غاربوء أغاربو, ذه 9 قُفَيْفَة من 5 . ضفير : سعف 
الدُوم تجمّع فيها أدوات الغْزْل والخياطة 
< أغاربو /ج/ تغوربا. 


الغا تَمَرْ الدوم» هو الوقل» بالعربية, 
والمقل أيضاً < أغاز. 

الغجغوج, هُوَ الغضروف» ع385لنتةه 16 ح 
العْدّان, نوع من الشَينِ ممستطيل القُمَرٍ 
لَيْس بعالي الجَودة ر تدان (جمع لا 
يفرهلا يق عد به إلا الفُمَرء دون 
الشجر. 

الغرسان. أَهْدَاب النّسيج التي لم يشملها 
التسج في طرفئييية 165 دج 
تغريسن ,ثغراسن, جمعء مفرده: أغراس» 
الغليظ. 


66# 
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الغرشال» الدقيق غيّرالخالصم 
أكرشال » الدقية قيق غير الثاعم من الفعل 
«تكترضل ,0191 الأزماً بمعنى خشن 
(الطحن). ومُععدياء بمْعْنى خش 
غرضاية؛ مديئة صحراوية جسزائرية < 
تاغرضايت. لُعُويَا : القأرَةُ (واحدة القأر). 


عر غّزء فعلان بِمُعِنَى قّضُم (00800:) ) 
(:#ناومن )» وَالزاي في الفعلين مُفَخَم < 
تدر وب يتات فى اناوه : الغزان 
0 ؛تغززرقضم اخضسا. 


مشغ...). 


يستحق مَا أصَابَه من شر وَأذى. تقول مغلا 
بشأن طفل مُشاغب ضريّه أحد «غْزًا فيه !»» 
في معناه القرعي : «دثغزا ديكس !:. معناه 
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غزران؛ اسم طن من قبسيلة أيت واراين < 
تغزران, جمع, مفرده «ثغزره ح الرادي. 
سمي ذلك البطن باسم المنطقة التي 
يقطنهاء وهي عبارة عن مجموعة من 
الأودية المتشعبة المتشابكة. 


عشت اسم الشهسر الغامن من السدة 
الشُمسيّة (اليُوليّة قديما والبابويّة 


حَديئَا) < غوشت < 5ناأكلاوناك (لاتينية). 


العُلآأب, نَبَاتَ كف و ادي 
القمح. هو الدنْقَةُ والرُؤان المسكر 
بالعربيّة نه1! ,وأههداك دار أغْلاب, 


أقُلاب > قُتَابة (راجع : قنَابة). 


الُغلال, الغلال: أغلال, أعُلال, الغلالة, 
تاغلالت, تاغُلالت »أسماء تطلق على 
أنواع الصّدف وعلى الرخويّات الصسُدفيّات 
< أغُلال ؛ تصغيره : تاغُلالت ؛ ويُطلق 
على «الودعةو, وتلق 16. 

الغُمَرَة المرققء أي مُوصل السّاعد 
بالعضدء وقد انس مدلوله فُصَارَيعْتِي ما 
تسعه ذراع الخصّاد من حزم السّتابل د 
تيغمرت > المرفق, حزمّة السّتَابل ممًا 
تسعه الذاراع. 0 


العُدان. أَعُمان, العناد اللّجَاجّ المماحكة 
في الخصار أغُّان. من مشتقاته: في 
الدارجة : غانن ( ثغائن ؛ تُغائن - لأج ؛ 
المُغانة م أمغانان > اللجاج., المَلأَجَّة ؛ 
مغانن < أمغائن > اللُجُوج المّحك. 


الغُنان» أغينون؛ ريح الحموضة وشيء من 
العَعفْن تشم في الحبوب المستخرجَة من 
المطمورة ( أغيمن, أغيئون؛ من الفعل 
«ثغيئن؛ ) فين > غَلَقَ (المطمورة 
حفاظاً على محتواهاء وهي غير مَلْأَى). 
تغتبر19», ومن مشغتقاته : أغنبر 
(مصدر؛ أغنبور) الغنبور- اللُقام, 
0 ؛ وأمغتبر » المغتبر - 
31 المحبيرقع وني الدرية: 
را التَلَثُم. 
أغُدجا - المغرقة ؛ تاغنجاوت - الملْعَقّة. 


الغنجور, الغنزور, الوجه القبسيح. الْأنْف 
غير المستملح, وقد يعكّس معناه دفعاً 
للْعَيْن ( أغنزور, أغنجور, لأف الأقسى 
المفرط في الطول. 





اْغنزيز, القعزيز, البَظْرٌ من حَيَاء المرأة< 
أغنزيز, أنزيز. 

ف لحرو ا كر 
(بالشوب, تَلَقّفْ <١‏ تغدس. فعلء معناه 
الأصلي:ديس» (لعلقوة): شبك 
بمشبككء شد بإبزيم. ومعناه الفرعي : 
تلقف بغُوب من الغياب. من المشتقّات, 
في الدارجة : غدّسء غانس.ء الغنسة, 
الغنّاس , مغنوس , مغس. 


غُواء فعل بمُسعنى نَسنْهَ (السّم نأو 
الشّحم) ( ثغوا ر5!). ومن مشتقاته, في 
الذارجة : الغاوي راسم فاعل)ت- 
الْمَعَسَئه ومن السّمن أو الشّحم) ؛ الْغْوَا 
- الشحم المتسنه. 


غير فعل بمعنى درس اسابل في البّيَدرٍ 
من جديدٍ حتى يستخلص ما تبقّى فيها من 
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حبد تغيز(9!). ومن مشتقاته. في 
الدارجه : التغييز, الشغياز (مصدران) ؛ 
التَييزَة (اسم مرة وكيفيّة). 

الغيطّة: العْيطّة, المزمار المَغَاربيَ< 
تاغيضا. (مساهي علاقة اللْفظْتئيِن 
بالإسبانية: 18نهع؟) المشعقات, في 
الداربجة هى : الْغَيَّاط - المَزمّر ؛ 
تاغياطت ر تاغيّاطً - حرفة الرّمار؛ 
العَيّاطة > المزمار الصغير. 

غيلف؛ فعل بمعنى عم وهم. ثم بمعنى 
اشْمَْأزٌ وْتَفَرْرَرِ ثغيلف (24») بالمعنى 
الأول ليس غسيْسر. ومنه : أغيلوف » 
أغيلوف, الغيلوف, أغيليف - الهم 
والغم... ؛ ومنه : أمغيلف ) مغيلف - 


مهمورم زر مغمرم. 








-قنه 


فاس, اسم مديئة < فاس. صيغة غة زنات تية ل 
«افاس» بِمَعنَى الرّدم. 0 
بميت أوّل ما بُبيّت في مكان كانت فيه 
أنقاض. ْ 

فافى (يفافي), فعل بِمعنى تَلْمْسَ< 
ثفافا(1) (أريتفافا). وَلَهُ معنى آخرٌ : 


الفالزلازن نباتء هُوَوالشُومَران 
والسُوكَران عتقةأناوكناز 1 ر أفالزان 
أفالزلاز. 

الفجغال, القُول الطَّرِي الفعي في خرائطه 
فرات (بعرقيق الراء) فعل مبني» بمعنى : 
مخصحا لحق وَانْضَمَ الأ فر( تفرا 
© :انسحت وبافنت) من الجارٍ 
«ثفرا,<14) ح رأى و وتبينء. حسم 
(التزاع), أذى (العَّمَنَ والجزاء). 
القرارة, (بعرقيق الراءّين) هي القشدةٌ. 
قشِدة اللّبْنح تافرارت, تافرورت» 
تافريرت. 


فرخش» فرش فعل بمعنى كَسْر 
(الحّيءً) تكسيراً ر تفرشخ (19). 
الفرشيء مُرَالفلين؛ لا جر البأوط د 
تفرشي ‏ ثفركي. ( وللّفظة معنى أعم). 
الفرصاضة, الملا من غير المشُوفر 
تافرساط» تافرصاط /ج/ تيفسرصاضين. 
ويقال «الفرسادة» أيضاء في الدارجة. 
فرطاس, صفة للأجم من الكباشء تم 
للأصلّع أو الأقْرَ 1 ع من اللرجال < أفرضاس, 
الرشاص: من الفعل فريس 1قل) ت 
جم (الكبش). 

الفرطوط؛ اسم يطْلّق على نوع من 
الفْرّاش» صّغيرء وعلى الجداجد, حَسّبْ 
الجمًات ر أفرضوض. هو الجداجد, 
#واانمع و1 ؛ أفرتطاء مور الْحُقَاض 
115نا016-50اق 13 ؛ أفرتطّو هو الفراشة. 
الفرغوص.ء هُوَ ما يُسَمّى بالعربيّة الشركة 
أي الثعل الخَلّق اليَابِسَة ر أفرغوص /ج/ 
تفرغاص, ثفرغوصن. 








فرفد, فرفش, فعلان مترادفان, بمُعنى 
عيّث» أي تَلَمّس الأشياء وَبَحَث عنها بيده 
في ع جلَة وَاضطراب ر ثفرفد (24), 
تفرفش. 


الفرقوش /ج/ الفراقش, ظلف البقَرة 
والملارت الحيمه ريك يدن قلع 
الإنسان استهزاء ‏ أفرقوش /ج/ تفرقاش, 
نفرقوشن. وَيرَادفُهُ : تيفدزيت /ج/ تيفدزا. 
ويطأق على سنبك الفرس أيضاً 

أركط؛ فسعل بمعبى تَشَخطم 
ثفركض(21)». مسصهدره. في الدارجسة : 
التفركيط. ْ 

قُرّم, فعل بِمُعْنَى ثُلْمِ (الإناء وتحوة) < 
ثفرم. ومنه في الدارجة : ثُفْرَم < ثتوفرم؛ 
مفروم (اسم مفعول) ١‏ أثفروم ( أمفروم 
(اسم فاعل» لِأنّ الفعل تفرم يَكُونْ لأزماً 
بمعنى تَقلّم). 

فرماش, صقة للأثْرَم والألطّع < أفرماش, 
أشرماشء من الفعل «تفرمش, (19) - 
أ أ 

فركل» فعل بِمَعَنَى كَانَ مُعْوَج الرجلين» 
مُعوَج القوائم < ثفركل. فعل بمعنى تهَزرٌ 
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في مششيّعه وحركاته. من في الأمازيغية 
«أفركال؛ - المُمْهَرْرُ في مشيّعه لعوج في 
اح د ونه في الأرضسة «مفركل» 
فُرنس» فعل بمُعنى كَشَرَ (عَن أسنانه) ر 
ثفرنس (24). ومنه. في الدارجة : 
التفرئيسة (دمصسدر) ؛ مفرنس (اسم 
فاعل) ؛ فُرناس < أفرناس. أفرنائاس - 
الأجلّع, الأشفى. أي الذي لا تنضم شفحاه 
على أسنانه. ش 

الفروز, أفاروز, «اْرَدع» الأبيضء 
ععمعتة دا رأفاروز في مسعناة القفسرعي» 
معناه الأصلي : الصّدف اللّمَاع. 


الفرياس, نوع من الحرشف البري يُسمَى 
«رأس الشُيُخف علأتصوعة مملتم عاج 
أفرياس» ويرادفه. في الأمازيغية : أفزان > 
فزان. 

الْفرّيشء نوع من الصخور الكلْسيّة منه 
يتَخذ الجير ( أفريش. 

قار كل ا 


المراسي خَاصَّة ر أفريول. 
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فزان» نباتءهو«الفرياس» ( أفزان 
(راجع : الفرياس ) وهو الحَرشف 
المسمّى «رأس الشيخ. 

فرك. فعل بمعنى ابت (بالماء < 
تبزكك(3). ومن مشتقّاته, في الدّارجه : 
فازك- مبلُول, مُبَلْلء , ١‏ مبتل ؛فرى - 
بَلَء بل ؛ الفزوكيّة > البَلُولّة. وللفعل 
: انتفخ وتورم. 
فُشتالة, اسم قبيلة تَقَطُن همال فاسء 
صنهَاجيّة ر ثفيشتالن, جمع, مفردة : 
أفوشعال, لعو 


«ثب ك١‏ معنى آخر هُو 


وَأ : الوعل. (أفوشتال : 
وعل صحسراوزي» هو 1013 نام ع1 


.) 


فشر فعل بمَحْنى فاش تبجح < نفرش, 
فشر (5). ومن المشعقات : أفراش 
(بعرقيق الراء)» أفشار» القشر > الفيّش 
وَالعبَجُج. ومنه. في الأمازيغية : أتافراش» 
أنافشار ؛ وفي الدارجة : فُشَّار > فَيّاش. 


فشّش. فعل بمعنى دَلُل (الطفل) < 
تسفشث (6) : 2 3 ش. ومن 
المشعقات. فى الأمازيغية : أنافشاش ؛ 


وفي الدارجة : مُفشّش - مدلل. ثم 
تيتفششت - «الفشوش, - الدلال. 
الفُشْكّة, خَيُشُوم السّمكة ر أفوشك /ج/ 
تفوشكا ردعناءمةنة 15 ). (راجع : 
أفوشك). يمسم ييا بالدارجة 
«الشتدوغ, 2 أشتدوغ ؟ وهو ييز 
لَبَت). 

الفغول: المَمْسُوحْ المُشُوْهُ الخلقة< 
أفغول. 


الفكرون, السلْحَفَاةٌ ر أفكرون, أفشرون 

/ج/ ثفكران نفشران. ومن ذلك 0 

فكران ( بويفكران > ذو الُلاحف 

ويخشزل «أفكرون: و«أفشرون: فيقال 
فكر» وئفشر» (راجع : أفكر). 


الفلوس؛ فوخ الاجاج ر أفولوس < 5نا1اتام 
(لأتيني الأصل). . ويطل 
حَثَّى على الدذيك والفروج. ويقال 
للتجاجة: تافولوست» أو «تايازيط», 
وذكرها «أيازيض:0. 

فليو نبتتنات هو «الفوتمج المائي»» 
أوزانامم 16 ر فلييو أفلايو م «دناأء انام 
( لاتيني الأصل). 


ق في الأمازيغية 








القْمازِي» أكارع البقر تهَيًاً للأكل < تيفنزاء 
جمع مفرده : تيفئزيت > الَف من 
رجل البقرة وغيرها من ذوَات الظلف. 
الفندور, البَظْر من خحياهء المرأةح 
أفنضالوين. ور القّّة رمن حَيّءِ المركق) 
أي الإسكة. ما البَظر فلَهُ أسماء أخْرى. 


نغ صِفَة للأقعى من لاس أي لذي 
في أنفه قصر وَرَدَةٌ في رأس الأرنبة < 
أفنيش, من الفعل «تفئش» ح قعي. وقد 
يُسععمّل «افتيش بِمَمْنى الأفطس, 

يُوصّف به الأفْعَنْ أيضاًء أي القَصيرٌ 


الأنف. 

الفنشيل: أفنشيلء المكخشط, مكشّط 
الحرّاث يكشط به الطين عن السّكّة 
لفخ ف وتَنْمُدَ رأفدشيلهل لَهُغلاقة 
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باللأتيئيّة (5ناااءهأمءم) كما يعتقد 
اذاو ؟ لم أجد في المعجم اللاتيني إل 
1605م بمعنى الفرشاة: وَالأُسلُوب» 
والإسفعج » والمزق (عأمتقطاء 18). 
الفمطازيّة؛ التُبجُح والتَبَاهِي والتَظامرر 
تافنتازت, تافندازّت, من الفعل «تفنعزٌ 
تفندق, (24) > لبط البَغْلٌ والجحش.... 
عدا وهُوَ يُضرب بقوائمه. لا أعتقد أن لهذا 
الجذر علاقة بالإسبانية كما يظن. 


الْفيطور, تفل الزُيععون المعصرر < أفيضور/ 


ج/ ثفيضار. 


الفيئار, أفينار كدس ابن في البِيدرٍ بعد 
موسم الدراس < أفيثار. وهل له علاقة 
باللأتينية :كناثنهم6 , ماله صلَّة بالكل 
الحشيش ؟ ). 00 
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-ق - 


الشّبُ غطَاءُ الرأس من الجلباب المغربيّ 
أو من البرنس ( أقبُو, تاقبوت (تصغير)» 
هو الجلباب المغربي ذو غطاء الرأس. هل 
للتفظة علاقة باللآتيئيّة ؛تامدهء > الرأس ؟ 


القُبّانء الأمّي الذي لا يقرأ ولا يكتب ولا 
يَفقّه شيئا ر أقبَان. والأميّة : تاقْبّانيت. 


بس فعل بمعنى انطَبق بقرة وعتف» 
العسيد < تقبس (5). يقال «قبس عليه - 
انطبق عليه بِقُوَة». 


قبس فل بسع قفا( تقبس وله 
لتقن حر حبطة ومن ينه 
القبوزء القبُوزة» الكُوخ من القصب على 
شكلم خ روط( أقبوز, تاقبوزت 
(تصغير). يرى 0119© أنه من أصل لأتيني: 
1 نام مهدع لكن لم جد لهذه اللفظة 
رأ في اللاتيئية الكلاسيكيّة القديمة. 
القبوش, الإِنَاءُ من طين للشسرب وغسيسر 
الشرب < أقبوش, وتصغيره : تاقبوشت > 
القبوشة. 


فج 3 ل بم ى ناش (2 مهفي 
الأُجاج), أي تناوله وَأَخَذ برأسه ولحيته < 


2 
24 


نفج 
القجاقل, الأدوّات والآلأت غير ذات النفع 
تقشقالن, جمع. مُفرده : أقشقال. 


فُجَرء فعل بمَعنى ناوش واعتدى : «بركة 
ما تقجر علي !- كَفَى اعتداء عَلَي 2 
تقجر. فعل بِمَعنى شكس وَكَانَ مُيّالاً إلى 
المخاصمّة. والصفة منه وؤقجير - 


شكس ». 


قدش, فعل بمعنى خَدْمْ ( تقدش (5): ومنه 
أقداض ع القلداش > الخادم. | 
فُردش, فغل بمعنى مُشِق إمتشق 
(الصوف وما إليه. بالممشقة) ( ثقردش. 
ومنه : أقرداش ) القرداش > الممشّقة,. 
ومنه فى الداراجة : مقردش > ممشرق. 
والغالب أن لوقردش» علاقة ب كنانالمهء 
اللائيية. 7 


القرش» مُو الثُوْر المخصي الذي يسعخدم 
في حرث الأرض < تقرش ويكنى به عن 








الرّجل القوي الذي لا تسمهويه المَلَدّات. 
( وهو مُدح). 

فُرشل؛ فعل بمعنى مُشق (الصوف) 
بالممشقة ‏ تقرشل (19). ومنه : أقرشال 
> القرشال > الممُشْقَةٌ وعلفقةه دعل ), 
ومشتقات أخرى. (راجع : قردش). 
القُرْقَدّة القَفَاالغْليظة ر تاقرفادت, 
تاقرفات (بإدغام الدّال في الثَاءِ . أما 
الندفي بعري و قطي اكز 
القسدم (هو الأصح في رأي ابن فارس), 
وقد يكون هو الاسترخاء في العئق 
(اللسان). 

قرقر. فعل بمعنى وشى وأفرى < 
تقرقر(19), منه : «تاقرقارت» ح الوشاية. 
القرقوز, أقرقوزء بتسفخيم الزاي. ديد 
لَحَم الظَبَاء الملفسوف في جلد ظَبِي < 
أقرقوز /ج/ ثقرا قار رالقراقيز, بالدارجة). 
1216181014 ر أقرنون, واحاته : 
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5700 
في المعنى المُجَازِي معناه الحقيقي 
والأطلي هُو:قص رذنب الطائرء 
خاصة). وقصر ذَيل الشوب. ومعنياه 
الفرعيّان : راوغ وغصب, خَادْعَ وغَبن. 
قزقازء قُزِيقَرَة, معان للإنسّان التق 
المعسرع في معالجة الأمور< أقزقاز. 
القشابة, القشّاب, القميص الخَشْن من 
موف لأكُملَهُج اقشّاب, تاقشّابت 
(تصغير). يرى انام أنه لاتيدي الأصل 
(2مت2كنادع ) فَينَانِي ( 83115865 ) وي يعجب 
لكونه موجوداً في أمازيغية التواركى 

القشبّالة, ما يبقى في الحَقّل من سوق 
الذرّة وَورّقها بَعْدَ أن يَكُون المُطر قد جني 
رأقشبال, واحابّه : تاقشبالت (مَاقّ 
الأرة بورقها يابمسا). ويلشّب الرجل 
الخامل ب« قشبالء«2)19». والفعل 
ولتاتمسيل مياه حت مظن ايذرة: أي 
«سنابلها» (راجع : الكبال). 


قلش, فعل بمعدى رَفَعَ رجلّيه وهْوَ مُستَلقٍ 
على ظَّهَرِهء يسند إلى المرأة على سبيل 
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الكباية ر تقكش «19) ح تعب (الفرس) 
أذنيه ؛ تقلّش > شَالَت (المرأةٌ) سَاقَيهًا 
(عند الجماع) وهي مستلقية. ومنه الفعل 


القَلْقلَة. أمُ الرس ( أقلقول, تاقلقولت 
(تصغيسر)» أمُ الرأسء القئّة ؛ وقد يطلق 
عَلَى فأس القفاء وعلى الجمجمة كُلْهَا. 
القَلَمُونَة, غطَاءُ الرأس مِنَ الجلباب 
المغربي وبخاصّة حينما يَكُون منتصباً 
على الرأس قائماًر أقلموم تاقلمومت 
(وتصغير. ويرادفه :أكلموس, 
تاكلموست (تصغير). 

الْقَأْرّ, الحُعية ‏ أقلوو/ج/ نقتران, 
يرادفه, من ماذته ومن غير ماذته. 

القلُوش, الإناء كالجرة: من طين < أقنوش. 
تأثرت كلما الفعين إِحَدامُمًا بِالأخْرى 
تسكة بترن بالطلل 
و«أقنوش»., فصار الئاس يقولون «أقلوش» 
بالأمازيغية يغية ووالقلوش»ه بالدارججبة؛ 


والأصل في الأمازيغفية وأقنوش». وفسي 
العربية دالقّلة». 


فليلو: ابن قُليلو, اسم أسرة ر أقليلو, 
نبات يتداوى به من الْحُمّىءهُوَ 
«القنطر يون» 28 نلق واحدته 3 
تاقليلوت. ْ 
فُمشاش, صقّةللإنسان الخيل< 
أقمشاش, أغمشاش, من الف عل : 
تقمشش. تغمشش (19)- بَخُلَ ركان 
بخيلاً). 


القَمقُوم الوَجْهُ الأشوهُ القَبِيحْ < أقمقرم, 
أقيقرم , في معناه الشرعي ؛ معناه الأصلي: 
النيسة. سطس الوأرف. بم 
الكَلْب. وينطق أَضَاً «كمكوم: في 
الدارجة, ويصَغّر : «كمكومة». 

الشمحء امه بالمَربيّة الدقة وال ران 
المسكرء 11:16 ر أقُلآب» أعُلاب )> 
الغُلآب. بالمعنى نفسه. 


القمجرة, الصّحَم البدين من النَّاسِء القوي 
لأيرَع رَعٌ ر أقنجور, المسّخْرة العُظيمّة 
والتصغير : تاقدجورت. وفي العسربية : 
القُدخُورة (بالخاء) هي العنّشّرة العظيمّة. 























القّديّة الأرنب الداجعة, أرنب التافقَاء 


صثجة1 21 أقبين أكسنين ير رى 202 أنه 
اسم لأتينى الأصلء اللا ألاناء. الأننى, فى 
الأمازيغيّة : تاقديدت, تاكدينت. 


القوق» تمر الخَ روف ءانهطءناية] 
«أقرقاي, واحدته : تافوقايت - والقرقة». 
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القيطون, الكُيطُون الخبّاء المسّغيرٌ من 
فُماش ر أقيضون, أكيضون. يُقولابن 
منظور : القَيطُونُ المخدع, أعجمي» قيل 
ِلْغَة مصر وبَربر (يُربّرء في اصطلاحه هم 
الأمازيغ ؛ وهو نفسه إفريقي). 
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بقن يت د 


الكانبو, الضغيف من الرجالء المُغَقُلٌ 
لني مفو د أكانباو. مر الو 
الذاهبُ فرناه خُلُا أو مُقُلاَء فلا يُناطح 
أنداده ؛ القور أو الكبش المكسور 
القرئين. والجذرهو الفعل «تكنبوه كان 
0 
الككاشوش النْصف الأعلى من مان 
الشّاة السّليخة ( أكاشوش /ج/ نكوشاش. 
راج : المسلان). 


كانكاء الطّبل الأفريقيء 1 16ج 
أكنانكًا. لا أراه أمازيغياً محضا. 


الكبال مطر الذرة. أي وسنبله», وذمة 15 
كتهحم عل جأكبال 2 واحدثه 5 تاكبالت)» 
الكبالة > المطرة: «العرنوس». 


الكَبويّة الشرعة, من القرع, 01185 18ح 
تاكابويت. ولهذا الاسم مايرادفه في 
الأمازيغية. وبالعدقيق «تاكابويت» هي 
اليَقطينَةٌ ع1أثنامك 15. ويقال أيضاً 
«وتاكاباوت» > «الكباوة». 


كتوبر, الشّهر العاشر من السنة الشمسيّة 
(اليوليّة أصلاً) «كتوبر» توب رد 
اع ممع 0 ( لاتيني). 


شوشر سرع واه 
قلق نان الم لقم امود نا 
إيّاه؛ هذا في المُعْنَى الحقيقئ ؛ وَالمَعْنَى 
الفرعي : ولول وَتَفَجَع < تكنجدر (2)19: في 
المَعْنَيِيْن كلَيْهِمًا. والكجدوره ناب 
الميت. 

الكْرًء العَجَزٌ والاست من الإنسان < 
أكوروء أشورو. يستعمل خاصّة في العبارة 
الدارجة الساقطة «ديْر كرك إى ح : دبر 
الكراوج: السّقَطُ من مماع البِيت» أي ما 
1 يسم الرنّة بالفصحى < تكرويجن, جمع» 
مفرده : أكرويج. وله ما يرادفه, عَلَى وزنه 
: أحلويش... 

الكربوز, الشُن < أكربوز, من الجدرٍ 
«تكربزه, «تكوربزه > تشئن. 








الكتربي: الكوخ جدرانه من طين < 
أكوربي أج/ تكوربيين. ومن ذلك : الكربي 
> أاتتامع 16. 


الككرتيلي؛ اسم أسرة وكأنّه نسبّة إلى 
ا ا ا 


ل 
(الإنْسَان» كان أَبمَر لا عقب له ولا ولي). 
ومن ذلك : الكروج (اسم عَلّم) < أكروج 
الأقعن, الأجدع, الأبتر. 
الككرجوم, الككرجومة, الحلق الحلقومء 
الحنجّسرة: الحنج سور ( أكرجوم, 
تارجومت < 13لا أأع!ناع > اناق ؟ناع 
(لاتيني؛ بسعنى أصلي : الهوة. واللفظة 
جمع: في حالة إعرابية. ويوجد على نهر 
ٍ خانةٍ ق اسمه «أجسرجوم» »> 
ار 
الكرداس؛ واحد الكرادس» وهي تع من 
الثقائق حَشُوتهًا قطع من الكبد والرئة 
والكرش < أكورداس, والتتصغير: 
تاكورداست. الاسم الأمازيغي مُركُبٍ 
تركيباً مُرْجِيّأ لأعلاقة له بالكُردُوس» 


العَظّم الام الضّخم. 


133 


الكردوه الكردودي, منالئاسء. مدر 
الك التتداح الكلكز وأكزدرد: وله 
مشتقات. ويقال أيضأً للرجل الدخداح» 
في الأمازيغفية : أكورداس (راجع : 
الكرداس). 


صحراوي من السنانير البرية هو 
اوه ع لم أجد لَه اسما عَرِبِيَاً محضاد 
أكرزام, وهُوَ الفَهد في الواقع. وقّد يطلق 
هذا الاسم عَلْطأَء على الثُمر. 


كترسيف, اسم بلدة مغربية واسم لأماكن 
أخرى في المغرب ( كرسيف, جرسيف» 
فين لير دوالتفر)» وس الوه 
وهو اسم رَكُبْ تركيباً مُرْجيّاً (كر» جر 
(بين) -* اسيف (نَهُر)). 

كرْط»ء فعل بمَعْنَى حَلّق, صَلْمُحْ (الرأس) 
حَلقاً شاملا أَجَم المكيال. أي أزال عَنهُ 
جمامة ؛ خشط وَقُشْر... < كرض (5) - 
كنس, كقشط. مشطء فشر جرف 
بالمعرقة 


كترطيط: مُقطوع اللآتب» فُعَسيرٌ اليل ج 
أكرتيض. من الفعل «تكرتض ‏ - قط 
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ذنبه فصر ذَيْلُه ومنه : أمكرتض )> 
0 


كرفط, فعل بمعنى أُلْقَى في إِهْمال ونبَد< 
تككرفض (19). ومنه في الدارجة : مكلرفط 
> مُبِوذ مُغْفْل مُهُمَل مُرفوضء مطروح 
طرح ازدراء. 

كركب. فعل بمُعنى دحرج. هون سَقَلبْ 
كور د ككركب. ونه ا 


في الدارجة التُكركيب ا 


كركب. فعل بمعنى الْتَهَم ‏ كركب, 
بمعنى عب وَتَجَرعَ (الماء) . ومنه في 
الدارجة : التكركيبة > الالتهام, النهم. 
كركرء فعل بِمَعْنى ركم كلدسء عَرْم< 
ثكركر (2)24: بالمعنى نفسه. ومنه: 
أكركور > الكركور, رَكَامٌ الحجارة. ومنهء 
في الدارجة : مكركر ح مُكُدّْس (بكثرة). 
و«الكركور؛ من الحجارة هو الإم 
والوجم؛ بالفصحى. 

كركرء فعل بسعنى استَلْقَى على ظَهْرِهِ 
واستراح وخَلاً من كُلَّ هَمّر كرك ر19). 


ود لاجد : مك ركر ح مَستَلقٍ 
م 


هو: الشلاح. 


الكْركور, ركام الحجارة ( أكركور, ويسطق 
أشركور, أشرشور. ومنه : تكركر«19) > 
كركر ‏ رَكَم. 

الكك ركور, غَبْبْ القورِ وغَيَغْهُء العيّة نَخْت 
قن الإنْسَان من سم نٍ< أك ركور اج/ 
نك ركورن, والّصغير : تاك ركورت »> 
الكركورة (> الحَوصلَة) , ليس لها هذا 
المعنَى في الأمازيغية. 

كرم, فعل بِمَعْنَى يبس (النَّبَاتَ) وصّار 
يتكسّر من جرَاءِ الجفاف المفرطء أو 
بمعنى حس (الثُبات) أي حَسه البرد 
وكَأن أحرَقُه< ككرم. ثشرم (25, وهو براءٍ 
رقيقة, في الأمازيغية والدارجة معاً. ومنه. 
في الدارجة: كازم (اسم فاعل). 


العنب ( أكرموسء هو التّسين» العين 


الرّديءٌ خاصّة (راجع : الكرموس). 








كرمش» فسعل بمَعْنَى قُضْم يَابساًح 
كرهش (19». ومده : ثتوكرمش » تككرمش 
قُضم و:الدكر ميش .٠0‏ مصدر « كرهش 0 
في الدارجة (أكرمش. في الأمازيغية). 
كرمط؛ فغْل بِمَعْئَى صلم (الأكْن) < 
تكرمض. لأزم؛ ومُععد. ومنه : ثت وكرمض 
> تككرمط - صلم ومده أكتُرماض » 
كرماط, ككرميط ت صلم مُعدَلّم. ومنه : 
أمكرمض > مكترمط ح مُعِدَلّم. ويُسععمل 
«تكرمض» بمعنى جم (الكبش)» 
و«أكرماضء بِمَعنَى أجمّ» وبمعنى «الإناء 
لأعروة لَه. 

الككُرموص. القينء شَجْرٌ لين( أكرموز, 
أكربوز؛ التْسين الرديء, ومعناه الأصلي : 
0 الصّبَيّر » 516ةط:52 عل 5عناوة د5ه1 
(كرموص التصارى. بالدارجة). 
كرنونّش» نباتء هُوَ الخرفء وَالرقَاد 
وَالتُقاى 600 و1 ( كرنودّش» كَرُونَش 
يرى هناه© أنه أعجمي الأصل : 5عمه201. 
لَه مُرادف في الأمازيغية 5 يغية» هُوَ وتافسا». 


ككرواط. صِفَدلمَن يَلْفْعْ بحرف الرَاء 


خَاصٌّةٌ أوبغيرهمن الحروف عامةر 
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. ير 0 1 
أكرواض» أكرواز؛ من الفعل «تكروض» 
نكرل - يه 

كروان» اسم قبيلة ( تككروان: لْفوياً 
العلّمّةٌ لان يني 
واحدهم : أكراء بترقيق الراء. 


الكروش» نوع من شجر البلّوط. هر 
عكناعلا قل اقعنا عصقطء ع1 رعرع[ كناء7عناو حر 
أكروش. يرَى 001111 أنه لأتيغئ الأصل 
( 016105 ). 

كروش» قروش »فعل بِمَعْنَى قُضْمْ يَابسأً 
خضك أي كَل ما يسمع لَه صوت م 
فككروش(19). ومنه في الدارجبة 
الككراوش. اسم لحلوى تقضم. وللفعل 
مرادف, هو : كلرمش. 

8 7ن 
الكّريس. الجليد., الصقيع < أكريس 
(راجع : أكريس). 

كزكز» بتفخيم الزاي؛ عل بمَمْنَى صرف 
(الباب وَنَحوّمع أي صوت إذَا فمح أو 
أُغْدى ر تكزكز (24). وله مرادف, هو : 
وزوز وفي الفعلين كليْهِمًا حكَايّة صوات, 
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فكون:19). ومته أكزاف د الستكين 
«تاككرّانت: - المعكهّنة الكهّانة. يُقَالَ 
بالدارجة لمن عُبِن في فُضيّعه وخَسر كل 
شيء داوًا سر تكرَ زن !0 

كزولة: إسم قبيلة: الممسرب إليها : 
كنزولي »> جزولي < تكلزولن, لُغويا : 
القصّار. من الفعل «تكسزل (25, تككسزلل, 
تيزل «19),. القصير > أكزال؛ أوزال» 
أكسُوال, أكرّول: أكزلال. 


كزى. كزاء جزى. فعل, بمعنى كُفى < 
تكزا «15). ومنه :.٠كزاكء‏ يراك !- 
جنن من اس دن 
الهدرة ! > كف عن الغرثرة !). 
الكُسكاس», الإناء الذي يصنْعٌ فيه 
وسكسو وي والكُسكُس» وينضج < 
أسكسوء سمي كذلك لأنّه مُغقوب الشَعرٍ 
ُنظْرٌ من خلأله من السغل وسكسوى- 
نظرء مصدره وأسكسوء. والأمر وسكسوه. 
أسكسر > والكسكاس»ء > :عأودنامعكلامه عاء 


كسّل ذلك المُليْفْ جِسْم المُسْمْحمْ في 
تتام رع الحد رروفته فقيل 859 


تكسل (19). ومنه أمكسال وأكسال, 
وهو المليف الذي يعمل في الحمام. 

كشف ؛ فعل بِمعَنَى حَال (النُون) أي 
انكقاً. ونضًا ونفض» وبهت؛ ونصل م 
تكشف »2 في معناه الحقيقي. وَلَهُ معلى 
مُجَازِيّ : خَزِي (الإنْسات) إِذْ وقّع في 
شهرة فَدَلْ وهات وتشهل. أي ذهب مَاء 


وجهه. وربما بيه وبين «كُشّف» توارد في 
المدلول. 


كشكش, فم يمسي لبس أر 
الإسسائ؛ منغ يْض < تكشكش :19). 
وممه: أمكشكش > مكشكش (اسم 
فاعل )» أكشكش /ج/ ثكشكيشن » 
الكشاكش - الإزيَافُ الرُيّد. وَالرَيَد : 
«أكشكوش». 


الكسطاية. مو القَرّعَةٌ وَالقَزِيعَةٌ أي 
الخضلة من الشّعْرٍ كَالدؤابَة في وَسْط 
االرأس 3 تاقسطايُت» تاككوضايت, 
تاكيوط 0 

الكُعبيء المسشؤوم التُحس الطالع ج 
أكعاب ( أكغاب ت التُعلْبْ» وهو حَيْوَان 
يتشاءم من رؤيسه, خاصّة في العتّباح 
الباكر اننا ْ 





وبمعنى أفسد (الأمر) وصعب وعقٌّد ج 
أكفوس, هو السخام والستاج (راجع : 
الكفّوس). 

الكفوس, هو السّخَام أي سّواد القدر من 
دخان الثارء والسناج, أي أُثَرُ الدُخان في 
الحائط ونحوه ر أكفّوس. ومنه. في 
الدارجة : كفّس»» فعل بمعنى طُلْس. 
ارس الطارىء ينقى الس ارس د 
أكفّوس ت السّخَام - وأناة 13 ؛ أغلّوس - 
العلين النْرْج, في مُعناه الأصليء وله معنى 
الخرف الذي يصنع من الطين. 

5 1 2 لاله 
كلزيم, علم, اسم أسرة < أكلريم, لغويا : 
المعول, الفأس. 

كلمام. كلميم؛ من أسماء الأماكن< 
أكلمام: كلميو لف ويا : الخيرة, 
الأضاةً. ذكره ابن خلدون اسمأ لإنسان. 
محص لدي قنع لم تر ع تعر 
وجفف < تيكليلت, تيكّيلت. تاكليلت, 
تاشليلت. وهأولس» مرادف. 


1537 - 


الكْمّارة, الوّجه القبيح ( تاكامارت, 
اللْحيَة غير السُويّة اللحية الشوهاء. وهو 
متجيود :اكافان اعاصار ا عونا 
تشومار ». ومنه هبو وشامار (/ج/أيت 
يشومار) - المعَيُِن المقنفش اللْحيّة,. 
ومنه: كمّر - تجهم. 

كمس. فعل بمعنى رَزْمَ وعد (الرَرْمّة) < 
كمس (5©). ومنه : أكمّوس » الكموس - 
الرّزْمَة الكبيرة» تاكمّرست »> الكموسة, 
الرزْمُة الصُغيرة» الصّرةٌ. ومنه. في الدارجة : 
اتيك بار 

كُْمَى ريكمي) فغل بِمَعْنَى دَحْن أي 
منص دخان النيجارة وماإليهار 
تكما(5!). ومن المشتقات, في الدارجه : 
المي رمصدر. كُمَّاي راسم فاعل 
للمبالغة). 

الكُمَيّة الخنجر ر تاكُمَييّت. 

كنارياء جز كناريا > «الْجَرّرٌ الخالدات: ج 
أكناري. هٍَ ف الصّبَير (ع0 575 1 
#أنةطنة8) » ذلك لِأنْ الصبير يُوجَدُ بكشرة 
في كلك الختزق ووأكناريء مسراو فك 
«أكرمرص» (راجع : الكرموص). 
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كعاوة, المغاربة الذين هم من أصل زنجي 
< تكناون, واحدهم : أكناو, الأعجم 
الذي لأ يِقَهّم ما يقول, وكأنّ الزنوج كَانوا 
هم عجم الأمازيغيين. 

الككنبورة, الجر من جرار السَّمنٍ وما إليه 
تاكتبورت, وهو تصغير له:أكنبوره. 
ويكنى بهماء في الأمازيغية عن الإنسان 
ذي فُسمات الوجه الغليظة. 

الكنبوش. الكمبوشة, هُمَاالم فنع 
والمقَنعة, غطاء للرأس تتَغْطّى به المرأة» 
وهو أصفر من القتاع < أكنبوش اج/ 
تكُنباش. والتصغير : تاكنبوشت. 


الكنتور, اسم جبل يقع بين نهر أمْ الربيع 


وبتجرير ( أكنتور, لعوياً : الور القعي» 
الجذع من الغيران. 


الكسندورة, نوع من الجيّاب «مغاربي» 
أصّلاً م تاقددورت, تاقدضورت, وكلاهمًا 
تصغيرلمايلي : أقتضور, أقندور 
(جزائري أكغْر منه مغربي). والصيغة 
المغربيّةهي : أقيدور, تاقيدورت 
(تصغير ). 


أكتدوز, العجل. ويكنى به عن الطقل 
وعن المراهق. 

كتنف فعلمعناه : لكر بفُسوةم 
تكتف:19). 


ألكنوس, الْكّدوز, من مُعديّات الأرجل» هو 
«بوق البحره كما سماة الشهابي, 08لا 16 
أركتوز, أركنوس. 


الكُنُوش» أككنوش. من أسماء الأشرٍ< 
أكنوش, أكتوش, لْغويَا : الأقلّب, أي 
الكوجيل؛ خيسوان. و عناق الأرضء لَهُ 
شبه بالوشةٍ ق. اسمه بالفرنسية : لمعقتةه ع1 
أكرجيل: وَيَطْلَقَ على توع من الوم 
(عدال 16). دخل اللهجة الحسانية. 
الكوريّة: الغضب الرنجي, أي القضب 
الشّديد الذي تُحْشَى عاقبئه < تاكوريت - 
لَغَهُ الزئوج. ذلك أن الزنجي المسعوطن 
للمغرب كَادَ حينما يُفصّب يَعُودُ سهواً 
إلى العكلّم بلغسة الزنوج الذين هو متهم 
فَلايفهِم ما يقول ويخشى أمره. و«أكوري» 
هم وَ الزنجي. 











الكوشة, كُدس الحَطّب المحعرق يُصبّع 
به الفحم فُرَنُ لقو تاكوشت. ومنه 
الفْل تكوش (19) ) كُوّش, جْمَعْ المَالَ 
وَكدْسَه واحتكرة. 

الْكُونء الشَيءْ يُسْمَحْسْنْ لغرابعه وَجَودته 
< أكون: تاكونت (للمؤتث). 

الكيضار, البرَؤُون من الخَيْلء القسرس 
المُسن لم يعد قادرأ عَلَى مُجَاراة الخيّل < 
أكيضار, أشيضار. يرى «ناه" أنه يوناني 
الأصل : 10108105 - الحمار : 


ككيمار /ج/ كسوامير, قَنْاصُ الميفال 
والقنّاص المُحعرف على العمُوم في 
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اللهجة الحسانيّة < اذكمار /ج/ تذكمارن - 
القَنَاصء الصيّادُ عامَة. 


الكيُمر. في لهجّة الممحراويين» هُوَ 
القَنْاصُ المحَت رف قَنّاص الظباء 
الع ورور رن ا 
قنصءاصطاد. ومنه «أنكمار: - القَنَّاص 


00 


الصياد. 


كشيو. صر الشقل, الشفل د تكيو 
(وَهُوَغ ير «أكايره الذي يكُنى به عن 
الأصلي مُوَالوْضَمْ الَليظ قُدُ من جاع 
جر وما عندوش كيو - لأَعَقَل له 
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- ل - 


لال سَيّدتيء مُوَلتي < لالآء بالمعنى نَفْسه 
( لال > ربُةُ والشيء)؛ صَاحبَةٌ (الشيء). 
مَغَلاً : دلال ندتادارت > ربةٌ البيت». يقابل 
ذلك للمذَمٌر «باب» - رب (الشيء)» 
صاحب (الشيء). راجع : «بابا». 


اللباط. اللْبَاسَ الخْشنْ من صوف ( ثلباض 
(جمع لأ مفرة لَه). 

لبط فعل بمعنى لَطّحَ ر ثليّض (19), 
طَلَى بالطين. ومنه «ألبيض» القطعة من 
العلين المِسبَلُلء ومن كُلّ ماهُوْرٍخو 
لطن 

اللعث ن» البرتّقال < ألدجين. ألتشين. 
والغالب أنه غْيرُ أصيل في الأمازيغية 2 5. يَُظَنَ 
أنه برتغالي الأصل. 


لحلح. فعل بمَعَنَى داهن وصائع بكلام 


معسُولء تَمَلّقَ < ثلحلح (224, ومنه 
«الحلاح» « لحلاح, حلحال - مدال 
مصانع» مداه متملق. 

كَان بِيْنَ البارد والسّاخن < ثلدودّي201), 


تلودا. وله فى الدارجة, معنى ذَفَأ (الماءً 
ونحوم. والتلديد و(مصدرع وملله - 


1 


مدقًاً. 
اللدون, الدون., مو الرُصّاص ( ألّدون. 
اللْرّان بِرَايين فُخمَتينء اللصّاص, نبَات» 


هو المَمْنَانُ أو «الكَرَدَمَانَةى بامتوع 16 
كأوطمتهة عاء تتامهل ءا ر نراق (لّهُ اسم 


آخْر هو : «ثنيف»). 


الف الحلّف من القبائل أمرهم واحد؛ في 
حَرْب ر ثلف - اللَوَاء, العلّم (في حَرب). 
وَقَدْ حدث توارد في اللّفَظ والمعنى بين 
«ئلّف» الأمازيغي واللّف» العربي الذي 
بمعنى «الخماعة (من) الأخلاط». 
ووثلف» تكبيرلهتيلفت»-العلم 
الصغير» علَمْ القبيلة الواحدة. 

اللفغَة, المَجْلة التي يُحدثُها العمل الشّاق 
في اليدء عانأهوم22ة"! زر تالفيغت اج/ 
تيلفاغ من لفل افلقع» 50) - محل 








اللْمّادُ » نبات, م لقمءفه عطتمهمقطءة عل 
والمحاح» عدبي أحمد سق رألماد. 
كه عياسى كما يلى مع اهقمع عق وهو 
قلط ١‏ 


لْمّاا فعل بمعنى لف( ثلمّد (19)) جَمَعٌ 
ولّف. 


اللَكُوطء اللكَاط, الوط من نوع 
الكرباج؛ يصنع من عصب البقرء 
عتاعةطقتامء 12 بعطعة 023 18 ر الكّرض / 


الأوس, أُحُو الزُوج بالدسبة للزُوجة, 
©81ة-ناوءط 16 ج ألوس /ج)/ ثلوسان. مؤننه 
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«تالوست» )» اللُوسّة تاتاعه5-ع1اعط 18. 
(راجع : التوطة ). 

النُول» حَبُالنُبْات المَعَرُوف بامسم 
«الدرين»» مماعل ع1 يمتقطقةط ومناذ ح 
ؤلول. أمّاالنبات تفسه أي والدرينو 


فَاسْمَه وتولولت». 


يشير /جالمخاغرة: الطثل الى 
تشيرٌ /ج/ ثشيران, بعرقيق الراء. ومنه 
«ليشيرة: /ج/ «ليشيرات» - الجارية, 
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دم- 


ماداغ: عَلَّمِ اسم بلدة في المَغْرِب د 
أماداغ, قفوي 3 العليق, ع1026 13 ؟ 
السّهُب الكفير العَلْيْق المَكَانَ الّغل 
مارس» اسم الشُهر الغالث من السدة 
الشمسيّة ر مارص < 5نائائة74 (لأتيني 
الأصل). 


المازوزي؛ بتعفخيم الزايين» هُوَ ما أنعج 
أَخَرَةٍ (من الرّرع والشّمَر وَغَيِرٍ ذلك) < 
أماؤوز؛ من لفل «كموزّي - أنمج أؤ ولد 
بأخرة. ومن أسماء الأسْر «المعَرُوزِيه 
بإقحام العين بين الميم والزاي» كَمَا 
أفحم الهاءْ في «الصسهاجي»... ويطلق 
«أمازورٌ» عَلَى الصّغرة والعجزة من الأولاد. 
مافامان مود الْقُنَاقن» كشّاف المياه 
الجوفيّة, عع ناه ع1 عله مسومل قدا ع1 
< مافامان (تركيب مزجي ) . 

ماكرامان, نبات هو الطّباق 0 
2 12111828 ح أماكرامان, ماكرامان 


(تركيب مزجي ). 


مايوء اسم التلهر الخامس من السئة 
الشُمسيّة, وهُوَ المُسَمى ماي في عربيّة 
ارقن ح مايو ح 12115 ذ5ناز1/2 
(لاتيني الأصل). 


المبرطط, الممَمَيّع الجاري من العلّين 
وَغْيّرِه < أمبرضضء اسم الفاعل من الفعل 
«ئبرضض» المُرادف ل وح رضض». 

مْجَاط اسم قبيلة مغربيّة صَارت قبائل 
مُعفرقة ر تمجاض. لَغْوِيَاً : القع جمعْ 
المجان, يُقال وطاح لو المَجّانه, ح : 
سقط لَه «المجان»» وكأئك قُلْتَ : خحَقْضَ 
من عُلَوَائه وَذَلَج تمجّانٌ > الأذنان. يقال 
نجاود لجان ل التق 
دنه وكما يفعل بَمْضُ الحَيّوان) تَدَلاً 
وانقياداً. 

مُجّوطء صفة تَكُونُ شِبْهمُعبعَة للصّفة 
العربية و«أُقُرعه: فيَقَال وفرع مجّوطهء 
وكائك قُلْت «أفرع ذو شُرّع» < أمجّوض - 
الأْرَع اسم فاعل للفعل «تجض» - قرع . 

















المخليء مَنطوقاً :مُخْلي»» الأحمق 
المَعْبُون < أمخليؤ أمخلاو > المجئون 
المسنامي الجبون: أي المشجع. 
المداخلة المناشدة تكون بالتعبير الآتي 
«داخلنا عليك بالله !»أي تناشدك اللَّه ! 
تدوخل (20): بمعنى نَاشَد. ومصدره : 
«أدوخل؛ والغالب أن من ذلك اذ ع عقف 
«المداخلة» في الدارجة. 


الْمراس, رهط كلاب اليد (عاتاعط 18) 
في لْغَةَ المحراويّينَ المغاربة ‏ أمراس» 
بعرقيق الراء. من الجذرٍ «ثمرس» (5) - 
رَيْض ( الكَلْب» امتثالاً لأمر مضَريه). 
مراكش, اسم مدينة < أموروكوش, لغويا : 
حرم الإله, حمى الإله. «أكوش» كَان هر 
الإلْه الأعظم لوتّيِي الأمازيغيين قبل 
إسلامهم. وَالوثّييَة إِذَّاك كانت أكثر 
انتعشاراً في جدوبي المغرب منهًا في 
شماليه. 


نت» فثل بمشلى عاب اطتى اغب د 
ثمرّت219» بعرقيق الراء. ممه : تومت 
(فعل مبني للمجهول) ) تّمرت. تامارّوت 
> العَذّاب» الع قاب ع التُمرت. (راجع : 
تامار 00 
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مرزيزوة» نبات. مُوالتُرجان و«بَقَلَةُ 
الطب 0ت علقهذء 012 عوؤتاقم 12ح 
تكمرزيزواءتيمرزيزوا (تركيب مزجي). 
المرس. المُزلَ وَالمَحَلَّة: مَكَانُ النزول 
ولعتو الرعين لن يي تلبق 
درون نح ال سين ا 
المطامير لأ تُحَفر إلا في أماكن النزول 
والحلول. 


مرسِيطاء تيمرساط. نباتء نوع من النعنع 
البَرَيء لم أتمكْن من تحديد ما يقابله 
بالعشبط في العَرِبِيّة الفصيحة: هل هو 
«الذفرة» أم هو «الفودنج» أم هو والمرو 
البريه ؟ ( تامرساط /ج/ تيمرساض» 
والجمع هو المستعمل بكثرة. 

مرمد, فعل بمعنى عنف وَرعَ< 
ثمرمد ( (19) - عَتف وقَرَّعٌ (الإنسان) 
زو فس والعمل) أي لم يفلد 
رارق فتريت فطلة وركل نيا 
مُرموشي ‏ أمرموش, لْفْوِياً : «وزيرٌ 
العريس» أي رفيقه ومساعدة أيام العرس ؛ 
هو الشبين بالعربية ممت زهقعدم 16 











164 


بالفرنسية» وجمع «أمرموش». ثمرموشن 
- مرموشة. 


ترقيقة غلم للع لله وطيمل نايا: 
مُرئيسي < أمرنيسء أمرنيزء لُغْوِيَا: العَث 
المهزول ؛ اللّحم الدوي, وَمُوَخَلاْف 


مرك فعل بمَعْنَى صقل د تمري - ذلَلد» 


مريرت, عَلَمِ, اسم بلدة في المغسرب ( 
تامريرت. لُغُويَاً : الشعب» أي الطريق 
مريوت, مريوة عشب طبَي» هو 
«الفُراسيون؛ وه«الشُريرَه حَسَّب أحمد 
عيسي 06أن قلط 1 عنققاتار 1110 
< تامريوت أج/ تيمرويين. 

المزالي » بتفخيم الزايء من أسماء الأسْرِ 
نسبَّة إلى قبيلة مزالة ( تمؤالن - 
المزاليّون, واحدهم : أمزّال (ت- 
المُعُصالح). رَقَد يَكُون «أمزول: (- 
الممتحل). 

مزدغت, عنص ر أل في اسم مكان : 
ومزدغت الجُرقفى قرب مديئة صفرودح 


تيمزدغت,» تامزداغت,» لَعَويَاً : المحَلَدٌ 
2 
المزكورء هو الذرّة: كنهم: 1 ر أمزكور. 
المزوار نقيب الشُرفاء 2 الزُوج الأول 
5 1 4 ا 
0 وي زوجعه 000 الا 
مؤتقه: ا في عهد مرين كان 
«المزوار» مو الحاجب (ابن خلدون 
المقدّمة, 433). 


المزى 3 الروث تدبل به الللبسًّاتين 


والحقول ( أمزور /ج/ ثمزران؛ بعرقيق 
الراء. 


مزيان, أمزيان, من أسماء الأسْر < أميان 
> الصّغير الأمفر. كُشير اما ينطق 
«مزيان» بزاي غير مُفَخُم غير مُشده, 
فَيظْنَ أن اللفظة عَرَبيّة على صيغة مفعّال 
افْقّت من دزان» يزين». وَسَبْب الخَلُط 
هُوَتَركُ الضبط بالشكلء من جهّة. 
وانعدام الزاي المفَخُمِ في العربيّة, من 
جهة أخرى. 











الْمسّاطة الف خف هر تامسّاط اج/ 
تيمسّضين. وَيُقَال وأمسّاض /ج/ ئمسّضان» 
للْفَخذ الغليظة الضّة الكثيرة اللّحم. وَقّدٌ 
يتف المنتاطة»افي الدارسة الألية. 
مسايسو » طائر» هر الذُعَرَةٌ وعم مهمع ع0 12 
ر أمسايسوء تامسايسوت (راجع: 
تومسيسي ). 

مسد فعل بمعنى ذلك بشو < تمسد (5) 
- شُحَذَء سن وَأَحَد إمراراً عَلَى المسن. 
وهي عَامَيّة ليست من الفُصحى). 
أمصوضء من الف عل «نصّاض» - جن» 
كلب > تُسطا - جن. ومه في الأمازيغيّة : 
تصيض - الكَلَبْ» أفصى الجئون. وفي 
الدارجة : السطية > الحمق, الجنون. ‏ 
المُسلان؛ كَقَلَ الدابة وفخذاهاء عجز 
الثّاة وفَخدَامًا ر أمسلان, لمسلان, الأول 
مفرَه والقاني كأنّه جَمع «أمسلوه الذي 
بمَعنَى القخذ (6مهاع عا أي الفخذ من 
الشّاة السّليخة. 
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مُسّوسء صفَةٌ للطّعام الكمَفْنِء أي الذي ل 
(الطّعَامُ)» أي لم يكن فيه ملّح.: أمسّاس» 
في الأمازيغيّة > «مُسُّوس» في الدارجة. أمّا 
«المّسُوسء الذي في الُصحى فبِمَعَدْ 
«الماء العذب». 


مُسّوكي» كلمة بمَعنَى : مَرَةٌ بمرة» يكون 
الأَمْرٌ مَرَةَ ولا يكُون في المّرَة التي تليهّاء 
وهي كلمة اشْتْقّت» في الدارجة» من الفعل 


«ساكى» ( تسَيكٌي. (راجع : ساكى ). 
الْمَشَء مُوَ القط < أموش, أماشو, تميشو 
أمشيثر . والأنقى : تاموشّت...) المشة. 
مُشلفط. صقة للغضو الماجل الذي به 
مَجَلْء كَاليّد تَمُجَل من العَمَلٍ بالقأس أو 
المعول < أمشلفض.ء من الفعل «تشلفض» 
- مجل. (راجع : شلفط). 

مُشيش, عَلّمء اسم أسْرة < أمشيش, لْعْويا: 
القط (راجع المشن ): 

المُطفيّة, الّهّريج يُدّخْر فيه المَاءَ مَاءْ 
المطْر ( تانوضفي, تاموضفي (؟). همي 
المُصِنَعَةٌ بالعربية : «شبَهُ المتُهريج يجمّع 
فيه مَاء المطره. 
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مطير» بني مُطيسرء قبسيلة ( أي نضيمرء 
والرجل منهم «ؤنضير» لُعْويَا : الصريع. 


المغندف, الجلّف من الناسء الهُمَجِي < 
أمغناف, يفعي الكالح الوه العوين ' 
من الشغل «تغعدفء (19) - كلح وضْهَهُ 
0 . و«التغنديفة». في الدارجة, حَالَ 


الهُمُجي الجلّف وخُلقُه. 


مغيئن, صِفَة للحبوب المستخرجة من 


المطمورة إن شمّت فيهًا رائحة حموضة 


بوب المطمورة). (انظر : الْغْنانِ 
أغيدون). 

أمقرقش, من الفسعل «تقرقش» - صّوي» 
تحل. ويراهفسه؛ في مادته. أقرقاش - 
النحيل الضاوي. 

المقدين: ء ورغ ريد مُوْ الحَسُونُ 
أعلء مهم تدك 16 ر أموقئين, ولَهُ م ادف 
هر : «توكردورغ» (ت ركيب مزجي). 
مكرود صفة للإنسان الحازم النُشيط 
المتقن لما يقوم به< أمكرود, اسم فَاعل 


والفعل هو : تكروه (19), كان مُجتمع 
مُكروز, بتفخيم الزّأي» صفة للإنسان 
الحازم القوي < أمكروؤء اسم فاعل» من 
الفعل ٠‏ تكررٌ». لازماًء بمعنى : اشتد, كان 
شديداً, كان صّيّقاً كَانْعْسيرأء كَانَ 
وشَدٌ الحزام, شَدّد. وله مشتقّات أخرى» 


في الأمازيغية. 

المكروسة؛ الغقدة في زاوية الأُحاف 
ونحوه تُصّرُ فيهًا نُقرد «تامكروست» من 
الفعل «تكرس» - غ قد ومن ذلك؛ في 
الدارجة : «مكرس» ت صر ( امود في 
علد دافم 1 
مكناس, اسم مدينة» كان اسماً لقبيلة 
أمازيغية كبيرة» ولايزال اسماً لقبيلة 
صغيرة ( أمكناس ءلُفَويَاء المَرِكُ الخَصُومْ 
من الئّاس. والجمع : تمكناسن. 

مكوار من أسماء الأسَرٍ د أماكوار ليا 
السَبَبَةٌ العَيّابء الكَفر كُفِيرُ السب والعَيّب 
للئّاس. وتدعاة بوم ندارل امي هي 
هذا. لم أشر إليه إلا على سبيل الاحتمال. 








مكسونة, فلعة مكسوئة» بْلدة في المغرب < 
تمكسوناء لُغوياً : الجعادل» الطرابيلٌ أي 
المسخور العظيمة المشُرفة من الجَبّل. 
ومفرد «لمكتوناء مُرَ «أمكانو». ويُكتى 
ب «تمكسوناء عن الغرَاة المُغيرين (وكأنهم 
جلاميد تلت من عَلُ). 

الملآز نبات هو الخلنج. عاغلإلترط 18 ج 
أملآز. وللخلنج اسم آخْرٌ بالأمازيغية: هو 
«تاربيبيت». 

أملأكو, اسم مَكَان في المَغرب ( أملأكو, 
ُعوِيَاً : العّين اليَانع» أي الام النْضح. 
ملأل (بني مُلآل)» مديئة مغربية ( أملآل» 
لْعْوِيَاً : الأبيّض. ومن المادّة نفسها : 
«تامليلت» الاسم الأمازيغي لمدينة مُليأيَة 
المستعمرة. ومنها دواد امليل:. 

المُلان» سَمَكء هو «الطُّرسمُوج: ‏ أملان» 
10156 16. 


م ممع 


المَلَخَة القطعئسة من إِهَاب الخَصّفَةٌ 
الطراق, أي الخصيفة تخصف بها التْعل< 
تامليخت - القطعةٌ م إهاب. ودأمليخ, 
هو الإهاب: أي الجلّد ما لم يدبُغ. 
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الملزء الملزي, بعفخيم الزاي: شّجْرء من 
فعصيلة الصنَوبْرِيَات (وليْسَ من الأرزيات 
كمَايرى الشهابي) ( ثملزي - 
61826 وا. وَهْوَ اسّم أمازيغي مسحض» 
مدلولهالأصلي : «الزائف» أي «الأرز 
الزائف». ومن المُسْتَبْعَد أن يكون اسمه 
مشتقًا من الجذر الغالي :081د, كما يزعم 
الفر تسنيونها 

المُلغيغة. مو اليأفوخ ( تاملغيغت 
علاعسماده] 3 ومن مَادتها اللْفو يه 
«أملفيع» > الشّعبء وَهُرَ مُوْصل قُبائل 


وه 


ملهاف, صقة للنّهم الجشع المُتَهَافت م 
أملهاف, من الفعل «ثلهف: (5) > نهم 
وجفع وتهافت. أماماذة«لهف»في 
اللسان العربي فلا تضمن مفهوم النْهُم 
والجشع. 

المُلْوِيء الملاوي نوع من القطائر 
المغربيّة تؤْكَل مُدَهُونَة باريد < تملوي, 
لُعوِِيا : المسترخى رأي الكُْبرٌ 
المسعرخى). من الجذر «يولواء- 
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قدو 


المليأس نبات. مُرَ «الموسج الأسَوَده 
ووعود القيسة» «نازم:26 16 ر ثمليلس» 
أمليلس. 

مليليّة اسم مديئة مغربية: تامليلت» 
تومليلت,. لغويًاً : البيضاء. 

ممرء مومو حدقة العين ( مومو. وهو 
الحدقةٌ وا لعسبي, في لْغَة| لصبيّة. هل لَه 
عَلاقة ب «البؤبؤ» > إنسان العين ؟ 
0 0 اسم أسرة يهوديّة < 
اله 5000 
و ينطق خَطَأ دأمنون». ويطلّق هذا الأخيرٌ 
عَلَى الخيار أيْضاً. 

مهاوش, أمهاوش, عَلّم لأسُرّة ر أمهاوش, 
لُغويًا : المتصوف المجذوب. 

موخاء عَلَم من أسماء الأسّرٍ ز أموخاء 
تاموخاء هو الحفًا والحقى, بالفصحى, أي 
قُمَات التَبن وَكَأَئّه عُبَارء يؤلم العَيْن إذًا 
قُذيت به. 

موناء اسم عَلَم للمرأة < موناء اختزال 
لمِيموئة» وليس هو منى» التي يسمى بها 
اليوه. 

ميالت. اسم مدينة مغربية ( تيميدالت» 
تامدلت - القَصبَة القلعة. 


الميدوئة طَبَق من ضفير الخُوص 
ل 
الكسكس ومَاإِلَى ذلك < أميدون» 
وَالتٌصَغِيرٌ «تاميدونت0. 
مُيشليفن» اسم مان شرب مدينة إران < 
ميشليفن .لفيا : ذّات الأزكمة, 
والمقصود مر اليج المركوم. («أشليف» 
> الطَّره م من المُوف ونحوة). 
ممصراء اسم مَكَا قرب مدينة صفروء فيه 
مقالع لأنواع من الحجارة < مَيزّرا لْغوياً : 
ذَات الحجارة. (وبهذا يُستَعَدل عَلَى أن 
بين لفظة ومصرء وبين «ميؤراه عَلاقَة 
لسائئة تاريخية فسْعَحقأْييحْت في 
شأنها. لَقَد كانت الخضارة المصريّة 
حضارة نَحْت الحجارة). ْ 
المَيْنُوس» أمايلوس, أميلوس, أمالوس» 
أسماء لَهًا كلّها مدلول واحد : الغيرين» 
الفسرِين» 15 5عل21 مم1 2 
أمالوس, أمايلوس, أميلوس. 
الميمش, نبات من فصيلة زهرة الأفعى» 
و هي عتمم ل يسَمّى «الوشام, أيضأء 
متطءة'لء لتصسسطا اتا لاءع عتستاططاء 16 < 
ثميمش. وليش هو «الوزال» عكثالزه 016 
قرف 








نانّاء جدتيء يُخاطب بها الطّفلٌ جَدتّه 
وكذا القابلة التي فَبأئْه د َانا. لاغلاقة 
لِهَذه الكَلمّة بلأفظة لشُركيّة نمه التي 
بمعنى العمّة وَزُوجَة العم كَمَارَعَمٍ 


الثبايل» مقرده : البَالّة نوع من الأسورة < 
اتبالين سسيزدة: فانبالحة وعكرقت 
شخصياً بمدينة أزرو شَيّخاًيُهُوديًاً كان 
يعرف باسم «بوتانبالينء لأنّه كان يُصنع 
الأسورة؛ وَذَلِكَ في القُلائيَات). 


الشزاء ركام الحجارة في البادية يُهِمَدَى به < 
أنزا > العلامَة والدليل» الحجّة. كُثيراما 


يخلّط بين مفهوم «أنزا» ومفهوم «أك ركور» 
(راجع : الكركور). 

السناسء البتسئاس, سُمَك لم أتَمكّن 
من تخيصه ر أنسناس, واحاثه : 
تانسدئاست. 


ل كت ان ب تعد أله 


المَطْرٌ » أي نول رَذَاذأُ) < تنشئش شنش (24), 
ومنه وأنشناش > الْرَقَادُ. 


باق 
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نضا فعل بِمُعئَى سُوْي (الأمر)< 
ثنضا(4!), ومنه : «تسُنتضاء(14) - 
سُوَّى (الْأَمْرَ). ومنه, في اللدارجَة : ناضي 
د نر لس خقرى! 

نغد, فعل بمعنى دَقَّق الطّحَنَ ( ثتغد, 
فاعل) > المنغود (اسم مفعول)ت 
الملّحن الدقيق. 

التغيد. الملّحن الدقيق» يقوم مقام مصدر 
الفعل «نغد» الذي معناه طَحَن طُحداً دقيقاً 
(تتغد: في الأمازيغية: بمعنى طحن طُخنا 
دقيقا. الويلا, تسيل جر الذي بغري 
طَحْنَطَشْا دقيقاً رراجع نند. 0 


نقح فعل بمعنى نشقء تدشق» انعشق... 
والماء ار لز ار التقبرقاء ولط 
ثعف(20» (أر يتنقاء أريشتفاف). وممه : 
تائنافوت > ١التشفيحة:‏ - التُشوق» أي 
السعوط. ١‏ 

نفعاف, صِقَةٌ للأعْنَ وَالأَحَنّ من المّاسِ أي 
من يكلم من قبل أنه ح أتفداف. وحاله : 
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تينفدفت ع التتفنيقة. وال عل: 
تنفية (24) ع نفئة : 

النكسافة» المغنية المبررَة للعروس عند 
زفَافهًا ( تامنكافت, اسم فاعل للفعر 
«تعككف» ت زف (العروس). 

نكروف ؛عَلَّم من أسماالأسرج 
أنكروف ويا : المقيك إنْماديا 
بالود ون مَعَنويَاء بما تَرَاكَم عليه من 
الديون القادحة. 


الذكور, اسم جَزِيرة مغربية صغيرة قُبالَة 


وه م 


الحسيمة ( أنكور لغويا : الئيس. 
الثمدار, تعنْع بَري < أنمدار. 
الثمسير» مُوَ الغُفالء أي الجلّد الذي 


يُنْسْط حت رَحَى اليد ليقي اللّحين من 
العُرَابِ < المسير (تركيب مزجي). 


الثوالّة البيت من قصب يسكن أو يمُخَدُ 
مَطْبِخاًح تائوالت, وَهْوَ تصغيرل 


دأثوالى 2 تامع وَغَيَره غَلَطَاإِلَى 
اللأتييّة. 


توانبر, الفهسر الحادي عشر من السنة 
الشّمسية ( نوانبير, لآتيني الأمسل < 
لع 1107 

وَالظأمَةُ أي السُلْقَة إِنْ صم التعبيرر 
نونش» فعل يي : قرف أي سسب 
لنفسه أو لعياله من كل حرفَة ويَعنِي : 
سم الأخبَارَد توش (20), سبوقش, 
فعلان يوْدْيَانَ المعنيين كليهما. 

نيت كلمة تعني» . حَسب السّياق : فعلاء 
بالفعل» بالضبط, كُذلك, حيئذاك, هُو 


نفسه. هر بالدّات < نّيت. 
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بي 


هباز زء بتعفخيم الاي علّم من أمماءٍ 
الأَسَرٍ ج أهبّال تُغوياً : الدرواس. 


هبز فعل بمعنى حفن, أي أُخَد (الحب 
ونحوه) ملء كَفَه أو كَفيهريوبز<!1). 
ومثه «توبّيزت» > «الْهبَرّة - الحفنة. 


هترّف »فعل بمعنى هذى أو تكلم في 
مُنامه ر ثهرتف (24). والملقةمنه : 
أهرتاف > هترّاف. 


هْجَالء صفّةٌ للرَجٌل ضار َأَرمَلَ أو طلق» 
فلم نَكُن لَه زُوْج < أدجال , أدكال. مَؤلقه : 

«تادجالت». «تادكالت: ) والهجالة) - 
الأرملَة أو الَطّالةَ لق من النساء. . ومن ذلك 
الفغل نجه «يودجل - تمل أو طَة 


فَصارٌ بدون زذج٠‏ 


الْهَدُونء البُرئُس من صوف غَلِيظ نَسَجَه < 
أهدون اج/ تهدونن: تهدان الْهدادن. 


هس »فعل بمعنى دَعْدغ (عع تنام تقطاء ) جح 
ثهرًا (1»» بترقيق الرأء. 


هرائدو هرما يُسَمّى بالعَربيّة القرفح 
وَالقُردوحء وهر القرُ العّخم أهرائدو. 
ويُكْنَى بهعَنِ الإنسان الكبسير الجفّة 
المضطرب الخلق. 


الهركوس. الحذاءٌ الحَشِن اللُقي ل أو 
البجالي ( أهركوس /ج/ ته ركوسن» 
تهركاس. 

الهرموشء نوع من الظبَاء يوجد بِْثْرَة في 
المناطةٍ ق الوعرة من جَنوبِي المَفرِبء 
معتسسن عل ع 1اء2مع 15 رز أهرموش أج/ 


شرتط »فعل معني نَهقَ (الحمَانٌ < 
تهورنض (220) .وله مرادفان : سهورنض ؛ 
تسهررا. ومنه. في الدَارَجّة «الهرنيط» ‏ 
الهيق... 

هسهس » فتك يعدي وعك زتوعك 
(الإنَسَان) ر تهسهس«(19). ومنه 
ا كد 
مهسهس - - وعك: مَوُْوك ” 

الْهيشّة ؛ الهايشة الذابة الغسريبة من 
الحيتان الصنخام خَاصَّةٌ ر تاهيشت أج/ 
تيهاش. 

الهيضورة: السَلْحْ ؛ الإهاب. أي الجلّد من 
اعنم والقر والمعز.. .. مالم يدبغ د 
أهيضورء ويِوَنّتْ : تاهيضورت. 

مان كرتي افد ف زر 


هيلي . هأي. 
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واخاء واخّاء كُلمّة بمُعنَى َعَم وحَرْف 
وعد وَقُسِول) ( واخّاء يكون بالمعنى 
السّالف الذكرء وبمعنى : «ولو 2 ووإذى 
«رغم. . ويُقْصَد به التوَعدُ أييضاً يضا : دواخًا ! 


واخًا !0. 


واربت» المرأةُ. غادرت بيت الرُوجيّة 
وعادت إلى بيت أبويها مُتَظَلْمَة من زُوجِهًا 
: ثُوارب «19). ومنه اسم القاعل 
«تامواربت» < الموارية. 

واكناك. اسم علم مشهو رفي تاريخ 
عي ا د 7 
جد الميترية رركا بام 





واكواك !2 ؛ كَلمَةُ اسعغائة واسُعصراخ ج 
واكواك ! معناها : «وواغوثاة !0. 


وجدة, وجداء اسم مديئة مغربيّةد 
تيوجداء تيكسجداء أُغوياً- السواري. هو 
الأرجح» في نَظَرِي, وما وى ذلك من 
العأويللات المتعلقة بتسّميّة «وجدة؛ من 
باب ٠‏ الشرافة. وَالسَُّوَارِي المُعنيّة سوار 
رُومَانية كانت في المنطقة. 


وجط. صاح كما يصيح ذَكَرٌ الحجل ىر 
توجّض («19). 


وحوح فعل بمعنى نوع قائلا:أح ك١‏ 
تؤحوح (24) د اح. («ثوخوح: أمازيغي» 
ودح غربيء وَكلاهُمًا من باب حكاية 
الأصوات ؛ اسم العسّوت (أح) هو الأصل 
والجذر). 


الوداد يوان هو الأرري» الوعل» 
بالفرنسية امم ع1 جر أوداة. 


الوذمي. نبّات سَمَاهُ الشَهَابِيَ والجصيّة:, 
وَسشَمهأحبدعيسى 
لقره »اتناوهعمبرع 0 أدمي” وكُغيراً 
ما يخلط بيه وبين «ت »أن 
الع عيسو و المسلارية 


(5قعمعة11لإطممتتنةه 5ع! ). 





الورجالوز, تبات هو «الفاشراه, 
و«القريعةوى وَ«حَالق الشعر». عمه تور 18 
عطاعهقاط ر واراجالوزء, واراكالوز. 

وريوري» وروارء وريورة» تاوريورة 
تايروري؛ شَجَرء هُرَ الخَمانُ والخابور 
وَالْبِيلسَان للقعلناة 16 ويطلق خَطأً على 











الخروع افنافاة 0( 0 أوردري ح- 
لاقعنة قاء رجانه : تاوروريت. أُمما 


الخروع فَاسمَهُ «أنكارف» و«تازارت ن 
ووشن» و«أشيلُوان» (مأءم ع1). 


الوريزين؛ حَيواد هو اءاة: ا لم أتمكّن 
من العشور على امه العَرِبِي ١‏ ؤرزان 
كان الاسم المُعْرب تصطغير للاسم 
الأمازيغي). وكغير اما يُطْلّق هذا الاسم 

عَلَى عالتيمج 3 أي ماسماه الشهابى 
«الظَرِبَان» (؟). 0 
الوزّال» جَنْبةٌ هي والبَدسكَانُه عكتاله 1 
تقاف قد اختلط الأمرٌ بشأنها على 
الاين العَرَب (انظر أحمد عيسى) < 
توفوزال: تيفيزال (تركيب مزجي). أمّا 
«توؤالت» فَهِي الدردار. سمي والبدسَكَان» 


«توفوزال» لصلابَة عوده, إِذ إن «ؤزال» هُوَ 
الحديد). 


وزدوز» نبات طُفسيّلي يَمُعْص الدُسْعْ من 
جور نمض الم زرو قات 
يسمق 6ع 1 ع6ممتاقطم 15 » و هو من 
فصيلة الجعفيل» عطعمة06:ه'1 جر وازدوز. 


وزوز بعفخيم الزايين» فعل بمعنى صرف 
كما يَصرِف الباب» مُغْلا عندمًا يُفح أو 
يغلّق, أي صنت “حثوؤوق 220 ومنه 
«التوزويز» (مُعتدر). 
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لشفو الحهْض» ارم الموج لين 
< ؤشفون > الجهيض. 

وَشُوك, سَمَكء هر «القاروس» #النساعهط ءا 
رؤشوك. 

وطاط (وطاط الحاج)» اسم بلدةفي 
المغرب ( أوضاض < أضاوضا > المسلة 
(من صخْر). 

ؤفلاً أيت وفلاً< أفلاً - العلُ («وفلا” 
بِمَفْعُول الإضافة) ؛أيت وفلاً - ذُوُو 
العُلُوٌ روالمق صو بالعلُوَ هو العلو 
الجغرافي). 

الؤلآل؛ الكو من الخرّف الملْمّع ‏ أولآل. 
الوؤلسيس.ء العقّدةٌ العصبيّة تعكون نحت 
الجلّد, ماع ةع 6 أولسيس. 

وليلي؛ اسم مدينة أثرية مغربية < وليلي» 
واليلي لُعَوِيَا : الدَفْلَى. سَجُل الماريخ هذا 
الاسم في وطيعإعسرابي' بقعي توي 
ألف الابعداء بواو (أليلي > وليلي) ؛ وفي 


هذا الوضع تقسه جل اسم «وجاج» 
(أك_اك» واكاكف. 
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اليازول» نباتء نوع من الكُراث البِرّيء 
من فصيلة الوم اع 1نالأاة < 
أكازول, أيازول. 

يبراير الشهر الغاني من السّنة الشّمسيّة 
: يبراير د اماع15 (لأتيني الأصل). 
يكن »غلم من أسماءالأسّر ر تكن, 
لُغْوِيَا : التوأم (راجع : إكن). 

يتاي الشهر الأوّل من السعة الشمسيّة م 
يثاير < كنالتة امول (لأتيني الأصل ). 


مه 


يوليو. يوليوز اسم الشهر السّابع من 
السنة الكُمسيّة د يوليوز < 05ا11ناة (لاتيني 
الأصل). 

570000 
السنة الشمسية < يوثيو <05ال«نال (لاتيني 


الأصل). 


ييه !حرف جاب معد نعم أجل نِيه! 


انتهت القائمة المعجمية 
بالألفاظ الدارجة الت أمازيغية الا 
4 ل هى أمازياتب. 
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المراجع 


1 - المراجع التي اعتمد عليها المؤلف في تحديد معاني الألفاظ الأمازيغية : 

- «المعجم الربي الأمازيغي»: بأجزائه الغلاثة, تأليف محمد شفيق, نشر أكاديمية 
المملكة المغربية؛ 1990 (الجزء الأول), 1996 (الجزء الثّاني) , 1999 (الجزء الغالث). 
وقد شرت قائمةٌ بالمراجع التي اسععان بها المؤلّف في تصديف «المُعُجْم العَربِيّ 
الأمازيغي». 
2 - المراجع التي اعتمد عليها المؤلف في تحديد معاني الألفاظ العربية الفصيحة : 


عا م ا مه #6 


- ولساث العرب», لابن منظورء شر «دار صادرى بيروت» 1955 خمسة عشر جزءاً. 

- والقامُوس المحيط» للفيرٌوز اباذي, الطُّبّعَة الخامسة شركة فَنَ الطباعة: المكتبة 
العجاريّة الكبرى, القاهرة: 1954, أربعة مُجَلّدَات. 

- «المخصص» لابن سيدة» الطبعة الأولى: المطبعة الكُبرى الأميريّة 
بولاق 1316ه. خمسة مجلّدات. 

- «ومقاييس اللغة:». لابن فارسء الطّبعة الأولى: دار إحياء الكُتب العَربيَة 
القاهرة, 1366 ه. سثّة أجزاء. 

- «فقه اللغة». للشُعالبئ» المكعبة المُجَاريّة الكُبُرى» مطبعة الاستقامة, 
القاهرة, 2 جزء واحد. 

3 - المراجع التي استعان بها المؤلّف في جرد الألفاظ الدارجة التى هى أمازيغية 


الأصل : 
- موتقعصة لع موث عتتهصده211: لصاحبة 66 عل ..آ-لت ومساعديه ؛ شر 


2215 1993 1996 , نُشرت منه تسعة أجزاء (أ - غ). 
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- وكأهعمة:1-عطهنث عنان 1ط عتتهصوتاءز2: تلصاحبه 62 2و5و8 متاءعمد ]لل اللّبعة 
المعادة» نشر 5عالاأنآ وعل دمدتة/3 دل الجزائر, 1958. 

- وعطوتث - دأدعصهط عتتدمده1 1012 لصاحبه إعاعرء1/1 دع , نشر 201105١‏ و5عآ 
عزو و[ الرباط. «عناو1 هتنا كمه )أل وعآى طنجق 1959 . 

- مُقَالات 5ذاه© .5 .0 الى شرت فى مجلّة 6135م115 بَيْنَ 1924 و1930 بعنارين 
مختبلقة عأو بعنوان د5ع الث تداع 173 دع أع010 :تراط ى النْكْرٌ المعاد »«العشرالعر بى 
الإفريقئ» 1986., الرباط. 


- دوع طهتة 21:5 مصهم ع1 ناه الاعتطة ام مناذدى لصاحبه 202 .210 التُشر المعاد 
لنشرة 1881, مهطانآ دال 16أه:طنآ» بِيروت» 1968 جزءان. 
4 - المراجع التي استعان بها المؤلّف فى ضبط أسماء النباتات والحيوانات والصخور 

وما إلى ذلك من المحسوسات . 

- «الجامع لمفردات الأدوية والأغذيّة» لابن البيطار. 

- ومعجم الشهابي في مصطلحات العلوم الزراعية:»., معجم إنجليزي عربي» للأمير 
مصطفى الشهابى» نشر مكتبة لبئان الطبعة الأولى» بيروت 1978. 

- «مسعجي أسماء النبات»: تأليف أحمد عيسىء نشر ودار الرائد العسربى»» 
بيروت 1926. 

- وع0نة1/1 ناج 7101601016 3آ: لصضاحبه 13:206© .لض نشسر 82056آ علتسظل 


باريس» 1945. 


و8800 نال عناو لم "'[] عل «ناةة0156 5عآى تأليف نم2226 .لآ و 6 كل 
نشر ع6اناهظ8 .لال داريس» 15264 
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- 5212180 تال عمستو 13 عل علنااع"! 3 تامغناط امم لضاحية أأعام هلا أمععم الا 
نشر85056آ2» باريس » 151 . 
5 - المراجع الّتى اعتمدها المؤلّف فى ضبط معانى الكلمات الفرنسية : 

- معجم 1000110 هآ نشر :]1206061 عنآو» باريس 21971 ستّة أجزاء وملحق. 

- معجم :]100581 )ناو علء نشر :1200611 عآ» باريس» 1981 , جزء واحد. 

- مع0و601مملعلإعصظ عأ مده عط 01820 علآن ع0101155آ نشر 00556 لهل 
باريس 1985-1982 عشرة أجزاء. 

- وعاء518 غ267 نال ء55نا10قط»: نشر 181010556 باريس 1933-1928 سبّة أجزاء 
(ذكر فيه من أسماء النبات ما لم يذْكر فى 556نا0نهقآ الجديد). 
6 - المرجعان اللذان اعتمدهما المؤلّف في تحقيق معاني الألفاظ اللآتينية واليونانية 

التى دخلت الأمازيغية 

- وكلة12]12-180 6تاكنا11ا عتتههدو1]ء101: لصاحب 001001 <ذائ*1) نشر عأأعطع812 » 
باريس» 1934: جزء واحد. 

- «5لةج7ة0160-1 علته مو ن]ء 21 تأليف 821116 .لش نشر 81312616 باريس» 
النشرة الحادية عشرة غير المؤرّخة (تاريخ النشرة الأولى : 1894). 
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